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L á z .
B udapest, február 17.

(K .)  Orosz Góliát megint csak gúnyo
lódva néz el Japán Dávid fölött. Te görcs, 
te ázsiai pontosvessző, te sárga kanári! Te 
akarsz velem szembe szállni? Ha semmit se 
tudsz, nem tudod legalább a magad közmon
dását, hogy „tojással nem lehet követ törni"? 
Nem akarod belátni, hogy összes ágyúidat 
elsütheted, összes hajóidat felsétáltathatod, ösz- 
szes fejeidet betörheted: azért tojás vagy te 
ahoz, hogy ledönthessed ezt a vastag, két 
világrészbe terjedő orosz kőfalat? Elmulat
hatsz akár hat hőnapig, arathatsz közben 
annyi győzelmet, ahány szem rizskása fér el 
a legnagyobb hadihajódon, leölhetsz annyi 
kozákot, ahány japán van az egész világon, 
behatolhatsz orosz birtokra olyan mélyen, 
mint Krisztus az emberiség szivébe: te elfá
radsz és én mosolyogva tűröm, mint elefánt 
a legyet. Harc ez? Akkor az is harc, ha va
sárnap délután holtra fárasztja magát az 
ambiciózus henteslcgénv a pofozógépen. És 
lehet ennek az úgynevezett harcnak kétféle 
vége is? Bolondság. A legendák nem ismét
lődnek és Dávid nem parittyázza le még- 
egyszer Góliátot: Elfogsz fáradni, te görcs: 
hat hónapon keresztül mindig győzni fogsz

T Á R C A

Moly Mátyás ur és a gyermekrendszer.
— A Budapesti Kapta e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: Jóxsa Antal.
Molyné asszony odaszólt az urának:
— Győré csak Mátyás, mondok valamit.
— Hát csak harsogd el édes, drága ked

vesem.
— Nem lehet. Titok.
Moly Mátyás ur gyanakvó megdöbbenéssel 

áózett a kedves feleségére.
— Titok? Hm . . .  De tán csak nem affélo 

édes titok megint?
— Do az. S6t annál is édesebb.
Moly ur savanyu ábrázalot vágott.
— N e kínozz, éd es. Stigd  m og a valót. E g y

pár cipővel már több vagy kovosebb, oda so neki 1 
fsak legalább már fiú lenne . . .

— Miért? A lányok tán nem kedvosek?
—• Sőt nagyon kedvesek, kivált ha már úgy

10—20 esztendősek.
— Ne viccelj. Megjött a mama.
Nohát. ha valaki látta már azt a sokat em

legetett villámot lecsapni a l'olhőtelen égbül és 
látott megfagyni mosolyt viruló arcokon s vért 
az erekben, avagy el tud képzelni egy nyugodtan 
kérődző jámbor jármosökröt, amint valaki orvul 
hirtelen főbe taglózla: az maga elé tudja képzelni 
Moly Mátyás urat is ebben a pillánál bán. Olyan 
lelt, mint akit örömében megüt a guta. Hngy van
nak ilyenképpen gulaiitölt emberek, arról sokat 
olyas az ember újságokban, ámbár a valóságban 
még kevesen láttak egyet is és az orvosi tudo
mányra nézve is tel jesen közömbös, hogy valakinok 
örömében vagy bánatában reped-o meg a szive:

és akkor megadod magad szédülve, bódultán, 
eszméletlenül.

De Japán még nem fáradt és egyre 
győz. Az egész világ rokonszenve van mellette 
és kár, hogy a rokonszenv nem süthető cl, 
mint az ágyú, nem mozgósítható, mint egy 
hadsereg. Akkor igazán nem kellene félteni 
Japánt. És különös, a világ elég romantikus 
az érzéseiben, hogy még a logika ellenére is 
higyjen a csudában, reménykedjék a kis 
görcs győzelmében. Távolról sem hisz annyira 
Oroszország legyőzhetetlen voltában, mint 
maga Oroszország. Azok a rongyos kis Bal
kán-állatkák, melyeket a másfelé el nem fog
lalt cár szemöldökének egyetlen rándulásával 
féken tud tartani, most fészkelődnek, ugrán
doznak, csipkednek és hencegnek. Macedónia 
csupa erjedés, Bulgária nyíltan pénzeli a 
macedón forrőngókat, Ó-Szerbia már a bics
káját is kiszedte a csizmájából s mialatt az 
osztrák-magyar monárkia külügyminisztere 
előkelő nyugalommal meséli, szinte csak 
ugv fekete kávé fölött, hogy noha Orosz
ország a háborúban van lekötve, azért 
a Balkánon nem fenyeget veszedelem: 
azalatt a Balkánnak tetszik élni a jó al
kalommal és mégis csak másként kezd 
mozgolódni, mintha Oroszország nem volna 
háborúságban Japánnal. A Balkán nagyon 
kitanult tolvaj és meg tudja különböztetni a 
csőszt a madárijesztőtől. A csősz messzi van, 
a madárijesztő pedig azért olyan előkelő, mert 
egyszerűen csak madárijesztő. S azért mozog 
olyan bátorsággal az egész Balkán. Nálunk 
pedig ezt a jelenséget egyelőre senki sem 
akarja meglátni, egyedül a tőzsde, mely vagy 
tisztábban lát, mint az egész diplomácia, vagy 
gyávább annál a svábnál, aki bukfencet vetett, 
mikor a szomszédságban valaki cllrüsszentette 
magát. A tőzsde már napok óta csupa láz és 
nyugtalanság s egymagában reszket a diplo
mácia, a nagypolitika és a nagyközönség

mindazonáltal a történeti igazság kedvéért meg
állapítható, hogy Moly Mátyás urat örömében 
érték az orvosi műnyelven „szelhüdéses tünetek"- 
nek uevozett elváltozás „küllemei." Alapjában meg
ingott, a végtagjait sajátságos módon rázogatta, 
úgy hogy laikusok részén azt is lehetett volna 
hinni felőle, hogy rezgőrjben szenved. Ama bizo
nyos megfagyott mosoly ott ragyogott a hosszúra 
nyúlt ábrázatán, mint napsugár a jégvirágos 
ablakon.

— Igazán? Valóban? Mogjött? 0  jött meg? 
És — és mikor jött?

— Mig to a hivatalban voltál. Csak be
toppant.

■— Meg akart lepni. Ez jolent valamit.
— Nos, és nem vagy tán meglopetve?
— É n ? .. .  Nagyon kellemesen vagyok meg

lepetve. De legalább erre az örömre elkészíthetett 
volna. Ilyen váratlan meglepetés már embereket 
ölt. Hiszen tegnap még a halálos ágyán feküdt.

— Tudod, hogy a mamának halálos ágyon 
feküdni és onnét felkelni — egy pillanat müve. 
Ah, ö energikus asszonyt

— De mit akarhat most az energiájával?
— Azt mondja, boszélui akar a fojeddel.
— Most, mikor éppen a fejem nincs helyén. 

Köszönöm. Még csak ez kellett. Asszony, tudod 
te, mi történt?

— Tudom. Az a gőgös Kecskeházynő pár
bajra akar hivatni.

— Igen, a fattyú miatt, amit a vasúton vág
tál utána az egyetlen csemetéjének. Honnét 
tudod ?

— Á mamától.
— Hát már ő ezt is tudja?
— O mindent tud.
A végszóra belépett a mama a szomszéd 

szobából. Igazi hatalmás, impozáns asszony, aki
ről azt szokták mondani, hogy még most is kü
lönb u lányánál. Miután csókra nyújtotta a kezét

helyett. S ha csak reszketne 1 De azt a mondást, 
hogy mikor politikusok összevesznek.azujságirók 
párbajoznak, a tőzsdén úgy variálja a tapasztalás, 
hogy mikor az oroszra lövöldöznek, akkor is 
gabonakatonák hullanak rakásra s mikor a 
japánok állnak tűzben, akkor is papiros-hősök 
égnek el. A tőzsdéken fekszenek a japán
orosz háború áldozatai legnagyobb számmal. 
Mert a tőzsdén olyan golyóknak is vannak 
halottjaik, amelyeket csak ezentúl fognak 
kilőni.

A tőzsdéről átragadt már valami kis 
nyugtalansag a magyar közönségre is. Japán- 
rokonszenv ide, janán-rokonszenv oda: mégis 
csak ostoba állapot volna, hogy a messzi 
Keleten elfoglalt oroszok helyett egyedül mi
nekünk kelljen rendcsinálóknak fölcsapnunk 
a Balkánon. S napok óta meglehetős nyug
talansággal lesi a közvélemény, hogy eszébe 
jut-e a delegációnak, legalább egy kérdés 
erejéig megerőltetni magát? A nemzeti kö
vetelések dolgában sarkára áll a dele
gáció : az Isten éltesse. A simább nyelve 
helyeit elővette a raspolyosabbat, mikor a 
közös hadügyminiszterrel állott szóba: az is 
böcsüietes változás. De tovább aztán nincsen? 
Most inár csak a királyi ebédre preparálja 
gyomrát a delegáció? Hiszen nincsen kizárva, 
hogy a tőzsde rendezetlen vallási viszonyai
hoz képest csakugyan tulfélénken értékeli a  
balkáni szimptoniákat és azok a macedón 
fészkelődések nem jelentenek többet, mint 
amikor a bolha köhög: de ha már véletlenül 
éppen együtt van az a delegáció, egy rövid 
és barátságos kérdést csak intézhetne a kül
ügyminiszter úrhoz 1 Álljon szót a szépszakállu 
Goluehowski! Tessék neki legalább annyiban 
megnyugtatni a közvéleményt, hogy ötleteiről 
félelmesen ismeretes diplomáciánk nem szán
dékozik a napóleoni recept szerint belső 
konlliktusból egy külső kontliklussal akivezető 
utat keresni. Tessék neki legalább aziránt nyi-

Moly urnák, minden körülményesebb bevezetés 
nélkül igy szólt:

— Kedves vejem uram, ennek a gyermek
rendszernek végit kell vetm'.

Moly ur ártatlan megszeppenéssel kérdezi:
— Hát tán nem részesülnek elég jó nevelés

ben a gyerekek?
— E h . . .  Nem a nevelés, hanem a neve

letlenség . . .  hogy is mondjam csak? . . .  Az a . . .  
szóval más jónevelcsü családokban csak az úgy
nevezett ogygyermek rendszer van életbeléptotvo, 
legíölebb kettő . . .

— Értem. Nálunk pedig a lizenegygyer- 
mekrendszer, legföb'bö tizenkettő. Zola irt erről a 
Féoonditó cimü regényében.

— Szörnyűség, már abba is belekerültetek 1 
Hiszen jé a gyerek a háznál, kell is. De ami 
sok, az sok. Az arany középutat kell megtalálni 
az ilyen dologban. . . .

Moly Mátyás ur rettentő buta álmélkodássa! 
nézett a napaasszonyára. A felesége a varrógép 
körül babrált valamit. Egy darabig mindenki 
hallgatott. Végre, ahogy gondolni lehet, Molyné 
mamája törte meg a kemény diót a kövotkoző 
szavakkal:

— Ezt magának, Moly, végrevalahára meg 
kell értenie! Érti?

Moly ur felhúzta az egyik vállát, a fejét 
félreszegle, az öt ujját kiterjesztette és a kime- 
rcsztelt szemeivel valami óriási uagy kerdőjeiot 
igyekezett kifejezni. Mire a mama egy kissé in
dulatos hirtelcnkedéssel ripakodott rá:

— Mit? Még most bem értil Jöjjön, majd 
súgok valamit.

— Jézus Mária, már maga is sugl
— Nohát nem súgok, hanem kimondom 

nyíltan, hogy az egész vármegyében ti vagytok a 
világ legnagyobb csúfjai a miatt, hogy sok gyere
ketek van.
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latkozni, hogy mikor a házunk ég, nem 
szándékozik a szomszédban tüzet gyújtani, 
hogy válogathassunk, hol akarunk elégni, otl- 
hon-e vagy a szomszédban. Egy rövidke kér
dés az egész s a delegáció, mely csupa kér
dés volt, éppen ennek a legégetőbb kérdésnek 
megfogalmazására nem tudott se embert fogni, 
se időt szakítani. Pedig van ez olyan fontos 
kérdés, mint a teDgeri jog. És illik végére 
járni, hogy a macedón fészkelődéssel szem
ben van-e valamelyes megállapodás, van-e a 
monárkiának kész programmja, vagy egysze
rűen csak azért van a diplomáciai titkolózás, 
mert ez egészen jól értékesilhetö esetleg a 
magyar néptörzs akadékoskodásával szemben.

A delegáció királyi ebédre készül s ezt 
a kérdést nem szegzi a külügyminiszter mel
lének. A külügyminiszter diplomatikusan mo
solyog befelé és arra gondol, hogy addig fes
tettük a falra Macedóniát, mig megjelent és 
elviszi az obstrukciót, mint az ördög a finán
cot. A közvélemény itthon is, másutt is sutba 
dobta az összes társa-játékokat s csak azt talál
gatja, hogy ismétlődnek-e vájjon a legendák s Ie- 
parittyázza-e Japán Dávid Orosz Góliátot. Csak 
a tőzsde van lázban, csak a tőzsdét rázza a 
hideg s csak a tőzsdén esnek sorra papírok 
és exisztenciák. De persze, a tőzsde gyáva. 
A delegáció egyetlen kérdése s a külügymi
niszter egyetlen szava megnyugtatná, ellenben 
még ma is reszket, holott tudhatná az újsá
gokból, hogy a delegátusok ezen a mai na
pon kirándultak az arzenálba ágyuvizsgálatra. 
Hát mit kívánhat még? A delegátusok tapasz
talni fogják, hogy az ágyuk jók. Talán az a 
baj, hogy a diplomáciánk rossz? Hát rossz. 
Ha kapanyél is, még az is elsülhet . . .

B E L F Ö L D
A  k o r m á n y  tidvöilére. Zitáiról lávira'oirák: 

Szilágy vármegye lörvénybatósása ma Kuitler György 
főispán elnöklete alatt tartott rendkívüli közg ülésen 
meleghangú leiiratban üdvözölte grót Titta István 
miniszterelnököt és újonnan kinevezett minisztertársait. 
Egyúttal hálával emlékezett meg 11 liS'ics és Darányi 
volt miniszterek működéséről.

Beszámító. Facsrfríl Írják: ütmet Zsigmond, a 
íacseti kerület képviselő é, tegnap Facseteu beszámolót 
tartott. Lukács bíró üdvözölte a képviselőt mire Nemes 
másfélórás beszédben ismertető vá osztóival a lefolyt 
parlamenti év történetét. Majd hevesen kikelt a bujto-

— Nem sok az mama. Csak nyolc.
— Köszönöm szépen.
— Szívesen. Csak nem hajigálhatjuk őket a 

Sárga-folyóba vagy a Pecsili öbölbe, ha már rnog- 
vannak. Különben is nem mind leány, fiú is van 
köztük.

— Az mindegy. A fiukkal még több a baj, 
mint a lányokkal. Azokbul lesznek a Rózsa Sán
dorok, a Spangák, Pitélik.

Erre már Molyné asszony is odabagyla a 
varrómasinát.

— De mama, az istenért, hogy mondh. t 
ilyet I A mi gyerekeink mind olyan jóuevelésüok, 
istenfélők, jó tanulók, tomplomba járók, imádsá- 
gosak, még a legpicibb is tudla a Miatyánkot is  
aztán szép, mint az angyal valamennyi I . . .

— Jó, jó, ezt én is látom, de az arany kö
zépút még sincson megtartva.

— Törje ki a frász az arany középutat . . .
— ezt Moly ur szalasztóba ki a száján. — 
Pardon, kedves napamasszony, de hát tulajdon
képpen hány gyeroket tetszik ez alatt érteni?

— Legföljebb, de legeshglöljcbb négyet, 
érti-e. Legeslogiöljebb 1 Már ez is sok.

— A gyerek : áldás, tohát sok gyerek : sok 
áldás, édes mama, azt szokták mondani; — veti 
közbo Molyné asszony elszánt határozottsággal.

— Azt, de csak a zsidók. Na, olyan is vagy 
a nyolc gyorekoddol, mint valami falusi regálo- 
bérlőné.

— Lehot, de azért nem cserélnék száz olyan 
divatos asszonynyal, nkinok egy gyereke sincs. 
Mit adna egy gyerektelen királyné az én nyolc 
bogárkámért! De én nőm adnám fkot oda az ő 
egész királyságáért. Már ha anyának kell lenni, 
hát én megmutatom, hogy tudok anya lenni. Ez 
a természet repdjo, ha egyszor férjhez mentünk
— punktum, Es én ezzel a renddel meg vagyok 
elégedve. Legyen gyerek, logyen sok gyerek és

gatók ellen, akik különösen az alaosonyabb művelt
ségi fokon álló nomzeliségi román parasztságot lazít
ják. A képvisolő lolytatja kerületében a körútját.

K Ü L F Ö L D  
Az orosz-japán háború.

Budapest, február 17.
A ma érkezett hírek között első sorban az 

érdemül figyelmet, mely a japánok szárazföldi 
haditervére vet némi világot. E szerint a japánok 
Korea keleti részében védokezcsre rendezkedtek 
he és arra, hogy a Vladivosztokból jövő orosz 
csapatok előnyomulását megakadályozzák. A má
sodik harcvonal Szöultól északra van és a keleti 
pariig terjed. Ezenkívül megszállották a japánok 
már a nyugati partot is. Másrészt a szibériai, 
illetőleg mandsuországi vasút elpusztításáról ér
kezett hírek megerősítik azt a feltevésünket, hogy 
a japánoknak sikerült Liautong félszigetén, azaz 
Mnndsuország déli részén partraszállniok. Már 
most, ha tekintetbo veszszük, hogy orosz je
lentések szerint a Jalu folyó torkolatánál is 
japán hajók cirkálnak, a japánok haditerve 
aligha más, mint hogy Liautong félszigelét ke
let-nyugati irányban teljesen elzárják és igy a 
félsziget legdélibb csúcsán fekvő Port-Arthurt ki
éheztessék. A kalonai szak férfiaknak a legna
gyobb fejtörést az a kérdés okozza, hogy hol rej
tőzik a japán hajóhad és hogy milyen célból 
hagyta ol az orosz flotta Port-Arthurt. Ami a 
japán hajóhadat illeti, ez alighanem a háború va
lamely más színterén van elfoglalva és valami 
nagy meglepetést készit elő. Lehet, hogy a Yalu 
folyónál cirkáló hajókkal csak a Liautong félsziget 
déli részén folytatott vagy folytatandó manőve
reikről akarja az oroszok figyelmét elterelni. Sőt 
nagyon valószínű, hogy ez a technikájuk sikerült 
is már, mert különben el sem lehet képzelni, hogy 
hogyan kerültek a vnsut-pusztitó japánok Mand- 
suriába. A porth-arthuri kikötőből eltűnt orosz 
flottának pedig csak egy célja lehet, az, hogy a 
Vladivosztokból jövő hajókkal egyesüljön és hogy 
igy Oroszországnak újra tekintélyes hajóraja le
gyen a koletázsiai vizeken. Do hogy ez az egye
sülés sikerülni fog-o, nagyon kétséges, mert a 
mai hírek szerint a vladivoszioki hajóraj vissza
tért a kikötőbe.

A hatalmak magatartása közül még mindig 
Angliáé a legveszedelmesebb a háború és az 
európai béke szempontjából. Anglia nap-nap után

— fizessen az állam! Oh, te Moly, te, ha te olyan 
máié nem volnál, mint amilyen vagy, már ezóta 
ezreket kellett volna kapnod a gyerekeid után . . .  
Dohát te olyan szerény, olyan élhetetlen vagy.

— Mit, miért ? . . .
— Hát talán nincs az törvényben, hogy a kí

nok sok gyereke van, annak elengedik uz adóját 
és külön jutalmat kap minden gyereko után az 
állomtól I Na, nincs ilyen tőrvény ?

— Nincs . . .  nzaz lehet, hogy van, do azt 
hiszem, hogy nem Európában . . .

Ezt a szolid kis gúnyt Moly ur meglohelős 
félénk szerénységgel nerto kibökkonteni, mert 
már látta, hogy a felesége szemei szikrákat hány
nak a nagy tölhevűléslől. Hozzá is tetto bé
kítőén :

— Talán csak tévedsz, édes. Én legalább 
nem tudom, vulóban nem tudom . . .

— Nem, mert szamár vagy. Állami tiszt
viselő létedre nem ismered a törvényeket. Én 
biztosan olvastam ilyesmiről az újságokban. Do 
igy is kell lenni. Hisz az csak nőm igazság, hogy 
a gyerektolon vagy kovésgyerekü állami hivatal
nok is ugyanannyi fizetést- kapjon, mint az, aki
nek sok a gyereke. Hisz ez csak magától értető
dik, nem? Miért vagyok én akkor állami tiszt
viselő felesége és miért szültem én ezt a sok 
gyereket az államnak ? Egyikből katona lesz, má
sikból tanító lösz, harmadikból finánc lesz, a 
lányokból tanítónő, postatiszt, tolofonoskisasz- 
szony s mit tudom én mi, csak felnevelhessük 
őketI . . .  Hát nőm az államnak neveljük-e 
őket, mi?

— Jó, jó, galambom. De nz ilyesmire mégso 
ad fizotéscmelést az állam.

— Nohát elég gnzomber is az az állam.
— Csitt, csitt, te szorenesétlen!
— Semmi csitt 1 Ha mi egyszor kinyitjuk n 

szánkat! . . .  Ha ini kezdünk el egyszer obstruálni,

újabb inzultusokkal keseríti ol Oroszországot. A 
legújabbak közt különösen sértő az, hogy Anglia 
kiadta a kókkönyvet, mely a Mandsuria és Niuos- 
vang megszállásáról szóló jegyzókváltást hozza 
nyilvánosságra. Ebből kitűnik, hogy Oroszország
nak arra a legutóbbi kijelentésére, hogy csak 
Khina makacssága miatt nőm hagyta eddig el 
Mandsuriát, az angol külügyminiszter azt felelte, 
hogy az angol nép szeretne már olyan bizonyí
tékot látni, mely Orosíorseig ígéretét komolyaknak 
mutálná. Oroszország elkeseredése olyan fokra 
emelkedett már. hogy nem kell valami különös 
pesszimizmus egy küszöbön álló orosz-angol 
háború megjóslására. Vagy mi értelme van annak, 
hogy, kopenhágai jelentések szerint, a moz
gósított két turkesztáni hadtestet, melyet Kelet- 
Ázsia feló akartak útnak indítani, vissztartották 
ós most a Koletindia fölött elterülő Afganisztánba 
való bevonulásra tartják készenlétben? Ez már 
határozott tüntetés Anglia ellen és nem egyéb 
az orosz kormánynak az a kijelentése sem, hogy 
a tibeti kérdésben nem fog gyengeséget mutatni. 
Ez bizonyára bosszantja az angolokat, de nem 
annyira, mint amennyire Oroszország aggó
dik Korea és Khina magatartása miatt. Ko
rea már határozott szint vallott. A Koreai 
császár elhalmozza rokonszenvo jelével a ja
pán csapatokat, a hivatalnokoknak pedig mog- 
parancsolta, hogy mindég és mindenütt a leg
nagyobb figyelemben cs előzékenységben ré
szesítsék a japánokat. Khina hivatalosan még 
semleges, do a népnek a japánok iránti ro- 
konszenve nőttön-nő. Khina egész térülőién 
mozgolódnak az idegenek ellen és a khinai mun
kások abbahagyták a mandsuriai vasúti munká
latokat és élelmiszert senki sem akar az oroszok
nak eladni. Aligha csalódunk, ha azt a meggyő
ződésünket fejezzük ki, hogy a khinai nép orosz- 
gyűlölete nagyon rövid idő alatt áttöri a hivata
los tartózkodás-emelte gátakat és mint dühödt 
áradat tör a japánokkal viaskodó oroszokra.

Es ott lenn, a másik Keleten, a hozzánk kö
zelfekvőn is nagy az izgalom. A tőrök mind meré
szebben árulja el azt a tervét, hogy eszeágában 
sínes a reformokat megvalósítani. A szultán annak 
idején általános amnesztiát ígért a macedónok
nak, e helyett most konfiskálta a monokültek 
javait és a mohamedánok közt osztatja szét. 
Iízonkivül megköveteli minden bolgár tanítótól, 
hogy politikai magatartásának ellenőrzése céljából 
nevezzen meg valakit, aki személyesen kezeske
dik érte. Ez a kívánság perszo mindenre inkább 
alkalmas, mint a kedélyek csillapítására. Do más 
téren is mindent elkövet Törökország, hogy Bul-

mi anyák, akkor aztán csakugyan nem lesz ám 
újonc! Ha mi, mamák, egyszer azt fogjuk mon
dani, hogy ha nincs fizetésemelés. . .

— Do hiszen már van!
— Van? Mi az? — Semmi 1 Az agglegé

nyek öröme. Családos embernek ez csak egy kanál 
víz a tengerből. Majd adunk mi egyszor annak 
az államnak! . . .  Ha majd mi azt mondjuk: Nincs 
elég fizelős? — hát nincs katonának való se, 
nincs professzornak való, nincs fináncnak való, 
nincs — semmi I . . . Szóval, szeretném tudni, mit 
csinálna ez a nyomorult állom nálunk nélkül, 
anyák n é lk ü l? .. .  Majd meg is mondom én őzt 
egyszor annak a miniszternek! Tessék megnézni 
a statisztikai füzeteket. . .

— Szent Krizosztóm! . . .
— Igenis, igenis! . . .  Mi van ebben? Ott 

van a füzetben. A számok beszélnek. Ordítanak. 
Nem megdöbbentő az, hogy a múlt esztendőben 
harminenégyezer gyermekkel kovosebb született, 
mint az előzőién, kilencezerrel kevosebh házas
ságkötés történt . . . Hát ez semmi? Hát ebbüt 
nem tud érteni az a miniszter?! No . . .

— Csitt, csitt. . .  már mogint a miniszterrel 
van bajod Málikám. Jól tudod, hogy az ilyesmi- 
bül fegyolmi keletkezhotik.

— Ugyan, csak ne lármázz 1 (Szegény Moly 
ur suttogni is alig mert.) Ha te ilyen pupák nem 
volnál! . . . Lásd a zsidó pap tavaly is ozer 
forintot kapott az államtór. . .

— Csak százat, és nőm is az államtól, ha
nem a kabinetirodától , . .

— Az mindegy. Áz is az államé,
— Aztán a zsidó papék már duplán túlvan

nak a mama aranyközéputján . . .
A mama, a novo hallására, hamarosan fel

ocsúdott az álmatagságból.
— Ne civakodjatok, hanom végozzünk. íme, 

minden bajotoknak oka a sok gyerek. Ez a Kocs-
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gáriát bosszantsa és keserítse. A török kor
mány Macedónia hivatalos képviselőivel szom- 
ben mindenféle bántó reprosszáliákat alkalmaz, 
a bolgár határon csapatokat von össze, a 
katonai utakat lázas sietséggel javíttatja, uj 
utakat kcszittot és éjjol-nappal fegyverkezik. 
Ezt teszi perszo Bulgária is, csakhogy a mel
lett imádkozik az orosz fegyverok győzel
méért. Ami már azért is elmaradhatna, mert jobb 
tenné, ha önmagáért imádkoznék. Minden jel arra 
mutat, hogy maga is háború küszöbén van.

Hogy mi, a monárkia, mit fogunk ebben az 
esotben tenni ? Állítólag sommit. Hisz Tisza István 
világosan kijelentette a delegációban, hogy az 
osztrák-magyar-orosz megegyezés két fögondolata 
az, hogy egyik állam sem akar a Balkánon ter
jeszkedő politikát folytatni és hogy lényeges be
folyást egyik Balkán-országra sem akar gyako
rolni. így tehát nyugodtan nézhetjük majd, ha 
ott lenn aprítják egymást. Igen, de ha más ha
talom nem hajlandó ezt a különben érdokos 
játékot nyugodtan nézni? Mit teszünk akkor? Az 
illetékes, de bosszantóan nyugodt köröknek talán 
ezzel a kérdéssel is illenék kissé foglalkozatok.

N agy szárazföld i csata előtt.
Párta, február 17.

A Kelet-Azsiából jövő összes hirek megerő
sítik azt a föltevést, hogy legközelebb szárazföldi 
ütközet várható. Á Newyork Héráidnak jelentik 
C<i/uból, hogy az oroszok a lognagyobb sietséggel 
küldenek újabb csapatokat a Jalu folyóhoz, ahol 
nagy szárazföldi ütközotot várnak. Utasok jelen
tik, hogy folytonosan nagy csapatok érkeznek 
Kartonba. Pétcrvárrbl is azt távira'ozzák, hogy a 
japánok mindon előkészületet megtettek már a 
szárazföldi hadműveletekre és hogy nagy esemé
nyek küszöbén állunk.

A helyzet M andsuriában.
P é t e r v á r ,  feb ru á r  1 7 .

Port-Arthúrban nem állott be változás. A 
japánok nem szállottak partra Csingvantaunál. 
Jinkaunál viharos a tenger. A part Takusán és 
a Jalu folyam torkolata között 20 vorsztnyiro el 
van árasztva, miért is nehéz a partraszállás. 
Pavlov ezredes vizsgálati útja arra az eredményre 
vezetett, hogy a Jalu folyam partján, Takusántól 
Galuzsiig nincsenek japánok. Azt hiresztclik, 
hogy Genzanbnn nagy tevékenységet fejtenek ki 
az élelmiszerek beszerzése körül. Kis csapatot 
küldtek ki és a Jalu folyó parkén lovasjárőrt in
dítottak el. A lakosság szemmelláthatólag nyug
talan. A khinaiak, akik lázas tevékenységet foly
tatnak, a vasúti munkát beszüntettük és megtagad/dk

keházyné is azért kötött belétek. Erről is majd 
beszéljünk később. Itt valamit csinálni kell. Ezt 
csak beláthatjátok.

— Hát mit tegyünk?
— No, ha ti nem tudjátok, hát majd én csi

nálok valamit.
— A mama?! . . . Na, ez érdekes lesz.
— Nem kell figurázni. Elviszom a gyere

keket Már tudniillik nem mind a nyolcat, csak a 
felét, négyöt. Do fiú is legyen közto.

— Én nőm bánom, vigyo el az öt lányt 
meg az egyik fiút Ez annyi, mint ha négy fiút 
vinne el.

Ezt Moly ur merte igy ravasz viceképpen 
megkockáztatni. Elvégre ogy állami tisztviselőtől, 
akinek öt lánya van, meg három fia, ez elég si
lány vicc. No do a torkára is forrt.

— Na, sok jó viccet hallottam már, de 
ilyen rosszat sohase. Éppen olyan slendrián, mint 
aki mondta — jegyezte meg finom gunynyal a 
saját felesége. — Különben legyen, ahogy az ur 
akarja. . .  Válogassa ki a gyerekeit, mint a 
maeskakölykekot. . .

Ekkor már Molynő asszonynak az alsó 
ajka rángatózott a pityorgéstől. Moly u; meg- 
iHotödött

— Hiszen, kedvos tubavirágszálam, csak a 
mamánál lennének. Jó helyen. Én egyébiránt, ha 
rajtam áll, nem adnám ogyiket so. Do azt hiszem, 
hogy rajtad könnyobbiteno valamit. . . . Külön
ben én azt mondom, hogy maradjanak. Sőt kész

az élelmiszerek is barom eladását. Orosz részről a 
khinaiak eljárását szigorúan szándékoznak el
lenőrizni.

O r o sz  k é s zü lő d é se k .
F é t e r v i r ,  feb ru á r  17.

Alaptalanok azok a hiresztelésok, hogy a 
halti-tODgori és a fekete-tengeri hajóhad Kelot- 
Azsiába megy. Még a Koidesvenszky nevű hajó
had távozására vonatkozó már kiadott rendeletet 
is visszavonták az utolsó pillanatban. Makarov 
kronstadti parancsnok ma Kelet-Ázsiába utazik 
és a Bajkál-tónál marad, hogy ott szervezzo a 
vasuti vonatok átszállítására szükséges szol
gálatot.

B er lin , február 17.
A National-Zeitung koppenhágai jelentés alapján 

közli, hogy a  mozgósított turkesziáni két hadtestet 
Oroszország alig lógja Kelet-Ázsiába elküldeni. A 
turkesztáni hadtestek elvonulásával Oroszország óriás 
hibát követne el, mert a háború Anglia szereplése 
következtében nem klandsuríában, hanem Afganisz
tánban fog eldőlni, mivel Anglia Indiában a leg
könnyebben megsebezhető. A lap megjegyzi, hogy 
Oroszország a két hadtestet készenlétben tartja az Aj- 
ganisitánba való bevonulásra.

B o r o a z ló ,  feb ru á r  1 7 .

A határ mentén lévő városokból az összes orosz 
tartalékos tiszteket behívták.

Fétervir, február 17.
Cseremetiev tábornok, az ázsiai csapatoknak 

egyik parancsnoka, akit a cár tegnap kihallgatá
son fogadott, azonnal elutazott Kelet-Ázsiába. Az 
orosz kormány el van határozva, hogy a tibeti 
kérdésben nem mutat gyöngeséget.

A japán ok  készülődése.
L o n d o n , feb ru á r  17 .

Jolidból jelentik, hogy a város visszanyerte 
a rendes képét, csak a szakadatlanul bevonuló 
tartalékos csapatok emlékeztetnek a háborúra. A 
Génuúban készült két japán eirkálóhajó teljesen 
kifogástalan állapotban Jokuzumába érkezett. A 
lakosság öröme leírhatatlan. Jokuzuma, Tokió ós 
Yokohama a hajók megérkezésének hírére lobogó- 
diszt öltöttek. Á japánok eddig összesen tíz hajót 
vettek el az oroszoktól.

L o n d o n , feb ru á r  1 7 .

A Daily Express értesülése szerint a japánok 
cdlig százhúszezer embert szállítottak Koreában partra. 
Ez a haderő a következőképpen van elhelyezve: 
nyoleranezer ember a Jalu folyótól délre megszállva 
tartja az összes sztratfgiai pontokat. Senki sem tudja, 
hogy ennek a haderőnek hol van a főhadiszál
lása. A Jalu úgy be van fagyva, hogy a csapa
tok bármoly pillanatban átmehetnek rajta. A ke-

vagyok a képzelhető legnagyobb áldozatra, ami 
csak egy önzetlen férjtől kitelik. Ha a mama úgy 
szereti a gyerekoket, hát maradjon ő itt közöt
tük, — közöttünk. . . .

— Örökre ?
— Hát természetes. Ameddig neki tetszik.
Molyné asszony siró örömmel ugrott a férje 

nyakába..
— Oh, to édes, to nagy embor, te okos 

omberl To Hannibál, to . . .
Hogy miért novezto éppen Hannibálnak, az 

örökre titok marad. (Hiszen nevezhette volna 
Csirivújóvamhamnnk is, aki tudvalovöleg a Fidsi- 
szigotek egyik fejedelme és úgy szokta az anyó
sait köbeiére fogadni, hogy mikor eljön az ideje, 
annak rendje és módja szerint megeszi őket. Ám 
ö nem Csirivájóvamhamnak, hanem Hannibálnak 
nevezte.)

A mama is elérzókenyült. Do azért megorő- 
sitetto a szivét.

— Jó. Nem bánom. Csak azt akarom, hogy 
a gyerek rendszernek vége legyen. Punktum.

— Van még kérdőjol is az irodalomban, 
mama.

Egy kis pufók, lokvúros pofácskáju szőszke 
kis lány dugta bo a főjét az ajtón.

— Mumus, a Zsuzska nőm akarja ideadni a 
kis sárga bögrét.

— Minők az?
—  Viznok. Keresztelőt akarunk játszani.

loti részben a japánok védekezésre rendezkedtek 
bo, hogy a Vladivosztokból jövő orosz csapatok 
előnyomulását megakadályozzák. A második harc- 
vonal Szjöultól északra van s onnan Fuzánon es 
Genzanon keresztül a keleti partig terjod. E harc
vonal főhadiszállása Szjöulban van. Ezenkívül 
mogszállották a japánok Csomulpót, Mazampót és 
a nyugati partot. A japánok formaszerü engedol- 
mot kaptak arra, hogy Koreában csapatokat szál
lítsanak partra. Az oroszok a Jalutól északra lá
zasan dolgoznak defenzív orősitéseken.

London, február 17.
A reggeli lapok táviratai egyotlen szóval 

som adnak arról hirt, hogy a japán flotta Togo 
parancsnoksága alatt merre van. Csak a Daily 
lelegraphnak jelentik NagasakibtA, hogy a japán 
hajók folytonosan a Sárga-tengeren cirkálnak.

L o n d o n , feb ru á r  17.

Sanyhaiból érkezett hirek szerint, amelyeket 
félhivatalos körök is megerősítenek, a japán flotta 
kottévált és a nagyobbik részo Mokfótől éjszakra 
van, hogy a port-arthuri orosz véderőt tovább is 
megfigyelje. A másik része délfelé tart, hogy a 
Singaporeből jövő orosz hajórajnak a vladivosz- 
toki hajórnjjal való egyesülését megakadályozza. 
Egy taktikai okokból érthető jelentés megmagya
rázza azt is, miért nem hallani semmi hiteleset 
az éjszaki hajórajról és egyáltalán miért nem lehet 
semmit sem tudni a japán flotta hollétéről.

L o n d o n  feb ru á r  17 .

A Daily Telegrajdinnk jelentik JVegnanítból, 
hogy a jövő héten 100.000 főnyi japán csapat fog 
elindulni Japánból. A szállitógőzösök különböző 
kikötőkből mennek át Koreába. Minden készen 
van és szigorúan titokban tartják, hogy a hajók 
hol fognak kikötni.

A  h á b o rú  vége .
L o n d o n , feb ru á r  17 ,

Báró Rosen volt tokiói orosz követ elutazása 
előtt igy nyilatkozott egy japán államférfi előtt:

— Előro látom, hogy gyorsan, egymásután 
fogunk győzői s hogy a háborúnak választott bíró
ság lesz a vége. Oroszország nem akarja összezúzni 
.Tajsánt, de követelnie kell, hogy a mossze Keleten 
szabad kezo legyen.

A  vladtvosztokl hajóraj.
L o n d o n , lebruár 17.

A Times legújabb értesítése szerint a vladi- 
vosztoki orosz hajíraj visszatért Vladivosztokba. 
Az egész Jcsszo hosszában a partvidék népe 
nagyon meg volt rémülve, amikor az orosz hajó
raj ott cirkált. Különösen Hakodate lakói remeg
tek, amikor azt hallották, hogy az oroszok a 
védtelen japán kereskedelmi bajókat is meg ú- 
madták s legénységüket a tengerbe fullasztották; 
attól tartottak, hogy az orosz flotta bombázni 
fogja a várost. Egyetlen japán hajó sem mert a 
kikötőből olindulni. A japán hajóraj egy részo 
Ilakodateba ment a Cugaru-szoros védelmére, do 
az orosz hajók már előbb elvitorláztak, u nélkül, 
hogy valami bajt okoztak volna.

A cár helytartója.
P o r t -A r th n r ,  feb ru á r  17 .

Alexejcv helytartó a következő parancsot intézte 
a tengeri és szárazföldi csapatokhoz :

A hős hadsereget és hajóhadat legfelsőbb 
helyről roám bízták. Most, amidőn a császár, 
Oroszország ós a világ figyelme rcám fordul, 
gondoljunk arra, hogy szent kötelességünk a 
császárnak és a hazának szolgálni. Oroszor
szág nagy és hatalmas-, ha ellenségünk erős, 
úgy adjon ez uj erőt és hatalmat leküzdésére. 
Nagy az orosz katona- és tengerész szellem, 
hadseregünk és tengerószotünk sok dicsősé
ges nevet ismer, amoly mind például szolgál
jon e pillanatban. Egyesüljünk az előttünk 
álló küzdőiéin! on. Mindenki őrizzo meg nyu
galmát, hogy jobban teljesithosse kötelessé
gét és a Mindenható sogitségét réméivé, vé
gezze mindönki kötelességét s emlékezzék 
arra, hogy az Istenhez való fohászkodás és 
a császár szolgálása sohasem hiábavaló. 
Éljen a császár és a hazai Isten velünk, 
hurrá 1

L o n d o n , feb ru á r  17.

Port-Arthurban és Dalniban az orosz csapa-

Nem panaszkodik többé b ű zö s izzad ás, testbör-viszketeg, söm ör, exem a, ótvarban szen ved ő , ha az

E r é n y i -  f é le  „ Ic h t io l  -  S a l ic y l la l"
------------------------------- egy k ísérletet tesz . Szagtalan. ..............

Á r a  3  k o r o n a  n t a a lU s a a l .  t ó i é t k ü ld i : D ln n a -r y Ú K js z r r U r , U á r o ly - k t r n t  S . Főraktár: Tűrök József, Király-utca 12. Eggcr gyágytár, Váci U r a t  17
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tok között nagy a halandóság. H it  szer in t Alexejcv 
admirális nem bírja el többé a reá háramló muukát.

A m a n d s u r ia i  v a s u ta t m eg ro n g á ltá k .
L o n d o n , február 17.

A Daily Tcleyraph jelentése szerint a japánok 
bombázzák Dalnit. A szibériai vasutat a japánok 
hetven mérttöldnyi hosszúságban elpusztították. 
Sanghajból jelentik: A japán hajók nagyon 
ügyelnek az Európából jövő orosz hadihajókra s 
az ezekkel való tengeri ütközet elkerülhetetlen 
lesz. A japánok elpusztították a mandsnorszögi 
vasútnak több hidjai és a Porl-Arthurral való vasúti 
összeköttetés megszakadt. A Pingjáng cs Tátong fo
lyók partján húszezer orosz katona áll.

L o r d o n , február 17.

Hir szerint az oroszok több japánt agyonlőttek, 
akiket a mandsuriai vasút rongálásán értek.

Port-Arthur.
L o n d o n , feb ru á r  17.

A port-artburi orosz hajóraj eyyelörc defen- 
zirában marad. A japánok megtiltották az idegen 
kereskedelmi hajóknak Port - Arthurhoz vagy 
Dalnihoz való közeledését. Port-Arthurból és 
Niucsvaugbríl erős havazást és háborgó tengert 
jelentenek. NiucsvaDg előtt a kikötő is befagyott 
s egy ott rekedt orosz ágyunaszád parancsnoka 
engedőimet kért Stark admirálistól arra, hogy a 
japánok partraszállása esetében az áyyunaszádot 
l regébe röpíthesse. Tiencsin és Port-Arthur között 
még rendesen járnak a vonatok és a táviró-vonalat 
is helyieállitották. Az Őrei orosz szállitóhajó 
csapatokkal megérkezett.

F e to r v á r ,  leb ru á r  17.

Port-arthuri küzdelem után a japán hajóhad 
három hajó elvesztésével vonul vissza délnek, Cse- 
mulpó felé. Geiuanbun mintegy 60.000 ember van 
összevonva, kik Mandsuországba kell hogy be
vonuljanak. Ide folytonosan étkeznek csapatok. 
Mozgósításuk pompásan halad. A porth-arthuri 
erősségben kihirdettek az ostromálla/iotol. Ez az erőd 
alkalmas arra, hogy Oroszország legyőzhetetlen vá
rául szolgáljon. Htessel tábornok, a vár parancs
noka, a lakossághoz megnyugtató hirdetést in
tézett.

T o k lo , fe b ru á r  17.

Érkezett jelentés szerint a japán hajóhad o 
hónap 11-én újra megtámadta Dort-Arthurt. Hir 
szerint orosz hajók sérültek meg.

Berlin, lebruár 17.
A Voss. Ztg.-nak jelentik Yokohamából: A 

port-arthuri támadásnál mindegyik japán hajó 
kétezer méter távolságból tizi>erceiikint egyszer 
lőtt. A japánok vesztesége és kára nagyon csekély. 
A vladivosztoki cirkálóhajók tegnapelőtt vissza
tértek Vladivosztokba.

B o r iin , feb ru ár 17.

A Hanza nevű német gőzöst tudva’crőleg Port- 
Arthurba küldték, hogy onnan a német asszonyokat 
és gyermekeket Kiaocsauba szállítsák. Az a hir, hogy 
a japánok rálőttek a német hajóra, im/oiízn, inért a 
Hanza sértetlenül érkezett Kiaocsauba.

E lfo g o tt hajó .

B o r iin , feb ru á r  17.
Félhivatalos hir szerint még nem kaptak birt 

arról, hogy a japánok ettogták volna a Yokohama nevű 
német gőzöst. Kétségkívül jogukban vau a japánok
nak minden gőzöst, melyet gyanúi.uak hisznek, feltar
tani és átkutatni, 'tengeri háború alkalmaral a keres
kedelemnek számolnia kell az efféle terhes korlá
tozásokra.

Az orosz veszteségek.
L o n d o n , lebruár 17.

A iintfjuak jelentik Port-Arthurból, hogy a kö
vetkező orosz hadihajók harcképtelenek: Cezarrtics, 
Palloáa, Askol., Fövik, Sebaslopol és Folropsvlovssk. A 
Bogárul sérülése nem veszedelmes. Összesen tizenegy 
orosz hadihajó harcképtelen, de ezzel szentben az 
oroszok szerint a japánok vesztesége tizenöt hadihajó. 
A  japánokat a kinliaui vasnltól elűzték ; az oroszok 
ez alkatommal, orosz tudósítás szerint, hetven hatottat 
hagytak a osatatéren. s átül,-,tag elfoglak Í50 japánt. 
A Galamb.öbölben par.raszállt japán expedíciót állító
lag szintén megsemmisítenék. Kbarbiuból erősítő csa
patok indultak úgy az északi, mint a déli határra. A 
polgári népességet l ’ort-Arihurból és Halóiból elszál
lították. Az orosz katonaság kitűnő, az oroszok meg 
vannak győződve biztos győzelmükről. A Növik pa
rancsnokát nagyon dicsérik, ellenben Stark adneráűst 
kárhoztatják, s azt hiszik, hogy ;» orosz kormány 
ófaráot haza fogja hívni.

T o k lo , február 17.

Egy külföldi tiszt nyilatkozata szerint, ki Port- 
Arthurban tartózkodott február 8—11-ig, akkorra 
Dedvizán megfeneklett a belső kikötőben. A te- 
zanvicsot a belső kikötőbe vontatták, a Ballada., a 
bejáratnál feneklett meg. Az összes hajók küz
delmen kívül tétettek. A lövöldözés folytán más
nap a Mónik súlyosan megsérült, az Askol, Diana 
és Doltaca könnyen sérültek meg.

A cár beteg.
Lemberg. február 17.

A Szlovo Polszkij közli, hogy a cár az utolsó 
keletázsiai hírek következtében súlyos beteg. Kör
nyezetének azt mondotta, hogy a japánokkal nincs 
szerencséje. Trónörökös korában tudvalevőleg egy 
japán ember merényletet követett el ellene, amely 
György görög herceg lélekjelenléte folytán meg
hiúsult.

Korrupció az orosz hadseregben.
L o i i l c n  feb ru á r  17 .

Az itteni lapok egyhangúlag dicsérik a japán 
csapatok kiválóságát cs intézkedéseik gépies rend
jét, viszont azt Írják, hogy Port-Arthurban nagy 
fejetlenség uralkodik. A Daily E-epress értesülése 
szerint meg a helyőrség is annyira demoralizálva 
van, hogy Porl-Anhur okvetlen japán kézbe ke
rülne, ha vizen és szárazon egyszerre megl ámadnák. 
ATiencsinbe menekült orosz polgárok beszélik, hogy 
a korrupció Port-Arthurban nagyobb, mint akár 
Khinában, és hogy a katonai cs tengerészeti felső 
hatóságok nyílt csatában állanak a szállítókkal, hogy 
minél nagyobb proviziótcsikarjanak ki a megrende
lésekért. így megrendeltek 100,000 tonna szenet, 
de csak 40,000 tonnát szállítottak, a többi a hiva
talnokok zsebébe ment. Ugyanaz a korrupció dü
höng más szállításuknál is, a legdrágább hadi- 
szerektől a legolcsóbb főzelékig.

A pénz.
L o n d o n , leb ru á r  17.

A Daily 7elegraphnak jelenük Pélervárról, 
hogy a bábom legkésőbb hat hónap múlva Japán 
teljes kimerülései el véget fog érni. Japán pénzereje 
legföljebb hat hónapig i ngeái meg a háború foly
tatását.

A Times azt jelenti, hogy a japán kormány 
száz millió jen belső kölcsönt vett föl. Az aláírások 
sikere páratlan volt. Február lil án már megálla
pította a bankárok bizottsága, hogy az uj állam- 
kölesönt magán a tokiói piacon is el lehet helyezni. A 
mikádó húsz millió jent jegyzett, a japán bank 
ugyanannyit s a nemesi bank tiz milliót.

A k h in a ia k  m o zg o ló d n a k .

L o n d o n  leb ru á r  17 .

Tiencsinből jelentik, hogy a khinai csapatok 
titkos parancsok folylán a nagy khinai falhoz vonul
nak. A helyzet éber megfigyelői mindannyian ab
ban a véleményben vannak, hogy a helyzet Pe- 
kingben rendkívül komoly. A nép rukonérzese Japán 
iránt nőttön nő s tnár megkezdődött a mozgalom 
minden ellen, ami idegen. A semleges magatartása 
hivatalnokokat elbocsátják. A khinaiak a japán 
sikereket bátorításnak tartják arra, hogy ők is 
győzhetnének az európai csapatokon. Ha valaha, 
úgy most igen nagy jelentősége van annak, hogy 
az európai hatalmak Miina magatartását ellen
őrizzék.

T ie n c s in ,  feb ru á r  17 .

Jaáiuikai közölte a helybeli francia tábor
nokkal mint a ku'lőldi csapatparancsnukok le", 
idősebbikcvel, hogy mi a holuajiután Toatingfuból 
küldendő császári csapatuk célja ; ezek a csapatok 
nem Sanghaj Ivvang, hanem a Kinesuu és Kam- 
pauki so kerületek számára szánták, a l.iau folyó 
határának őrzésére. A tulajdonképpeni Khina 
területen nem engednek küzdelmet folytatni.Szét
szórt badreszeket le lógnak fegyverezni, itt azt 
hiszik, hogy Pckingböl is indulnak csapatok szá
razföldi utón a határ felé.

■4 ja p á n b a r á t  k o r e a i  c sá szá r .
L o n d o n , leb ru ár  1 7 .

Azúá/fbói jelentik: A  koreai császár borral 
és dohánnyal ajándékozta meg a japán csapató 
kát. Ezzel akarja jelezni politikai viselkedésének 
megváltozását. A koreai császár gratulált a ja
pánoknak a diadalukhoz s a kormány moghngyta 
a hivatalnokoknak, hogy a legnagyobb figyelem
ben és előzékenységben részesítsék a japánokat. 
Szjöulban most rend van, de az üzlet teljeson 
pang s a lakosok vonakodnak dolgozni.

F e je d e lm e k  i s  a  h á b o rú .
F r a n k fu r t , feb ru á r  17 ,

Dctcrrártól jelentik, hogy Ferenc József ki
rály igen meleghangú táviratot küldött a cárnak.

B o r i in ,  leb ru á r  17.

Mig a miDapi udvari bálra az orosz nagy
követ volt hivatalos, a tegnapira a japán követ 
kapott meghívást, akivel Vilmos császár nagyon 
sokáig és behatóan beszélgetett. Utána a khinai 
követet szólította meg a császár s vele szintén 
hosszabb beszélgetést folytatott.

Anglia és Oroszország.
L o n d o n , február 1 7 .

A Beiííer-iigynökség jelenti Pclcrvárról: Iva- 
uev tábornok, a turkesztáni főkormányzó és az 
o tani csapatok főpaiancsnoka, ki egy ideje Péter- 
várott időzik, ma vezérkari főnökével Taskendbe 
utazott. Katonai kői jkben az hírlik, hogy Ivánon 
utasítást nyert aria, hogy intézkedjek és álljon 
készen az :ndia! oldal felé való katonai művelet 
megkezdésére az esetre, ha Anglia ellenséges maga
tartást tanúsítana Oroszországgal szembeu, vagy 
Perzsiában avagy Tibetben az orosz érdekek ellen 
irányuló kísérletet tenne.

L o n d o n , február 17.
A iicKírr-iigynökség Neioyorkon át jelenti 

7 oAzoból tegnapi kelettel: Menekültek azt jelentik, 
hogy Vladivosztok nincs előkészítve arra, hogy 
ellen tudjon állani a támadásnak. Nincsenek ott 
som torpedók, sem aknák. Tiz torpedónaszád be 
van fagyva. Az oroszok tovább is összpontosítják 
csapataikat a Jalu folyótól északra, mert ott vár
ják a japánokkal való fnösszeütközést és attól 
tartanak, hogy megkísérelhetnék a Port-Arthur 
és Vladivosztok között lévő összeköttotés meg
szakítását..

Neioyorkon ál az a híresztelés jutott Nzjöul- 
ból, hogy Jongan/obua a japán hadihajók három 
orosz hadihajót záriak körül.

Az orosz forradalm árok.
K r a a ó  feb ru á r  17.

Az itteni lengyel lapok közük az orosz torra- 
dalmárok k látványát, amelyet a cár mauifesztumának 
megjelenése után két nappal osztottak széjjel az or
szágban. A kiáltvány, amelyet a forradalmi központ
ban Kievben nyomtattak, igy hangzik:

Az önkényuralom ismét egy olyan háborúba 
kényszer,tette az orosz nemzetet atneiyik év
tizedekre megsemmisíti az ország jólétét, mert 
az apák ezrei lelik sírjukat az ázsiai pusztasá
gokon és a távoli tenger hullámaiban. Az orosz 
nemzetnek nem Mandsuriában. sem pedig Koreá
ban vau a missziója, hanem magában Oroszország
ban. Ha a cánzmus boldog és elégedett Orosz
országot akar teremteni, akkor a belső reformok 
útjára kell lépnie. Sohasem volt még olyan esz
telen és erőszakolt háború, mint a mostani. Ha
zugság az. hogy mi az ázsióiknál a civilizációt Icr- 
jcsstjiik. I f i  ifin terjeszthetünk ott egyebet, mtat a 
szolgaságot és a kancsukát. Japán egy liberális in
tézményekkel kormányzott ország, míg Orosz
ország va'óságos ázsiai zsarnokság alatt ngög. Most 
azonban ütött a zsarnoki uralom utolsó órája Orosz
országban és az a meggyőződésünk, hogy a 
mostani háború lesz a sírja I

O d iin i, február 17.
A Kelet-Ázsiából a legutóbbi napokban ér

kezett hírek következtében a lakosság folytul! 
tünl'l a kormány ellen ős a diákság mozgalma is 
veszedelmeseu nő. A diákok naponta bejárják a 
várost cs kiabálnak: Le a kormánynyall Eddig is 
sok letartóztatás történt. A városban nagy az iz
gatottság. A lapoknak megtiltottak, hogy a tün
tetésekről hirt adjanak.

A kivetn é könnyei.
L o n d o n , feb ru ár  17.

A szjöuli trancia követ Pavlov orosz követet el
utazásakor elkísérte a trauvia cirkálóliajó lödclzetére, 
mely a követet csa'ádostul Sangbaiba vitte. Favlovne 
nagyon sirt a bucsuzáskor, amelyre az egész diplo
máciai kar megjelent.

Postagulambok.
B o r iin , február 17,

Mini a Locclanzeiger joleuti, a touloni posta- 
gatamb-biznllság a párisi orosz nagykövetség en- 
gedelmével ISO postagalambot küld Port-Arthurba, 
hogy a kikötő és más helyiségek közt postaszol
gálatot végezzenek. A társaság titkára viszi ma
gával a galambokat cs Port-Arthurban szervezni 
lógja a postagalambszolgálatot.

*
■Bitesből jelentik, hogy az orosz főhadiszál

lásra bacsányi Csieserics Miksa vezérkari alezre
dest szeinleték ki, E kitüntetés annál nagyobb 
megelégedéssel tölthet el bennúnkot, meri a japán
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főhadiszállásra is magyar embert, gyarmatai Dani 
Bélát rendelték ki. Csicseries egyike a vezérkar 
legkiválóbb tisztjeinek, tökéletesen beszél oroszul 
és sokévi kazáni tartózkodása alatt megismerke
dett az orosz hadsereg szervezetével is. Jelenleg 
Szegedre, a 43. gyalogezredhez van beosztva cs 
a 3. zászlóalj parancsnoka.

H ÍR EK

Céllövészet.
Ferenc Fordináad trónörökös 

a golyós cs serétes puskát egy
formán bámulatos ügyességgel 
kezeli. A napokban fölszólította a 
nála ebédelő urakat, hogy Jöjjek 
lo a  kertben fölállított boros-pa
lack kupak át. Egyik u r sem ta
lálta cl a célt. A trónörökös ekkor 
fölhajittatta a palackot a levegőbe 
s úgy lőtte le a palack kupakját.

(Különféle trónörökösök találkoznak a parkban s beszél
getnek.)

Trónörökös A : Mi szeretnél te lenni, ha 
nem volnál trónörökös?

Trónörökös B : En 5* (Oondolkoiik.) Bocsáss 
meg, kedves testvér, de nugyon meg nagyok 
elégedve a mesterségemmel. (óécBeroeeen.) Ha 
mégis választanom kellene; király szeretnék 
lenni. ( Valamennyi trónörökös nevel.)

Trónörökös C: (Bondotkodik s nevei.) 
Hehe! Nagyon ügyes !

A : Természetes. De ba valami polgári 
foglalkozást kellene választanod ?

B: Nem tudom. Igazán nem tudom. 
Nem is gondolkodtam még ilyesmi felől, de 
azt hiszem nincs olyan mesterség ezen a vilá
gon, amelyhez ne értene az ember, ha akar 
cs ha trónörökös.

.1 (tblénynytl) : Azt hiszem, kedves test
vér, hogy tévedsz. Tegyük föl például a tör
ténelmet. Értesz te a történelemhez ?

C (gondolkodik s aztán belessél): Nagyon 
unalmas 1

B (fölkapja a puskát s egy röpülő veréb
nek kilövi a báltermei): Látod. Ez a törté
nelem.

A  : Nem értelek.
B  : Pedig egyszerű. Az egész történe

lem ebből áll. Knmélem, érted? Az egész 
történelem így  nagy vadászat s ezen a va
dászaton mindig az volt a iődolog, hogy a 
király jól célozzon s leteritse a vadat.

C (yondolkodik s nevet): Hehe! Hogy 
ói ti ez a történelmet! Pompás!

.1: Hát nem bánom. Mondjuk, hogy az 
egész történelem nem egyéb, mint egy nagy 
v dászat s hocv az állam egy Dagy vadaskeit, 
tte'yben a király vadászik. De tegyük fel, 
hogy filozófiára kellett volna adni magadat?

C (gondolkodik): Ez is nagyon unalmas.
B Filozófia? (Fölkapja a puskáját segg 

arra repülő szitakötői lo le.) Ez. Ez az egész 
tuozofia. Egy szitakötő, amelyet egy szem se
rénél elpusztíthatsz s ba ]ól tudsz célbalöni, 
ártalmatlanná teheted.

.1: Azt hiszem ebér Írére. hogy egy 
kissé el vagy maradva. Az igazságot és jogot 
nem lehet elpusztítani.

C (gondolkodik): Hehe! Dehogy n‘ m
lehel 1

B :  Jog? Igazság? Mi az egy jó eél- 
lovönek. Egyetlen lövéssel elpusztítja. Látod 
azt a varangyosbékát? Annak jogavanélni. 
(Agyonlövi) Pnröijön be!

.4 • Ez erőszak.
I>: Nem. Ez céllövészet.
.4 ■ Es ha véletlenül szociológiát kellene 

tanulnod. Azt is tudnál ?
B (kacagva): Hisz az a legegyszerűbbI 

Az egész szociológia egy baugyaboly dolgá
val vesződik. Az emberek majd megbolondul
nak lőlo, úgy törik a fejüket, hogy miképpen 
segítsenek egy hangyaboiy ügyein, holott az 
eset végtelenül egyszerű. En azt kéidezem 
tudniillik, hogy mire való egyáltalában a 
hangyaboly ? Semmim sem való. (Fölkapja a 
puskát s háromszor egymásután belelő a hangya- 
bolyba.) Látod? Vége vanl Meg van oldva 
az egész.

C (gondolkodik s aetán odatipeg a hangya- 
bolyhos): Chér frére! Cher írére! Nézd, még 
mozognak 1 Ni, hogy mozognak! Ezeket nem 
tudtad agyonlőni, olyan sokan vannak.

A (odassalad): Csakugyan. Ezek mozog
nak. Ezeknél nem vált bo az elméleted 1

B (bosszúsan): Eh 1 Majd elintézem rög
tön. (Egymásután tizenötször belelő a hangya- 
bolyba).

Művelődés és faj.
Akár gyarapodik végleges győzelemmé 

a japán fegyverok eddig elért néhány sikere, 
akár korekedik végül az orosz túlerő a keleti 
szigetország hajói és hadserege fölé, ez az 
orosz-japán háború már is produkált egy fontos, 
érdekes és maradó jelentőségű győzelmet: a 
kultur-emberiség rokonszenvét a japánok 
iránt. S mi az, ami fölött való győzelmet ez 
a rokonszenv jelent? Nem ágyukkal és tor
pedókkal működő s diplomáciai csalafintásko- 
dásokkal operáló hatalom ez a legyőzött s 
mégis igen erős és temérdek ember fölött ren
delkezik. Neve: a faj-elmélet. A modern 
szellemi életben kóválygó tudomáuyos és ál- 
tudományos áramlatok egyik legrosszhisze- 
mübbje, legkártékonyabbja s e mellett leg- 
csábitóbbja ez a tan, mely bizonyos biológiai 
kasztrendszert szeretne az emberi faj keretén 
belül szervezni s ennek alapján egyes fajok 
előjogát cs uralmát mások fölött törvénynyé 
emoini. Kiindulva abból a kétségtelenül he
lyes elvből, hogy az egyes emberfajták nagy 
általánosságban egymás alá sorozható fejlő
dési fokokat képviselnek 3 hogy igy a nége
rek átlagban alsóbbrendiiek, mint a mongo
lok, a mongolok mint a sémiták, a sémiták 
mint az árják vagy indo-germánok, politikai 
és szociális szabályiyá igyekszik emeini azt, 
hogy a magasabbrendü fnjta elnyomhatja az 
alsóbbrendű azon az egyszerű jogcímen, 
hogy ő magasabbrendü. Mig tohát az igazi 
tudományos és józan ész szülte igazság az 
együttélő különböző fajtájú egyéneket egyéni 
értékük, egyéni kulturális munkájuk alapján 
értékeli, ez az elmélet a régi nemesség szü
letési előjogát át szerotné vinni egy egész 
fajtára, az árjára, azt a többi született 
urának deklarálva. Praktikus, modern meg
nyilatkozási formája ennek az elmélet
nek itt Európában a tudományos antise- 
mitizmus, mely különösen Német- s most 
újabban Franciaországban is terjeszkedik. Ez 
abból a megint kétségtelenül helyes elvből 
indul ki, hogy az árja vagy indo európai fajta, 
melyhez a zsidókat s talán magyarokat ki- 
kivéve, az egész nyugat- és középeurópai em
beriség tartozik, az emberi faj, a homo sa
piens legmagasabb fejlettségű válfaja, jogossá 
cb természettudományossá szeretné széihámos- 
kodni az ősi. tbeolégiai származású zsidó-el
nyomást. Mint ahogy vad nőgyülölők hirde
tik, hogy a legutolsó férfi többet ér, mint a 
legkiválóbb nő, az árja táj eme dicshimnusz- 
zengői, babár burkoltan is, azt vallják, hogy 
a legutolsó árja, mondjuk a fél-mongol 
orosz muzsik többet ér a legkiválóbb sé
mitánál, például Nordau Miksánál. Külö
nösen azért is vesztdelmcsebb ez az áramlat, 
mivel áltudomanyos alapot teremtegy oly homá
lyos érzés számára, mely a vallásos előítéleteket 
valló, alacsonyabb műveltségi fokú árjáknál 
tagadhatatlanul megvan. A zsidónak a priori s 
minden további diskussziót teljesen kizáró 
lebecsülése, ama egyszerű alapon, hogy zsidó: 
ez enuok az érzésnek az állandó szörnyszü
löttei Hogy mily dőre és haladásoilenes ez 
az érzés s az öt támogató ál-elmelet, azt már 
nem is kell bizonyítgatni. Csak még Ameri
kára műt ltok, ahol a fajkérdés szintén rom
bol a uégorek elleni folytonos társadalmi 
mozgalmak formájában. S bár a néger cs árja 
közt úgy anthropológiailag, mint müvelődési- 
leg hasonlíthatatlanul nagyobb a különbség, 
mint az árja és a legfejlettebb semiia, a zsidó 
közt, mégis itt is kárhoztatandó az a társa
dalmi un i. 1, ni dy nem az egyéni érték, ha

nem a faj hovatartozása alapján Ítéli meg az 
embereket.

Erre az árja gőgre, mely egy természet- 
tudományi igazság erőszakos, szociális álta
lánosításából fakadt, halálos csapást mért a 
a japán-orosz háború kitörése. Itt ugyanis 
szemben áll az orosz, egy nagyjában árja 
nép, s egy faj elméletileg mélyen alatta álló, 
színtiszta mongol laj, a japán. Hogy pedig az 
anthropolégia mennyire alsérendünek tekinti 
a mongolt, azt bizonyltja a bülyékot jellemző 
arckifejezésnek és fej formának mongoloid 
szóval való jelölése. Nos, ezek a született 
hülyék, a mongol japánok szépen verik a 
született nemeseket, az árja oroszokat. Es 
nem a túlerő folytán, mint egykor a tatár 
Dsingiszkhan, vagy a turáni Szolimán, hanem 
hadseregük, hajóhaduk, fegyelmük, hadi tu
dományuk fejlottebbségénél fogva. Tehát ogy 
művelődési fölény folytán s anthropológiai 
alsóbbrendűségük dacára, valószínűleg ők ke
rülnek ki győztesen a mérkőzésből, azaz vég
eredményben ők bizonyulnak értékesebbeknek, 
magasab L rendűek k nek.

Sőt még a végül esetleges bekövetkez
hető leveretésük esetében is bebizonyosodott a 
japánok kulturális fölénye az oroszokkal szem
ben, aminek honorálása a japánok felé for
duló európai íokonszenv. Japán egy gőzerő
vel művelődő, intézményeiben, szellemében 
modern, európai álhun : Oroszország egy nem
csak hadilag, de müvelődésileg is ólomlábon 
járó, maradi, ázsiai szellemű birodalom. Meg
érdemli tehát Japán, hogy feléje fordulnak a 
szivek, s megérdemelné, hogy a győzelem is 
az öve legyen. Ez az előre látható győzelem 
s ez a már elért rokonszenv fontos: azt a 
tanítást tartalmazza, hogy két fajta közt nem 
okvetlen az az értékesebb, mely anthropoió- 
giaiiag magasabb rendű, hanem a müvelő
désileg, szellemileg fejlettebb. Az emberiség
nek s az egyes társadalmaknak tehát nem 
az a feladata, hogy a születési, faji különb
ségek alapján osztályozzák az embereket, ha
nem minden egyén s minden fajta szabad 
fejlődését és kulturálódását lehetővé tegyék.

Nem tudom, hogyan heveri ki Orosz
ország az eddig e'szenvedett s az esetleg 
még reá váró vereségeket, hogy azonban a 
fajelmélet miattuk alighanem elveszti teljes 
hitelét, azt bizonyosnak vélem. A japánok 
sikere a szabad szellemi élet, a társadalmi 
intézmények fejlesztő hatásának fölényét a 
véralkat, a iaji jelleg állítólag mérsékelt claszti- 
citásával szemben fényesen dokumentálta. E 
íaj-elmélet szerint a mongol japáni szerveze
tének, vérének, testanyagának összetételé
nél fogva arra hivatott, hogy a magasabb- 
rendü árja az orosz szolgája legyen. Ez a 
kaszt-szellemet dédelgető elv cáfolatot nyert: 
a kultúra magasabbra emelte ezt az alséren
dünek született fajtát a imgasabbiendu, de 
müvelődésileg visszatartott lejlődésü orosz
nál. Bizonysága ennek a port-arthuri és cse- 
mulpói siker s főleg a müveit emberiség 
rokonszenve, A művelődés, a szellem erősebb, 
mint a vér.

S zá sz  Z o ltán .

Budapest, február 17.
— B U D A P E S T I N A PL Ó . Február 15 ikén 

aj e lőazetés  nyílt a Budapesti Naplóra, iíerjua azo
kat a tiszteit o.vasúinkat, akiknek az eiőhzetese  
ezen a napon lejárt, m eltóztassanak a megnutasrol 
idejekorán gondoskodni, bogy a lapot akadáiytaia- 
nni küldhessük tovább.

— Kinevezések. A hivatalos lap mai száma 
jelend hogy a király báró Atulcomez Jeromos és 
OUltk Iván miniszteri tanácsosi cimme: tö ruházott 
osztálvtanácsosoáat mimszieri tanácsosokká nevezlo 
ki. Tervey Imre és dr. Burtókg József osztált tanácso
soknak a miniszteri tauácsosi elmet és jelleget és 

Béla min.szteri tanácsosi cimmel lülruhazott 
gazdasági főigazgatónak a miniszteri tanácsosi jelle
get adományozta.

— A  h e r c e g p r ím á s  á t la p u ta . Vaszary Kolos
bibores hercegprímás ál apóidban állandó a javulás. 
A hercegprímás tegnap és ma már rövid időre el
hagyta az ágvat és sétálgatott szobájában. Tekintettel 
erre a rohamos javulásra a mai nappal az udvar
nagyi hivatal az ednigi távirati jelentéseket megszün-
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tette. A prim ási palotában állandóan sokan fordulnak  
m eg s  tudakozódnak a hercegprímás állapota felől.

— József főherceg köszöneté. A magya
rok szivéhez legközelebb álló főhercegi családot 
nemrégiben súlyos csapás érte. Klotild Mária fő
hercegnő, József főherceg leánya halt meg fiatalon 
s a fájdalmas gyászban igaz részvéttel osztozott 
az egész ország, s vele a főváros. Égy Írás van 
előttünk, amely a főpolgármesterhez cimezve Bu
dapest közönségének szól, s amelyben József fő
herceg háláját fejezi ki az őszinte részvétért. 
Alább a nagy nyilvánossághoz juttatjuk a hálá
nak e sorait, amelyek ineginditóan szólnak min
den ember szivéhez. Ezek a keresetlen sorok nyil
vánvalóan mutatják megint, hogy a fájdalomnak 
egy a hangja, bármily rangban éri is lelkünket. 
József lőherceg hálája igy szól:

Méltóságos főpolgármester uram
Midőn a Mindenható magához szólította sze

retett drága leányomat és apai szivem a föld'g 
alázva bánatában majdrem meghasadt, mérhetlen 
lájdalmam viselésében segítségemre jött a részvét, 
irt hozva sebzett szivemnek.

Azt a szolgálatot, amelyet a bánat eme ne
héz napjaiban a székesfőváros közönségének 
szívből jövő, őszinte s oly megható szép módon 
nyilvánult részvéte nekem tett, míg élek, feledni 
nem logom 1

Szegény, angyallá lett leányom gyermeki szi
vének egész szereidével csüngött szép székesfő
városunkon, hisz benne bitié életének legszebb 
korát élhetni, s most benne alnszsza az igazak 
örök álmát!

Édes megnvugtatússal tölt el azon tudat, hogy 
amily igaz szeretettel viseltetett a tő- és szék
város közönsége a megboldogult irányában annak 
életsorán, hogy amiiy igaz részvéttel osztozott 
fájdalmamban, épp oly igaz kegyelettel lógja 
annak emlékét, drága hamvait őrizni 1

Méltóságos főpolgármester uram ! Fogadja 
ön és Budapest lő- és székváros nagyérdemű 
közönsége hátas köszönetemet, és legyenek meg
győződve, hogy ama szeretet, ameiy részvétükben 
megayilvánalt. szivemben teljes viszhangra talált 
és hogv irántuk táplált szeretetem nem szűnik 
meg soha!

Kelt Fiúméban, 1904. február hó 12.
Jóssef főherceg g. k.

— H am vasig a Bsent-Xatvin kápolnában
Auguszta főhercegasszony, József Ágost főherceg fele
sége ma délelőtt 9 órakor fiával, József Ferenc főher
ceggel megje ént a Szent-István kápolnában s részt* 
vett a hamvazás szertári ás ában.

— Lajoi Napóleon herceg hazautalása Paris
ból táviratozzak, hogy Lajos Napóleon herceg tegnap 
este Béosen át Tifliszbe utazott. A herceg ezrede 
7t/físzben állomásozik és egye őre nem vesz részt a 
keletázsiai háborúban.

— Az ifjúság K<a*nth-ünnepe. A főiskolai 
iijuság országos Kcssith-üunepének nagy bizottsága 
tegnap este gyűlést tar.ott. amelyen Kovács István 
ismertette a március 20 án rendezeudő országos ünnep 
tervezetét. E szerint az ünnep négv részből lóg állam. 
Délelőtt istentisztelet lesz a Deák-téri evangélikus 
templomban, azután matiné a Vigadó nagytermében. 
Délután kivonulás a temetőbe Kossuth sir.ához s e6te 
a Vigadó nagytermében lakoma amelyen felavatják 
az ifjúság Kossuth serlegét. A tervezetet elfogadták s 
megválasztották a védnököket

— Ax érettségi vlsegálat reformja. A Buda
pesti Tanári Kör ma déhitán 6 órakor értekezletet tar
tott a tanáregyesület helyiségében az érettségi vizsgá
latok ügyében. Az ülésen a tóvárosi középiskolák 
tanáram kivül a vidékiek is nagyszámban vettek 
rés t. Az elnöki tisztet BekeWnnó tö ltö tte  be, e lőadók  
dr. Kálmán Mór Pados Ignác és dr. Máthé György 
voltak. Az elnök meeg szavakkal köszöntötte az 
egvbegyült tanárokat és ama reményének adott kife
jezést, hogv a közéoiskola emez egyik legfontosabb 
kérdésének tárgyalásában és megoldásában hathatósan 
fognak közreműködni.

Dr. Kármán Mór tartotta meg ezután tájékoztató 
;e’őadását az érettségi vizsgálat kérdéséről Európában 
óimén. Ismertette, aogy miképpen a akultak az érett
ségi Vizsgálatok a külföldön. Kezdi Németországgal. 
A  kezdeményezes itt Poroszországból indult ki és a 

[tizenhetedik században különösen Mayer és Oaedicke 
tanárok loglaltak állást az érettségi vizsgálat mellett. 
Az az érettségi azonbau nem volt olyan mint a 
mai. amennyiben csak abb ’.l állott, hogy kiki, 
mielőtt az egyetemre befogadták, köteles volt vizsgát 
tenni a bölcsészeti kar dékánja előtt. Ez az intéz
kedés azonban idővel helytelennek bizonyult és igy a 
tiaennvoloadifc században életbeléptéitek az abituren- 
sok vizsgálatát. Ez időtájt Németországban még nem 
ktezett külön kultuszminiszter; ez a állés osak a 
szerencsétlen francia hadjárat ntán kreáltatott és az 
első kultuszminiszter Humboldt Vilmos lett. Humboldt

alatt volt az első ankét az érettségi vizsga reformja 
ügyében és ennek eredménye az lőtt. hogy tör
vényben kimondatott, hogy mielőtt valaki az egye
temre juthatna köteles érettségi vizsgálatot tenni és 
az előmenetel meghatározására életbeléptéitek három 
tokot. A német kormány azóta is rendkívül figye
lemmel kisérte az érettségi vizsgálatok ügyét és 
1832-ben megalakult egy bizottság, mely minden 
évben összegezve az érettségi vizsgálatokon szer
zett tapasztalatait, jelentést készít a kormány szá
mára, hogy az esetleg bekövetkezendő reíormoknál 
helyes útbaigazítással szolgáljon. Németország után 
SvájezrsL tér át az előadó és kiemeli, hogy Svájc* hu
szonnégy kantonjában mindenüti. más-más az érettségi 
vizsga,a t módia és hangsúlyozza hogy ott is erősen 
készülnek célszerű reform behozatalára. Az idő előre
haladottsága miatt előadását félbeszakította és folyta
tását az elnök a legközelebb megtartandó ülésre 
tűzte ki.

— A háború a hivatalos lapban. A Budapesti 
Közlöny mai száma tudatja az ország népével, hogy a 
keletázsiai vizeken megindult az a háború amely már 
edd g  is oly érzékeny csorbát ejtett a teher cár biro
dalmának presztízsén. A hivatalos iap ugyanis a kö
vetkező jelentést teszi közzé:

A császári orosz és a császári japán kor
mány részéről a császári és királyi külügy
minisztérium előtt hivatalos értesítések íe- 
küsznok, amelyek szerint e két hatalmasság 
egymással háborúban áll. A magyar-osztrák 
monárkia ennek következtében mtwdfcéí had
viselőjénél szemben a semlegesség viszonyába lépett 
és a nemzetközi-jogilag ezzel egybekötött 
magatartást szigorúan szem előtt fogja tar- 
tin i. A magyar állampolgárokra ebből ki
folyólag az a kötelezettség hárul, hogy min
dentől gondosan tartózkodniok kell, ami a 
monárkia semieucsségével nem volna össze
egyeztethető.
Hasonló jelentés van a bécsi hivatalos lapban is. 
— E g y  ren d je l tö r té n e te . A Wiener Allge- 

meine Z itung irj i A titokzatos Krisztus-rendjel cím
mel a  kővetkező érdekes esetet: A bécsi nuncia- 
turához közelálló egyházi körökben nagy érdek
lődéssel és érthető izgatottsággal tárgyalják azt a 
megfoghatatlan és páratlanul álló rendjeladoiná- 
nyozást, amelynek szereplői: Jenő főherceg és 
Lippay festőművész, aki a pápától a grófi címet 
kapta. Nemrégiben Lippay megjelent Innsbruckban 
és átadta Jenő főhercegnek X. Pius pápa olaj- 
festésü arcképét és a Krisztus-rendet. A bécsi 
nunciaturára nem érkezett hivatalos értesítés e 
rendjeladományozásról s nagy megütközést keltett, 
hogy minden diplomáciai szokás ellenére magán
személy által és nem a hivatalos külügyi képvi
selet áitai juttatták el a rendjelet a főhercegnek. 
A hivatalos eljárás az, hogy vagy a  bécsi nun- 
cius vagy a közös hadügyminisztérium utján kel
lett volna a főhercegnek átadni a  kitüntetést. A 
nunciatura a pápai államtitkársághoz fordult 
felvilágosításért, de eddigelé Komából nem érke
zett meg a válasz. Jenő főherceg pedig addig 
függőben hagyta a rendjel elfogadását, míg a 
szentszéktől megfelelő felvilágosítás érkezik. Ez a 
titokzatos rendieladomáuyozás nyilván nem ma
rad ennyiben, hanem következményei lesznek 
még. Ezzel szemben a tény az, amit a lapok 
meg is Írtak, hogy Lippay mint római gróf a 
pápa követeként vitte el Jenő főhercegnek a pápa 
ajándékát és a főherceg őt a pápa küldöttét meg
illető m inden tisz elottel fogadta.

— As uj ágyak bemutatása. Bériből jelenti 
tudósítónk: A közös hadügy minis -tér meghívására 
n a az osztrák és magyar de egáció tagjai megszem
lélték az uj tábori ágyakkal való lövő-kísérlett két. A 
hadügvminiszler küiönvonatot állított a delegátusok 
rendelkezésére. A magyar delegátusokat Széli Kálmán 
alelnök, az osztrákokat báró Gautsck elnök vezette. A 
doegátusokou kivü néhány érdeklődő képviselő is 
jelen volt

A delegátusokat a lövőtéren Pitreich lovag had
ügyminiszter vezette, felvilágosításokká! pedig Kropat
schek tábornok, tüzérségi iőíelügyelő szó gált.

A lövő-kísérletek a delegátusok érdeklődését 
mindvégig a legnagyobb mértékben lekötötték. Szem
léltetően mutatták :<e a régi és a:: uj ágjuk szembe
szökő különbségeit Mig a régi ágyuknál minden 
lövés után uj beigazítás válik szükségessé, az ágvu 
helyéből kimozuui és a régi ág uvai peroenkint csak 
6—7 iövés tehető addig az ui ágyúval 12 lövés si
kerül perceiiként, az ág\u csöve hidraulikus nyomás 
folytán önmaga ói visszaszík k helyére, ugv, hogy a 
további lövésekhez U| beigaznás egyáltalán nem szük
séges. Nagy előnye az ágyuknak az is, hogy la et- 
tája nénány perc alati hosszúra vagy rövidre a akit- 
ható át. A kísérletek után a hadügym niszter de- 
jeuner-re látta vendégül a delegátusokat. A lako
mán Szélt Kálmán kropatschek tüzérségi főtelügyelő 
érdemeiről emlékezett meg szép szavakban. Él
tette őt mint a hadsereg vilá hírű müczaki szak
értőjét és hangoztatta, hogy a látottak után nyugodt 
léiekkel állíthatja, hogy a monárk.a biz onságáról

lelkiismeretes figyelemmel gondoskodtak az arra hi
vatottak. Báró Gautsck az otztrákok nevében emléke
zett meg a hadvezetőség érdemeiről, mire Pitreich 
hadiigvminiszter köszönetét mondott az uraknak meg
jelenésükért, a két alelnöknek pedig szép szagaiért. 
A hangulat mindvégig kitűnő volt, lovag Pitreich 
hadügyminiszter, a közelgő nehéz hadügyi vitára 
való tekintettel bizonyára őszintén tette azt a propo- 
zioióját, hogy az urak íg y  együtt lévén a hndügyi 
előirányzatot akár rövid utón nyomban el is intéz
hetnék A delegátusok délután 4 órakor érkeztek 
vissza Becsbe.

— A fiumei borcsempósxoz. A Magyar Borkeres
kedelem a fiumei nagy borcsempészés dolgában arról 
értesül, hogy a Fiúméban ki.ogásolt 8i0 hordó Dórt 
eredetileg Triesztbe akartak küldeni s óit akarlak 
belőle próbaképpen két vaggont, mintegy 160 hekto
litert elvámolni. A trieszti vámhivatal a bor elvámo
lását megtagadta. A büntetésiől eiá lett ugyan de a 
küldemény visszaküldését ráerőszakolta a léire. A 
tudósításból nem világiik ki, vájjon az egész szállít
mány voit-e már Triesztben. Az azonban bizonyos, 
hogy a lőmennyiséget azért küldték Fiúméba, mert 
tudták, hogy Triesztben semmiképpen sem íog’ák el
vámolni. A  vakmerő csempészet következményeit a 
borkereskedők körében nagy érdeklődéssel várják.

— Rövid u tón elbocsátva. Nem szokatlan 
dolog az már ebben a • furcsáu megszerkesztett 
világban, hogy egynémely pozíció roppant gyor
san tud megrendülni. Ma még kényelmesen be- 
fószkelődve ülünk benn valami hivatalban, hol
napra pedig már jön egy bolond kis forgószél és 
úgy kipöndörithet bennünket a kényelmes hiva
talból, mintha soha ott sem lettünk volna. 
Es az élet sodra olyan, hogy bizony régi 
érdemek is pehelykónt tujódnak el a semmi
ségbe, ha egyszer az a bizonyos forgószél 
nekidurálja magát. Jobb példát a dologhoz ke
resve sem találhatnánk, mint a Róberts lordét. 
Ez az angol katonai nagyság csak rászolgált arra, 
ha egyébbel nőm, hát Délafrikával, hogy mégis 
csak rövidesen el! ánjanak vele. És a napokban 
éppen csak az esett meg rajta, hogy úgy elcsap
ták a tábornagy urat, akár egy bérest. A kivaló 
lord csak bement pénteken Londonban a hadügy
minisztériumba, ahol hivatala van, s az első levél, 
amelyet az Íróasztaláról fölvett és elolvasott, egy 
kis hivatalos írás volt az — elbocsátásáról. Né
hány sor csupán, minden érdem fölemiitése és 
elismerése nélkül, csak annyi, hogy mehet. Le
esés szolgálatára egy percig sincs már szükség. 
Énnyi a faktum. Ha akar a lord valami vigasz
talást, esetleg megtalálhatta abban, hogy nem ő 
az egyetlen, akivel igy bántak. Kclly-Kcnny ur, a 
király főhnd&egéde is megkapta ezt a rideg kis 
levélkét, szintúgy még néhány tábornoka az an
gol hadseregnek. Ha akar még valami vigaszta
lást lord Roberts, a boer-verő főparancsnok, meg
találhatja a Daily-NewsbMi is, amely ezt a vél í- 
ményt volt bátor megkockáztatni a rövid utón 
való elbocsátásról:

— Példa nélkül való eset, hogy köztisztvi
selőt igy elbocsássauak, egy szó elismerés nélkül. 
Ez az eset az egész országban a fölháborodás 
viharát fogja fölébreszteni.

Hát lehet, hogy lel fog ébredni ez a vihar, 
de valami nagy oka mégis csak lehet Edvárd ki
rálynak, ha ilyen nagy legényeket csak úgy ki- 
fricskáznak a fényes állásukból. Roberts lóidnak 
és társainak az asztalán lesz ugyan — ezután is 
meleg ebéd — ebben a részben talán egy diur- 
nista állásialansága is nagyobb gond — de bizo
nyára érdekes volna belelátni ezeknek az elbo
csátásoknak a kulissza-titkaiba.

— A meglepetés. Cinciuatiban történt az alábbi 
kedves kis história. Egy fiatalember — aki egy elő
kelő banküzlot tisztviselője volt — halálosan bele
szeretett az egyik gépíró kisasszonyba. Sokáig udva
rolt is neki, de a leány meglehetős hűvösen fogadta 
a vallomásokat s rendesen ezzel vetett véget a fiatal
ember szerelmi attakjainak:

— Miért mondja ezeket éppen nekem, mikor na- 
lamnálsokkal szebb leányok is vannak a hivatalban?

A fiatalember ilyenkor mindig megmagyarázta, 
a szerelmesek ékesssólasával, hogy miért nem ke.l 
neki más de a leány mindannyiszor ügyesen meg véd le 
maiját a szerelmes támadásoktól s távoltartotta magáiéi 
imádóját. Azonban ez nem tágított, sőt az utolsó 
ostromot ezzel a cagvje'enlősógü mondattal feezte be:

— Édes Anny, legyen a feleségem 1
Ann't meglepte ez a váratlan fordalat, s pirulva 

borult a szerelmes itju vállára. Aztán megvallotta 
vőlegényének, hogy már régen szereti s csak próbára 
akirta tenni, hogy vájjon igazán szereti-e? Végül azt 
ír bevallotta bámuló vőlegényének, hogy esküvője 
napján több milliós örökség száll reá. A fiatalember 
nagyot bámult erre a .ölledezésro — de végül mér is 
megvjgysztaiódoV.

A legjobb és legolcsóbb gyógyvíz minden 
qyomorbaj és étvágytalanság ellen. 

A  l < ' g k e l l e m r H e b b  b o r v i z .  
Kapható a l.gtcbb kereskedésben és vendéglőben.
Bővebbet a kutkezelöaég Baldóczon. 

<C. p. Sxepea-VAralJa.)

Magyarország egyetlen tetemesebb _ _ _  _  r  _ a  *
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— A kánon] o» reformé Iái a. Római táv
irat jelenti, hogy A'. jPtwa pápa korszakos jelen
tőségű terv keresztülvitelével foglalkozik. Elbatá- 
rozta, hogy m'ndazokat az egyházi törvényei.et, 
atuelyek a pápaság kezdete óta ma még érvény
ben vannak és amelyek a modern idők szellemével 
kapcsolatba hozhatók, törvén.)könyvbe összegyűjti, 
kodifikálja. Hosszú esztendők munkája lesz ez és 
sok egyházjogászt fog foglalkoztatni. Tehát a nagy 
mü készül és meglesz. A pápának ez az elhatáro
zása is egyik örvendetes jelensége annak a 
szőnünk előtt folyó lassú, de nagy átalakulás
nak, moly szerint a katbo.ikus egyház a régi 
teretek között bensőjében folyton reformálódik.
A természettudományok által teremtett uj világ
nézet szellője besuhan a Vatikán elzárt termeibe 
js és uj, triss életet lehel az elavult dogmák holt 
betűibe. Ezen minden ember, aki a haladásnak 
és műveltségnek barátja, természet sen csak ör
vendeni tud.

— lűattasieh Géza a n  bságáról. Á sokat szen
vedett lőhadnagy, akit végzete egy lejedelmi hölgy
gyei hozott vonatkozásba, emlékirataiban elevenen 
ir’a le azt a jelenetet, amixor kihirdették előtte az 
ítéletet. A következőkben ad,a elő Jfattasicá Géza 
e:t a jelenetet, amely után nagy sietséggel vitték el 
a möllersdorti börtönbe:

1898 decemDer ól-ón, Szilveszter-napján történt. 
Cellám néa'v la a között ültem, a zágrábi helyőrségi 
törvényszék épületének másooik tmeietén. Este -é.hét 
éra íe.é — már egészeh oesöiétedett — Sault íőproíosz 
reám nyitotta az ajt<* t és közölte velem, hogy készül
jek. mert egy lél óra múlva kihirdetik előttem az íté
letet. Az időt mindenesetre szokatlanra választottak meg 
a hadittörvónyszéki ítélet kihirdetésére. Az ilyesmi 
szabály szerint délelőtt szokott történni, de hát az én 
ügyemben semmi sem történt a maga rendes, előírá
sos ut án s ezért akkor nem is tűnt lel nekem ez a 
iüönös dolog. De nem is volt sok időm a gondolko
dásra, mert alighogy elkészültem öltözködésemmel — 
ityen a'kalomra párád? felszere.és van előírva— már 
megjelent a főprotosz és majával vitt. Levezetett az 
első emeletre, a törvényszék termébe. Az ajtó zárva 
\olt, előtte egy őr járkált leközölt szuronynyal lel és 
ala, a folyosón pedig egv trombitás állott. Á terembe 
Jt-ptem. A haditörvényszék egy riagv zöld asztal 
körül vö t összegyülekezve, díszruhában; középütt 
.oglalt helyet biram. az akkori százados had
bíró, Earapancsa Izidor. Kezében egy aktát tar
tott. az én ítéletemet, kiidőn már benn voltam 
a teremben, a trombitás a ioiyosón egy jelzést 
lut. Ekkor megkezate a hadbíró az ítélet lei- 
olvasását. Hangja remegett, arca hamuszinüvó válto
zott Ilikor az olvasás befejeződött a trombitás ismét 
meg fűi*, a az előirt leizést, mire intet ek, hogy elmehe
tek. Nem tehetek róla, de az ítélet tartalma a lelő 1 va
sas alatt valósággal komikus hatást tett rcám. Igen 
nyugod:an mentem a Íőproíosz kisére.óben vissza 
cellámba. Odaérkezve, gyorsan vetettem le magam’ól 
a Császár kabátját, amelyet tizenegy éven át hordoz
tam s amelyet most örökre le kebelt tennem. Vetkő- 
zésközben egyszerre nagy izgalom fogott el. de ez 
alig egy pillanatig tartott. Mihelyt egyedül ma
radiam. mind’árt lecsillapodtam. Tisztán passzió
ból. szüleim akarata ellenére lettem katonává, nyu
godtan elmondhatom, hogy jó iovasztiszt vo tara.
A keserűség bizonyos érzése legott el, mint az 
olyat, akit gazembernek mondanak, de aki érzi 
magáról, hogy nem az. Alig néhány másodpercig 'á r
tották ezek az izgalmak. Nem vo.t időm szentimen
tális érzelgésekre, higgadtságra és erőre volt szük
ségem. Az a kívánságom azonban, hogy egyedül 
maradhassak, nem teljesült Már akkor, amikor az 
ítélet kihirdetése után visszatértéin cél ámha. észre
vettem, hogy két tiszt követ A cella ajtaja még 
nyitva volt, én félig sem voltam készen az átöltözés
sel, amikor e tisztek egyike, egy százados belépett s 
Így szólt hozzám:

—* Készüljön, mert rögtön el kell utaznunk 1
Arra a kérdésemre, hogy hova. azt a választ kap

tam, hogy azt majd megtudom a pályaudvaron. Ismételt 
kérdésemet, hogy mégis csak tudtomra kell adniok, 
hova visznek, a százados mégis csak jogosnak ta
lálta, mert megmondta, hogy a möl.ersdórii börtönbe. 
A két tiszt csakhamar tűre met’onkedni kezdett, 
mert a vonat indulásának ideje erősen közeledett. En 
azonban ntaltain arra, hogy átöltözköduöm csak kell 
s igényt tarthatok az erre szükséges időre. Ez az 
egész itt előadott esemény huszperenvi idő a'att ját
szódott le. Az ismét egészen szokatlan dolog volt, 
hogy ogy elítéltet azonnal elszállítsanak börtönébe. 
Szabály szerint az ítélet kihirdetése és az elszállítás 
között rendesen három-négyheti időköz szokott lenni. 
Ez csak megerősített abban a meggyőződésben, hogy 
a kétségbeesésbe akarnak üldözni s nem hagynak időt 
a megnyugvásra. Es minél jobban tűnt ez szemembe, 
annál inkább iparkodtam helyzetemen nyugalommal I 
és erővel segíteni.

— Halálozás. Ragyrőeze gömörmegyei város la
kosságát gyáézba döntötte Stefancsok Karó y ottani 
polgármester halála, aki évek hosszú sora óta állott a 
▼áros közügyeinek élén s e téren szerzett érdemeiért 
osak pár hónappal ezelőtt kapta meg ő felségétől a 
Ferenc József-rend lovagkereszt,ót. Az elhun;t pol
gármester, aki az ág. h. ev. egyháznak is fel
ügyelője volt, nagy érdemeket szerzett a magyar 
nemzeti hazatias szel em megerősítése körül abban 
a városban, ahol még a heivenea években egy 
pánszláv gimnázium és tanító képe de állott lenn, 
niölyet nagy narcok után
be. E n n e k  a  tú lzó  tó t 
most állam i p o lg á r i  és 
nieiyneif, v a lam in t 
Giemi isK oJana*

kormányrendeletiéi zártak 
szellemű intézetnek a helyén 

le sőkereskedcimi iskola van, 
a kisdedívodai'ak és ág. h. ev. 

szertezelóuen és auamcsi ásuoau az

elhunyt polgármesternek szintén nagy érdemei vannak. 
A város társadalma é é.keu sajnálja a tevékeny 
férfiú halálát. Temetésén, mely folyó hó 16-áu ment 
végbe, a város egész lakosságán kivül Götnöimegye 
közéletének számos kiváló a akja is jelen volt.

— Feltiltetett város. Nagy volt az öröm Skóí- 
ország Kilinainok nevű városkájában, de még nagyobb 
a jó skót városatyák szivében. Ezt a tulon-tul nagy 
örömet egy úgynevezett drága kis levélke okozta, 
amelyben Carnegie híres amer.kai milliárdos t tkára, 
Mr. Morrison, arról értesítette a városi tanácsot, hogy 
a nemesszivü milliárdos elhatározta, hogy ha a a as 
emlékművet állíttat Kilniarnokban Butus skót költő 
tiszteletére. A legkiválóbb művészek tervezte épület a 
levél szerint fehér márványból és gránitkőből épí
tendő, a külseje templomhoz hasonló legyen. A ben
sőjében legyen elhelyezve a jeles költő életnagy
sága szobra és körüiö te müveinek egy-egy lő- 
aiakja. A bőkezű adakozó csak két le tételt tűzött 
ki, és pedig : A város adja meg az építési engedélyt 
és hogy a mü ne kerüljön többe 12 millió koronánál. 
A polgármester a levél véte.e után azonnal rendkí
vüli ülést hivott egvbe és mi sem természetesebb, 
hogy a városatyák nagy lelkesedéssel és még na
gyobb há ával .ogadtáa el a teltételeket. Rövid néhány 
nap alatt úgyszólván az egész világ értesült Kilmar- 
nők városka szerencséjéről és a legmagasabb mate
matikai Készültséggel sem lehetett vo na kiszámítani 
ama vhisky-k számát, melyeket a boldog lakosok 
Carnegie egészségére ürítettek. Nem egy férj ré
szegen jött haza és azzal mentette magát, hogy 
Carnegie egészségére ivott. Már n.ost elképzelhet
jük a jó skót atyafiak megrökönyödését, a mikor 
egy maeik, de már egyálta án nem kedves ló
véké érkezett Carnegie igazi titkárától melyben 
arról értesítette a városi tanácsot, hogy Carnegie- 
uek esze agában sincsen és nem is volt soha ilyen- 
nemű adakozás és egvben kijelentette, hogy az egész 
dolog valószínűleg valak.nek rossz tréfa,a. Ki.marnok 
városában járt utasok mesélik, hogy azóta egy zsák 
aranyért sem látni egy derűs arcot az utcán és a 
Carnegie éltetésének ürügy e alatt annak ide én kakas
szóra hazaverődött férjekkel szemben tanúsított elné
zésért a skót asszonykák a legradikálisabb módon 
kárpótolják magukat.

— Öngyilkos kereskedő. Hágcr József, az 
Erzsébet-téren levő Iláter és társa divatáru-cég 
főnöke ma délután a Ferenc Jözsof-tóri Diana- 
íürdőben halántékon lőtte magát és szörnyet halt 
Levelet hagyott hátra, amelybon anyagi zavaro
kat említ végzetes tettének okául. A Háger és 
társa ccg egyike a főváros legrégibb divatáru üz
leteinek ; az utóbbi időben, úgy látszik, ránehe
zedtek a nyomasztó gazdasági viszonyok és a 
hatvanévos kereskedő a csőd elől menekült a 
halálba.

— A  Japán sajtó. Mint Japánnak minden mo
dern intézménye, a japán sa,tó is nagyon fiatat Alig 
van harmincéves. Megszületése a szétszedhető jelek 
feltalálásának napjától datálódik. Már 1860-ban is volt 
ugyan Japánnak egy revue-:e, de minthogy ennek 
jeleit kőre vésték, nagyon drága volt és ritkán jelent 
meg. Az első igazán modern u,ság 1872-ben jelent 
meg Japánban. Ez egy angol lap volt. M. John Black 
alapította. Neve: A’uim Singisi volt 1878-ban már 
kétszáz újságja volt Japánnak és ma már 2000 re rúg 
napilapjainak és időszaki lolyóirataink száma.

Tokióban, a birodalom óvárosában a következő 
újságok jelentek meg:

1. Ewampo =  A kormány újdonságai. Hivata- 
talos újság.

2. Tokio Risi Rizi Un Bún =  Tokiói napi új
donságok. Ito márki szócsöve.

8. Zzizzi Simpo =* Napi hírek. Komoly, függet
len lap. Intormáoiói megbízhatók.

4. Yomi-tyi =  A  rikkancs.
6 . Kokumin =  N em zeti Hírlap.
6. Rippon =  Japáu.
7. Menizi =  N api Hírlap.
8 . Iminmi =  A  nép.
9. Hote* =  Híradó.

10. Kenzzei =  Alkotmány.
11. Yonzo-Sozo =  A lőváros tízezer lriss híre.
12. Reiga-Vtppo =  Fővárosi Lapok.
Mindezek a lapok nyolo-lizenkótoldaluak. Sze

désük azonban nagyon különös látványt nyújt. A ja
pán ábóoé-nek ugyanis mintegy tízezer jele van, ami 
a szedőnek persze roppant nehézséget okoz. Ezért ál
landóan egy egész csomó szedőgyerek áll körűié, 
akik a kért jeleket hozzák és viszik. De hogy közben 
el ne lefejtsék, éneklik az iiietó jelt, amiből termé
szetesen óriási hangzürzavar keveredik össze. Sze
gény szedőknek ugyancsak erős idegzetűeknek kell 
lenniük, hogv elb.r ak ezt az adandó hangversenyt!

— Imahix-megnyitás. A budapesti orthodox 
izraelita hitközségnek az Otcz - é o házban ’evö ima- 
házában a tatarozást munkálatokat be e űzték. A leg
közelebb: k.enthztc'ct a; imahá:.b.in 19 éu délután 5

tartják.

—  A  n ő k  e ln y o m á sa . Nem itthon, csak
Angolországbnn és Amuri kábun, különösen pedig a 
keresked Imi világban. Amerikában legutóbb az Erié 
Railroad Company, amely uzer meg ezer embert 
foglalkoztat, csinált frontot a í öi alkalmazottak 
ellen és határozta el, hogy ezentúl csak férfiakét 
fogad fel az üzletébe. Es más ársulatok is kö
vették ezt a példát s a mozgalom okául minde
nütt ugyanazokat a körülményeket emlegetik. 
Hogy a ieáuyok egész sereg olyan dolgot 
nem végezhetnek el, amelyek a férfiaknál egé
szen természetesek, a nők gyakrabban be
tegek, munkabírásúié kisebb és van úgy külö
nösen nagy hibájuk, amit bűnül rónak fel nekik. 
Hogy tudniillik akkor hagyják ott a helyüket a 
legtöbbször, amikor éppon hozzászoktak már a 
munkájukhoz s azon az utón vannak, hogy hasz
nosakká legyenek. Es miért? Hogy férjhez men
jenek. Szóval, az üzleti vállalat nem érzeleg és 
meglehetősen józan önzéssel van föltegyverkezve. 
Az ő női alkalmazottai ne hallgassanak a szivük 
szavára, mondjanak le olyan apró-cseprő bolond
ságról, mint amilyen a boldogság és családi ké
nyelem, ellenben tegyenek apácaszerü fogadalm it, 
amely alól csak ak.ior szabaduljanak fel, amikor 
a „Company4 -k javára leadták életük j'órészét. 
Hát az üzleti vállalatoknak is megvannak a ran
gúk jogos szempontjai, de azért a szegény nők 
ennyi szigorúságot még sem érdemelnek. Egye fa
ként, mint említettük, Angolországban is be á lt a 
fordulat. Londonban például’ mostanában a férfi 
kereskedelmi alkalmazottak irányában jelenté
kenyen emelkedett a Kereslet, mig teszem a 
gépirókisasszonyokat egyre kevésbé kei esik. Á 
vasúttársaságok hivatalaiban még csuk raeg sem me
legedhettek a kisasszonyok, csak az egyik tártra, 
lat tett próbát ve.ük, hogy aztán rövid egy hónap 
múlva abbahagyja az egész dolgot. Lgyvédek és 
oiyan férfiak, akiknek a hivatásában elsőrendű 
fontosságú a titoktartás. *zzal a megokol ássál 
tartózkodna^ a női alkalmazottaktól, hogy félnek 
a nőknek velüic született közlékenyebb termés e- 
tétől. Jön végül még egy nagyon fontos ok. Es 
ez az ok a főnök felesége. A női alkalmazottak 
exísztenciójának a inegrenditésében szép szerepet 
játszik a féltékenység. Sok a csinos és fiatul női 
alkalmazott és sok a hevülékeny lelkületű üzletlőnök. 
A dolognak ez a része némileg már a bohózat 
szakmájába vág, de tagadhatatlan, hogy megvan. 
Es ez is egy ok arra — legalább Ameri kát an és 
Aügolországban — hogy a lérfinép a jövőben ne 
sopánkodjék a nő< részéről vuló elnyomatás 
m iatt Arrafelé most már a nőket nyomják el.

— A  váltóhamtxltó vaantl tiszt. Btte Emiit a 
váltóhamisításért letartóztatott aradi vasúti tisztviselőt 
tegnap állíttatta maga elé Sárkány vizsgálóbíró. Witt 
Emiit ismerősei teljesen beszámíthatatlan embernek 
tartják. Az idén is ápolás alatt voit idü.t idegbet g- 
ség ellen. Megrontúja Járdánnázi Csomós - tik ős 
volt, aki előkelő hevesmegyei családból származik. 
Korán árván maradt s Budapestre került Itt hamar 
elverte örökségét s a bűn útjára lépett A gyám
jától ellopott egy tízezer koronás csőket, azt be
váltotta s a pénzt elver e egy utazó szép fe.esésé
vel. Á rendőrség a löljelentés alapján letartóz
tatta 8 a törvényszék ezert négv es léi évi lég- - 
házra itéto. Váczott ülte le büntetéséi s a légybáb
ban az aranyozó mesterséget tanulta ki. Amikor ki
szabadult dijnok lett, de elcsaptaa. Ekkor barátkozott 
össze Ki ölet Ottóval s megcsinálták a hírhedt keresz
tény ruhaszövetkezetet. időközben megismerkedett 
Kemény Béla gépészszel. akinek három lan.ya közül a 
legidősebbet feleségül vette. Két sógornőjét bevitte a 
szövetkezetbe pénztárosnőnek s itt ismertette meg az 
egyiket Witt Emillel, aki mar akaor nős, családos 
ember volt. Csomós segített ezen a bajon is. 
Rávette Wittnót, aki imádta a férjét s okleve
les tanítónő volt, hogy a férje érdekében sz.n- 
leg váljon el tőle s m-.njeu falura tanítónőnek* 
A szegény asszony ezt megtettte s gyermekei ekkor 
nagyatyjukhoz, B itt Frigyes báttakeszi lőerdészuez 
kerültek. Csomós ekkor Witt Frigyessel lakást bé él
tetett a Beth len-utca bán s rész.etre, hitelre m.ndent 
összevásároitatott vele. Egész raktárra va.ó árut vet
tek igy és Csomós maga is Witthez költözködött csa
ládostul. Mikor már ebből a módszerből kifogylak, 
Csjmós Etek, István Orozy-uti kádár mestert Csaba és 
lopta meg, azzal az ürügy gyei, nogy fiát kiszabad;! a 
a katonaságból.Ugyanígy becsapott egy Dob-utcai divat- 
kereskedót. Ezután jötte* a valtómanipuláoiók. Witt 
eleinte barátaival, atyjává és r  agy bátyjává , dr. Eben 
Mihály zsáinboki plébánossal váltókat zsiráltatott, de 
nem fizetett és a várókat beperelték. Ma d. miuan töeb 
váltót nem írtak aia neki, Csomós tanácsára egy se
reg váltóra rahamisította atyja és nagybátyja revét s 
a hamis vá'tóaat szerle az országban értékes iteln* 
Egy év óta űzték ezt a manipulác ót s vagy tízezer 
korona értékű hamis váltót helyeztek el amit köaősea 
elmulatlak. Végre az Öreg Witt, akit mindenéről i i- 
lcssiottafc, úgy. hvav még a ruháit is eiszed'ék tőle, 
feljelentette a saját fiát. akit a feljelentés alapján le
tartóztattak.
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—  H á za ssá g *  Erdődi dr. Hésler Kornél zalaeger
szegi királyi alügyész eljegyezte hertelendi Hertelendy 
Álária kisasszonyt Magyar-Gencsen.

Dr. in ts  Kálmán belügyminiszteri logalmazó 
eljegyezte petőfalvi Pleinmqer líilda kisasszonyt, özv. 
petó.alvi Pleiu inger Ferencué leányát Budapesten.

Epstein Vilmos 28-án esküszik örök hűséget a 
pozsonyi izraelita templomban Falták Janka kisasszony
nak, Fótiak József leányának.

Köstenbaum Jakab 24-ikén vezeti oltár elé Kákán 
Fanny kisasszonyt Kakán Dávid leányát Hűsítőn.

Burtos Ödön, a Gross és Bartos-cóg beltagja 
e lj e g y e z te  Löv inger Olga kisasszonyt Paucsovárób

—  A  h á b o rú  é s  az angol lapok. A bábom 
nemcsak a hadakozó leieknek kerül sok pénzébe, ha
nem ugyaucsak nagy költségbe veri a sajtót is. Kü
lönösen sok a kiadása az augol sa tónak, amelynek 
Angolországnak a háborúhoz való viszonya következté
ben a legbővebb és leghitelesebb tudósításokat kell 
közölnie. Az augol lapok híreinek 12*48 augol mért- 
földnyi utat kell megtenniük, amíg a csatatérről Lon
donba érkeznek. Najaszakiból indul el például a 
telegramul, akkor a keletkhiuai tengerben elő
ször is tíanghaioa megy, ami nógyszázhetven- 
hat mértlöidot jelent. Aztán dérnek megy a khinai 
partvidéket megkerülve Hongkongba (c4ö mértíö d). 
Onnan a dél-khinai tengerben folytatja útját az Anam- 
ban lóvó ciaigonoa (dpi inérti’öld); majd íSingapurba 
(626), vagy Labuanba, Borneoba (19ál), a Alalaka- 
uton és a bengáli öböl alatt Madrasba (1787). Onnan 
dzsungelek és folyamok feiett elviszi a hirt a drót 
Bombayba, s az indiai-arábiai tenger lőlött Adenbe 
(1850), a vörös tengeren át nybgat leié Alexandriába 
(15S4), a Földközi tengeren át Máltába majd Lisz- 
szaoonba es megérkezik végül Londonba (3285 
mért.öld). Minden ilyen módon továbbított szó 
egy snilling tizenegy pencebe kerül. E< az újab
ban redukált taksa a sajtótudósitások számára.
Magántáviratoknál egy szó ára öt shiLiug és 
nyolc pence vagy négy shil ing és tizenhat pence 
az orosz vonalon. Hogy milyen rengeteg pénzbe ke
rül az angol lapoknak majd a háború, azt az itt kö- 
vetkező kis számítás mutatja. Két egészen kurta táv
irat Japánból, mondjuk száz-százötven suros, körül
belül hároms á< lórimba keiül. Nagy ütközet esetén 
legalább hét loadoni lapnak van szüksége táviratra, 
legalább ezerüétszaz-ezerkétszáz lorint áru csak egyet
len napon. 11a ehuez hozzászámít uk a táviratügvnök- 
ségek költségeit, akkor egyetlen napnak a távirati 
költsége vagv tizenötezer lorint.

—  A J a k u 'ó  g.t f iié t .  Az Országos Magyar Szövet
ség V II . k erü leti bizottsága tegnap délután tartotta a a- 
kuió gyűlését az Ersséöet- á>oii A őrben. Lr. Morzsányi 
Károly lendületes megnyitó beszéde után üerczeg 
Ferenc aieinck ismertette a szövetség programm át. 
Még Jflnciő Benedek s. ólait lö , aztán mega a»u t a 
tisztikar. Elnök lett Morzsányi Káro v ; társé nők : 
Ehrlich G. Gusztáv ; jegyzők: N. Forbát Tivadar es 
Gébért Jenő; pénztárosok* HornerSamu és NessiÜv ula.

— Agyonszuit huszar. Nagy verekedés volt ma 
éjszaka a Huována-ut 59-ik szám alatt lévő vendég
lőben. Mar okai Lajos közhuszár mulatott ott Kis Jó
zsef tüzérrel Mulatság közben a két katona össze
szólalkozott s a szóvá tásnak az le t a vége, hogy 
Marosai arculütőtte Kist. A tüzér erre elment a kocs
mából, de csakhamar visszatért Török József, 'lufek 
Gyű a Varga Antal, . chuppúr Gyula. Túr ezer Ká
roly és Epstein Rezső nevii barátaival, akik mind
annyian iparossegédek. A segi’ségül hívott társasig 
most már közös erővel nekiesett a szeren,séfen 
huszárnak s úgy összeszurkálták hogy temérdek 
sebből veretve, esímé'et'en á lapotban maradt ott. A 
mentőket hívták hozzá segítségül, akik a XVI os 
katonai kórházba aaar.ák vinni, de mire oda értek 
vele. meghalt. A rendőrség a gyilkos társaság polgári 
tagjait letartóztatta Kis Józsetet pedig a katonai ható
ság vette párt fonása alá.

— Mo’atsag A J/ayyvr Tisztviselők Országos 
Egyesülete március 5-tkén tancestéivt ad saját helyisé- 
géoen (Eszterha/v-u'ca 4) A táncrendbe lölvették a 
palotás*, és a körmagyart is és e nemzeti táncok be
tanításán nag gondot ord t a reiderfiség; 19-ikén, 
21 iken 28-ikan, 2'i-ikán és március l én este heted- 
fél órakor az eg- osületben nyilvános táncgyakorlatok 
lesznek. — A Saskor 50 kára tervezett táuc;i,u a»sá- 
gát Kimer Károly belvárosi apátplébanus a kör 
igazgatós* c i lapjának halá'a miatt nem tarfa meg.

— V il la m o s  o lg á z olás Újpesten az István* u’ca 
és Lőrinc-,itea sarsan a 624. számú villamos kocsi 
elgásoita özvegy Wtrth Józsetné 76 éves mairánz'nőt, 
aki a keresek a att meghalt. A rendőrség megiuditotta 
a kocsivezetó ellen a vizsgálatot.

— Tofvajv’lag. A rendőrség letartóztatta Gold- 
mann Laos nrsKoezi születésű 2') éves volt jog hal - 
gatót. aki most munkafanul kóborol a fővárosban. 
Álneveken lakást bérel és mindenütt meglop'a a 
lakásadót. Legu óbb a f’sánvi-utca 4. szám alatt lakott 
és ott egv akőtársa óra at és láncát lopta el. — El
fogták Kieáerlánder Bér a lacér cselédlányt, aki Klein 
rüiop vendéglőstől több száz koronát érő holmit lo
pottad bűntársával. Khnger Abrahám csavargóval 
együtt — Letart'izatták Mály Rezső mázolésegédet, 
aki a villamos kocsikon követett el zsebtolvajlásokat.

—  R e n d ő r i h ír e k . Tegnap Rákospalotán a 
Zrínyi-utca 6, szán.u báz mögött egy QucsecsemŐ

holttestére akadtak, amelyet a kutyák valósággal szót- 
marcangoltak. A rendőrség nyomozza a lelteden 
anyat. — Mayer Márton csaposlegény az éjszaka az 
Izabella-utca 65. számú ház pincéiében lőbelőtte magat 
és nyomban meghalt. — Grói Herényi János Nádor
utca 16. szám alatt, bank- és gabonabizomáuyi üzleté
nek cégtábláját, amely a kapubejárat la.ába volt 
illesztve, az éjszaka ellopták.— Az éjszaka a Madáeh- 
utca 32. számú korcsmában verekedés közben össze
szurkálták Zsömle Péter kocsist A Rókusbán ápo'jak. 
— Klein Ede kereskedősegód ma délelőtt a Nádor
szállodában halántékon lőtte magát. A Rókusba vitték, 
ahol még délelőtt mégha t.

(x )  A k i  k e r t j e i  s z e r e t i ,  s z é p  v i r á g o k a t  é s  
k o n y h a k e r t i  t e r m é n y e k e t  a k a r . az fedezze magszük- 
s é g le té t  Mauthner Ödön cs. és kir. udvari magkereakede- 
seben, Budapest Rottenbiller-u. 33. sz. A cég lőarjegv- 
zekét, meiy* 226 oldalra terjed, kívánatra ingyen küídi.

FŐVÁROS
(*) Vllágezinház. A közokta ásügyi bizottság ma 

délután üiést tartott Tenczer Pál elnök,ele melleit, aki 
a beteg* Barczi tanácsost helyettesitette. Gtczi Frigyes 
és érdektársai a mai üléseu u.bíl megismételték azt 
az egyizbeu mar sikertelen kísérletüket, hogy Buda
pesten MemteíAóM színházat állíthassanak. Ezúttal azon
ban címet adjak a vál alkozásuak és hang
súlyozzak, hogy az esetoen, ha a többi színház sem 
tart német előadásokat, ők is lemondanak erről Kije
lentik a beadván* bán. hogy a színház építését az 
általuk megvasárlaudó Thonet-iéie ház helyére tervezik. 
Aközokiatasügyi bizottság ezutial js elutasító vélemény- 
nyei terjesztette a kérelmet a bizottság-elé, léleg azért, 
mert véleményük szerint uj színházra a pesti oldalon 
a már engedélyezetteken kívül semmi szükség* sincsen 
és a lenuálióak teljesen kielégítik a szükségletet. 
Másrészt pedig tervszerű programmot sem adtak elő 
a vállalkozók a tervezett színház művészeti céljairól 
és idegen nvelveket kultiváló színházat a lóvaros 
egyáitaiaban 'nem engedélyezned Az engedélyezés 
ellen lölszólaltak Wagner Jenő, Mezei Mér. > zalai 
M hály es Radocza János *, Darvai Fülöp és Bköui 
Ferenc hangsu yozzák, hogy az egészséges verseny 
a legjobb. A kérelmet tenat ne tagadjak meg mar 
előzetesen, Iiauem hívják föl a vállalkozókat, hogv 
adjanak minőén tekintetben részletes programmot; 
nevezzék meg a művezetőt s az,au folytassák a tár
gyalásokat. Ezt az indítványt a bizottság töobsége 
elfogadta.

( ' )  A  K o s s a t h - a z o b o r  h e ly e .  E g y  régebbi városi 
közgyűlésen kimondották, f og*> a Aossulk-szobrot a 
pár ament főhom okzata előtti téren állítják lel A mér
nöki hivatal azonban nem eteg-dett meg e zel az álta
lános ki elentéssel hantm ha’áro’tcV utasítást kért 
hogy a parlament tencebébeu. vagy az Alkotmány
utca tengelyében áliiisák-e föl a szobrot A fcözépi- 
lesi tig osstalv most azt a t a v a s a i d  tette, hogv a 
pariameut temrehében állítsak .öl a szobrot: mielőtt 
azonban a szobor he.vét véglegesen kijelölnék indít
ványozza, hogy modellel tegyenek k sérietet a h e ly 
színén.

S Z Í N H Á Z ,  Z E N E
** Filharmónia. Két érdekes újdonsága vo’t a 

lilharmónikusok mai hangversenyének : egy finn rap
szódia és egv magyar suite. Az előbbinek Kajanus 
finn zenek ü tő a szerzője, az utóbbinak H^rzfeld 
Viktor, az Országos Magyar Zeneakadémia kitűnő 
tanára. Akik azt várták, hogy a finn-ugor rokon
ság révén magyar vonatkozásokra Jognak akadni 
Kajanus rapszódiájában, azok csalódlak. A finn 
kompozíció meghallgatása után kiyionahatiuk. hogy 
a finn és a magyar zene egy csöppet sem ha
sonlítanak eg'máshoz. Az a borongás, ami a finn 
rapszódiában imitt-amott fölhangzik, nem a s rva- 
▼igadó megvár iáidalom. nem a lassti magyar ábrán
dok édesbns melmchohá a hanem inkább az a bá
natos tépelődés. az a ködös mélába, amivel a Grieg 
csodaszép instrumentális müveiben találkozunk. A 
norvég és a svéd zene hatása érezheő ezen a rapszó
dián. Az a sok százéves áilamjogi kapcsolat, mely Finn
országot Svédországhoz kötötte, eltörölhetetlen nyomo
kat hagvott a finnek lelki életén. Nemcsak a városi kul
túrát köszönhetik a svédeknek, hanem a magasabb 
rendű irodalomban való továbbfej ődésüket is. A nép 
Őseredeti inspirációja hamisítatlan Üdeségben él naiv 
époszukban a Kalevalában, de az európai szellemet, 
a nagyobb és művészibb formákat a svédek vitték 
belé a finnek költészetébe. Es ezt a betolyást — a 
svéd és norvég zene befolyását — a finn zene sem 
tagadhatja meg amennyiben túlmegy az egyszerű nép
dal kere’én. Bizonyság rá Kajanus rapszódiája. Van 
benne valami a Kalevala lellegzetes ritmusából lüktet 
benne valami nemzeti sajátság, de hangulatán, tor
máin, hangsziuezetén, az orkesztrális hatások egymás

utánján világosan kimutatható a skandináv szomszé
dok domináló betolyása. A közönség élénk érdeklő
déssel hallgatta ezt a rapszódiát és tapssal üdvözölte 
a messze távolban élő szerzőt aki annak a népnek a 
tagja, mely a magyar nemzethez legközelebb áll. Még 
nagyobb és zaiosabb hatása volt a magyar szerzőnes, 
Herzfeíd Viktornak, akit valóságos ovációkkal árasztot
tak ei. Négy tételből álló suitejének a következő alcímei 
vannak: Egyszer vo lt...  Tilndértánc, Románc, Bohóság. 
A specifikus magyar színezést mellőzi a szerző, de a 
kozmopolita-zene tetszetős tormáiban tüzes magya? 
temperamentum pezseg. Véralkatanak a heve éa len
dülete, dallamos gondolatainak a baja seholsein nyilat
kozott meg jobban, mint ebben a nagyobb szabási 
müvében melv nemsokára kétségkívül a kül öld ősz- 
szes hangversenytermeiben is kapós darab fesz. 
Prograininzeuét ad, de a hanglestő programmzen 
minden tulsaga nélkül. Ebben a programmzenében 
nem a programm a lő, hanem a zene; és ez a 
zene csupa finomság és nemesség. Az első létei má
sodik részében a téma variációi gyönyörűek; a má
sodik té.elben a vonós hangszerek pizzicatója és a 
Ja-luvók játszi kergetödzése annyi bájjal festi a tün
dérek láncát, hogy akaratlanul a Mendelssohn tanooiú 
tündéreire gondolunk : a harmadik és negyedik tétel
ben is lankadatlanul hat ránk a szerző szerencsés 
inspirációja különösen ott, ahol a tempók tüze
sekké váliiak és a hangszerek polifóniájából kisugárzik 
a kedély nagy melegsége. Az instrumenlació mindenitt 
mesferi; o yan előkelő zenész munkája, akiben i 
kilorro t ízlés szuverén tudással párosul. Hertfell 
suitejének igazi nagy sikere volt és a szerzőt szünn 
nem akaró tapsok szólították a Vigadó dobogójára. 
Kerner Istvánt jelentékeny rész illeti a közönség zugó 
elismeréséből, mert ezt a 6zép újdonságot különös 
gonddal és ambícióval tanította be. — Gmeiner- 
Lula közbejött akadaly mia't nem énekeit a mai estén. 
Helyette Behr Teréz lépett löl, aki pompás méiv 
hangjaival és művészi énekével meglelelő kár
pótlást adott a hallgatóságnak. Beethoven másoaiK 
szun<óniaját a filharmonikusok szingazdag árnya
lással adták elő. (d. e.)

** Királyszinház. (Bemutató előadás.) Operettól 
operettig, tenat amúgy pihenőképpen, a Királyssinház 
egy-egy nem énekes darabot szokott bemutatni. így 
került színre az uj színházban Heyermans rendkívül 
erueaes és sok team eiben exotikus Ghettoju. s most 
Bernbard ó/iawnak, az erősen divatnak lendült angol 
szmmü rónak, Hősök cunü” komédia a. amely szintén 
az erdekes színpadi exotikumok közé sorozható. 
Shaw darabja féiigraeddig izgalmas drarna, léligmeddig 
vígjáték, de egészben véve metsző szatira a hősiesség 
eszméje ellen. Az angol író egyszerűen azt állítja, hogy 
nincsenek halálmegvető hősök s szerinte az a háromszáz 
thermopuéi hős is ugyanannyi nyúl lett volna ha nem 
lettek volna kénytelenek hősködui s szabadjára enged
ték volna szaiadui őket. Ebben a pillaualOan. mikor a 
távol Keleten éppen a fehér medve és a sárga macska 
egymásnak rohanva a huszadik század e.ső nagy 
epopoeia-jának első véres jeleneteit karmolják bele a 
világtörténelembe, bajos dolog az angol szintnüiró 
szatírájának igaz vagy hamis volta uívdett land/gat 
törni, — de hogv ez a katona-hŐsies?ég arculatára 
mén baromiéivonásos poton okos kéztől ered és jói 
csattan, nem letiel elvitatni. Shaw, nem akarván az 
a'igol nemzeti hiúságot érinteni, a szerb-bolgár há
borút választotta szatírája keretéül s abba helyezte 
darab a cselekményét- Az eső  leivonás ohau izgal
mas akár csak Sardou apó kezétől eredt volna. 
Egy a szerbek oldalán harcoló svájci, Bluntscou 
kapitány, halá os üldözői e ^ ,  éjnek idején, Pat
kói! Raina kisasszony hálószobájába menekül, aki 
éppen Soranoffuak, a „szlivn czai hősu-nek a meny
asszonya. Sorauotf amolyan hadi lé isten, a^it 
Kaira éppen a hősiessége miatt a rajongásig szeret. 
A svájci érdekes egyénisége mindjobban leköti 
Rámát s mikor a kimerült és elcsigázott tiszt végre 
elalszik az ő saját ágyában, nem szolgáltává k i üldö
zőinek, hanem másnap menekülni is segíti. A máso
dik felvonásban mar meg van kötve a szerb-bolgwr 
béke. borauol! és az öreg Pelkotf hazaérkeznek. Az 
angol s erzó szatírája kegyetlenül bánik el az ezo- 
tikus hősökkel. Raina atyja voltaképpen egy öreg 
totvakos, a „szlivnicziai hős;‘ pedig egész tüzével — 
a szolgálóleányt, Lonkát kezdi ostromolni szerel
mével. Aj| svajoi kapitány vendégnek érkezik a 
házba, szellemi fölényével egészen tönkrepoosé- 
kolja a hősöket és a szatíra vége — a harmadik 
felvonásban az, hogy a hőséből kiábrándult Raina 
hozzá megy nőül, a hős Soranoff pedig a — szol- 
gá'ót veszi feleségül. A z angol szerző exotikus 
színpadi alkotása, melynek első felvonása, iniut már 
megjegyeztük, a legizgalmasabb modern drámákra 
emlékeztet, a végén a kacagtató bohózat tónusába 
csap át, mintha ezzel is jelezni akarná, hogy szatírá
ról van szó, amely lé'ig komolykodik, léiig meg tré
fálkozik,
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Az épp oly különös, mint érdekes darabot a 
színház gondos előadásban mutatta be. Logelső sor
ban Budai Ottilia vonla magára a ügyeimet, akinek 
es volt első debutje. A kisasszony ritka szép jelenség, 
narry az intolligenciája, pompás az orgánuma, beszédes 
az arca és szeme s lellünő az eleganciája. A fiatal mű
vésznő. aki az előkelő budapesti társaságból került a 
színpadra Rainát játszotta 2ajos tapsok mellett és 
sok virágajándékot kapott. A darab első debutjo volt 
Raracsi Rózsinak is (Lonka), aki szintén szimpa
tikus, üde tehetség s akire biztos jövő vár. A svájci 
bapitánvt Papp játszotta sokkal nagyobb biztossággal 
a második és harmadik felvonásban, mint az elsőben, 
amelyet egy Zacconi tudna csak igazi bravúrral meg
játszani. Az előadásban még Testory Júlia, Thury 
(Soranoff), Körmendi. Szomori és Vágó vettek részt, aki 
a (?/teftóban aratott szenzációs sikere óta ebben a da
rabban jut újra szóhoz. A közöuség sokszor hivta a 
szereplőket. f i i—s j

* •  E g r e a s y  Á k o s  j u b i le u m a . Egressy Ákos. a 
Nemzeti Színház nyugdíjazott tagja legközelebb tartja 
meg a negyvenéves színészi jubileumával összekötött 
bucsulöllépését egyik klasszikus szerepében. Egressy 
Ákos az egyetlen elő színész, aki a Nemzeti Színház 
megnyitása ünnepén, 1837-ben. a családja hat tagjával 
együtt résztvett. Foly tatólag pedig. 1840-ig mint 
gyermekszereplő volt alkalmazva. Ötven év előtt, 
18ö3-ban, lépett először a Nemzeti Színház köte
lékébe mint rendes működő tag. Ez a szerződése 
csupán arra az időre szűnt meg, amig a ka
tonai kötelezettségének eleget telt az osztrák had
seregben, ahonnan mint huszánőhadnagy tért ismét 
vissza a színi pály ára. Időközben mint a vidéki na
gyobb színpadok legkedveltebb jellemszinésze s ren
dezője, három éven át pedig mint ielső-magyarországi 
színigazgató szolgálta a kultúrát. Ő hozta először 
magyar színre Shakespeare két remekét: Vili. Hen
riket és János királyt, az előbbit MűWczon, az utób
bit Kolozsvárott.

• '  K ü r y  K lá r a  p ő r e  a  N é p s z ín h á z  e l l e n .  Kiiry 
Klára kisasszony a mai nap folyamán ügyvédje* 
dr. Márton Miksa ut.án pörrel támadta meg a Nép
színház igazgatóját egy részt ama jogtalanul vissza
tartott tizetcso c:mén, amely úgy gyűlt össze, hogy 
a Népszínház igazgatója javadalmazását hónapok óta 
rendetlenül folyósította, másrészt a pönalé címén* 
amely aktuálissá vált már a nem pontos, sőt az 
utóbbi időben küzonkiut egészen meg is akadt tize- 
lessel. A beadvány igen behatóan logalkozik azokkal 
a művészi okokkal is, amelyek a nagy művésznőnek a 
Népszínház kötelékében való megmaradását er
kölcsi lehetetlenséggé tették. A kitűnő művésznő 
lukasán egyébként a Népszínháztól való megvá
lása óla valóságos bucsujárás vau. Még a hét 
során kell döntenie ama két ajánlat felől, melyet két 
budapesti színháztól kapott és ez irányban talán már 
holnap elhatározáshoz jut. De sürgetik döntését Becs
ből is. Ma nagy vidéki körútra ajánlatot tettek neki 
Valentin és liethy. Táviratilag kérték vendégszereplésre 
Megyeri kolozsvári, Németh miskolezi, Janovits szegedi, 
Somogyi nagyváradi l'esli Ihász szabadkai líicsey szé
kesfehérvári és BaUa Kálmán igazgatók. Szombaton, 
e hónap 20-ikán lép fel Küry Klára jótékony célra 
Becsben a boticnsaalbau. Kire a fellépésre, mint a 
bécsi lapok Írják, az összes jegyeket már a m űt hé
ten elkapkodták.

• •  J ó t é k o n y oela hangverseny. A Jőzsej Ágost 
főherceg és Auguszta lőhercegass/.ony je'enlctében e 
hő 26-án a RoyaLdisztermébcn a Magvar Gaz<(asszo
nyok árvái és a Veress Pálné szobra javára tartandó 
hangverseny igen érdekesnek ígérkezik. A magas 
művészi színvonalon áhó műsor kibővült cs Csillag 
Terézen, Ráday Ferencen, Gcyer Stefin, Jeszenszky ne- 
Ráday Ilonán, Kuranda Ducin, Dienzi Oszkár és Bossa 
Antonio olasz énekesen kívül Lanb István zongora
művész is közre íog működni. Jegyek a Harmónia 
zenem n kereskedésben kaphatók.

*• A  s s f t n á s s e g y e s ü lu t  k ö z g y ű l é s e .  Az orszá
gos magyar sziuészegyesülct küzgyü cső április 19-ón 
kezdődik a szinészbáz tanácstermében. Az igazgató- 
tanács a tárgysorozatba felvette Vcdress Gyula egye
lheti titkár 30 éves színészi jubileumának megünnep
lését is.

** D a lm á c ia .  Holnap, csütörtökön kerül bemu
tatásra az Uráuiábau dr. Havass Rezső darabja a 
Dalmácia. Az előadáson a darabban rajzolt népéleti 
jeleneteket és természeii sajátosságokat rendkívül 
érdekes, színes illusztráoiők kísérik.

”  H a n g v e r s e n t e h .  Randi Camilla hangversenye 
közbejött akadályok miatt nem csütörtököm hanem 
pénteken, 19-ikén lesz a Royal-szallóbau. A csü
törtökre kiadott jegyek érvényesek. — Merő Jolán 
február 24-iki hangversenyén Bach, Schumann, Mendels- 
Snhn, Li „l és Chopin válogatott koncertdarabjai van
nak műsoron. — Bchr Teréz március 4-ikéu tartandó 
dalesté én föllép Popper Félix gordonkaművész is. 
Mind o hangversenyekre jogyek Méry Bélánál kap
hatók.

** A gyermeksslnházból. Csütörtökön negyed
szer adják a gyermekszinházban a Jégkirálynó vnpy 
Bohó Hiti kalandjai című tündérregét. A z e lő ad ás  
délután fél ö-kor kezdődik.

M Ű V É S Z E T
Q  B e r z e v lo s y  m in i s z t e r  a  m in t á r a J i l s k o l ib a n .

Az áliami mintarajziskolában a növendékek m u n k á i
ból rondezelt művészeti kiállítást holnap, csütörtökön 
tekinti meg Bcrziviczy Albert közoktatási miniszter.

|~1 A  nagy művészeti ösxtöndljak. Gróf Andrássy 
Dénes, a nagy raübarat alapítványából az idén ismét 
két 4200 koronás művészeti ösztöndíj kerül kiosztásra. 
Egy tájkép- és egy állattestő kapja meg az idén is a 
dijat melyért mintegy 15 művész versenyez. A képző
művészeti tanács lebiuár 23-án, kedden tart ii ést a 
műcsarnokban és szem e alá veszi a pályázó képeket

Q  Az uj zenepalota. Az országos képzőművé
szeti tanács lorster Gyula miniszteri tanácsos elnök
lésével ülést tartott, amelyen megvitatta és elfogadta 
a z  építendő zenepalota végleges terveit. Áz uj zene
palota építését a tavaszszaí megkezdik.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  A  n é p d a lr ó l .  A  Magyar Néprajzi Társaság ma 

este gróf Knún Géza elnöklésével lölo vasó-ülést tar
tott az Akadémiában. Csiky János rendkívül érdekes 
néprajzi íöljegyzéseket mutatott be a XVI. századból 
ének- és zonekisérette1. Nagy tudományos alaposság
gal fejtegette Csiky a magyar népdal hanyatlásának 
okait majd hót régi dallamban mutatott rá az eredeti 
magyar ritmusra. A dahamok Raskó Géza (ének). 
Polgár Géza (tárogató) Revere Gyula * hárfa), Rossi 
Frig’ es (oboa). Hartmann Jenő (klarinét), Z'skra 
Ferenc (fagót) és Dienzi Oszkár (spanyol csörgődob) 
előadásában nagyon tetszettek a publikumnak. A 
magas szinvona u fölolvasáshoz hozzászóltak Ftkdr 
Béla és dr. Frankéi Bertalan, meleg elismeréssel nyi
latkozva Csikv János íontos zenetörténeti kutatásairól. 
Végül dr. Hermann Antal értekezett széles tudományos 
alapon a néprajzi irodalom néhány újabb termékéről.

O Salamon Ödön emlékezete. Salamon Ödönnek, 
az elhunyt kiváló írónak Ötletek és gondolatok cimü 
müve, melyet síremléke javára adnak ki, már sajtó 
alatt van. Az emlék-bizottság kéri azokat, akiknél 
gyüjtőiv van. hogy azt minél előbb küldjék be oiinéro 
a Kossuth Lajos-utca 20. szám alá.

O  E e h o d . Az anyai szivet éltető szeretet és 
hit összeroppanásáról, egy szegény özvegy asszony 
élete tragédiájáról szól a Kiss Amold Eehod cimü el
beszélő költeménye. A borongó fájdalom, ami a 
gyönyörű mesén végigvonul, a szivekbe kap. A maga 
ktrcsetlenségében egyszerű történeten a poezis mű
vészi színei csillognak, de e külső dekorációnál is 
értékesebb a költemény erkölcsi magva. A szerző az 
Izraelita Magvar Irodalmi Társulat egyik legutóbbi 
ülésén Dagy hatással olvasta lel elbeszélő költeményét, 
amely most csinos kis füzeiben jelent ineg.

SPO RT
B i n a t j e l e n t é s  a  Przedewlt handloapban. A

sportvilágot ugyancsak meglepő báuatjelentés történt 
a mai napon, melynek; első következménye az lesz, 
hogy a Przcdsw.t-handicapban állva maradt lovak 
teher-skálája emelkedni fog. A Kincsem-jstálló ugyanis 
mind a két képviselőjét, Hazafit és Fa/tut törölte o fu
tamból, ami állal két ugyancsak számbaveendő ellen
fél marad el a star tól.

Bajnoki mérkőzés. A Ferencvárosi Tornaklub 
és Ludai Tornaklub a múlt évi bajuokverseny esőkét 
helyezettje 21-én, vasárnap nyitja meg az idei ba noki 
mérkőzések sorozatát. A verseny iraut sportkörökben 
nagy az érdeklődés.

•  A  F ő v á r o s t  T o r n a k la b  február 21-ón tartja 
évi rendes közgyűlését a Korzó-kávéház külön hehi- 
ségébeii. A közgyűlésen megválasztják az uj tisztikart.

E b k lá l l l tá a .  A M ag y ar F o x te r r ie r -és Tacskó-
Klub április 2-ikán, 3-ikán és 4-ikén rendezi nemzet
közi foxterrier- és l icskó-kiálli ását a városligeti Ipar- 
csarnokban. A kiállításon a küllőid első kynológusai 
lopják az ebeket bírálni. Résztvesznek a kiállításon 
Németország, Oroszország és Ausztria legjelesebb te
nyésztői.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ H a lá lo s  Ítélet. Dán Filcmon poiiori oláh 

parasztiegéuy sorsa fölött a Kúria kegyelmi tanácsa 
dönt már. Áz anyja elárverezett vagyonka át akarla 
visszaszerezni minden áron, lopással gyilkossággal, 
szóval, inkább vérrel, mint pénzzel. Katonáskodása 
előtt kirabolt az országúton egy kereskedőt s az el
rabolt pén2ca kiváltott egy darab tőidet. A katona
ságtól virszakeriilvéu, újra szerencsét próbált az 
ors/águton de a csendőrók rajfa ütöttek s a legény 
lég) házba került. Ótvouhét forinttal tért haza Váczról, 
ki is váltott rajta megint egy darab földet, azután 
Rómáuiába járt szerencsét próbálni, a honnan csaló
dottan és rongyosan került vissza falujába. Most egy 
esztendeje aztán bement az enyedi vásárra s az utón meg
ismerkedett Motyok Simon kis-bányai gazdával, akitől 
megtudta, hogy ökröt szeretne vásárolni, de nincs

több pénze kétszáz koronánál, s az is jó helyre van a  
ruhájába varrva. Útközben leültek pihenni, s ekkor a 
rabló utitársát forgópisztolylyal nyakszirten lőtte, ú gy  
hogy rögtön meghalt, s pénzét pedig elrabolta. Akkor 
fogták el. amikor harmadik darab földjét akarta ki
váltani. Megmotozása alkalmával a véres pénzen kívül, 
megtalálták zsebében a világhódító macedóniai Nagy 
Sándor hősi kalandjait. A tordai esküdtbiróság kötet 
által való halálra Ítélte a rablógyilkost, akinek semmi
ségi panaszával ma foglalkozott a Kúria második 
büntető tanácsa. A legfelsőbb bíróság a semmiségi pa
naszt elutasította. A Kúria nyomban kegyelmi tauácscsá 
alakult melynek határozata természetesen titok.

§§ A  b e lü g y m in is z t é r iu m  s ik k a s z tő ja ..  A  tör
vényszék vizsgái'*)bírája befejezte a vizsgálatot Kádár 
Kálmánnak, a belügyminisztérium volt .segédhivatali 
igazgatójának bűnügyében, aki tudvaievőleg több 
m«nt százezer koronát sikkasztott az állam pénzéből. 
A vádlott teljes beismerésben volt. A törvényszék 
március 9-ikére tűzte ki ez ügyben a lő tárgyalást.

§§ A pópa felesége. A mácsai pópa felesége a 
községbeli tanitót tüntette ki kegyeivel. A pópa Rácz 
Liviusz szörnyű lelháborodásában éjnek idején rá
támadt a hűtlen asszonyra:

— Add ide asszony az ollót, mert tőben logoin 
a hajadat levágni!

Az asszony vonakodott, mire a pap élesre ieut 
késsel lenyiszátta a haját.

— Most pedig az orrodon és füleden van a 
sor, hogy szeretőd antiűl jobban beléd bolonduljon.

A kétségbeesett dulakodásközben az asszony keze 
huszonkét helyen megsérült. Még nagyobb baj is lett 
volna, de a szomszédok rájuk törték az ajtót s meg
gátolták a további vérengzést. Áz aradi büntető járás
bíróság Rácz Liviuszt súlyos testisértés és becsület- 
sértés vétsége miatt száz korona pénzbüntetésre Ítélte. 
Az aradi törvényszék lölebbviteli tanácsa a beosület- 
sértés alól fölmentette a vádlottat. A Kúria harmadik 
büntető tanácsa ma foglalkozott ezzel az ügygyei s 
mindkét alsóbb bíróság Ítéletét megsemmisítette s 
vádlottat fölmentette. A megokolás szerint az asszony 
botrányos magavisólete folytonos izgatottságban tar
totta a férjet s így löltehető, hogy a térj a tett elkö
vetésekor szabad akaratának elhatározásában korlá
tozva volt.

§§ A z  ü g y  v é d i  s é r e lm e k . Dr. Pap József a buda
pesti ügyvédi kamura titkára Az ügyvédi sérelmek az 
igazságügyi bizottság elölt címen alapos kritikai szak- 
tanulmányt irt. A tudós szerző nem egyoldalú kari 
szempontból tárgyalja készülő polgári perrendjarta- 
sunk ama hiányosságait, amelyek különösen az ügy
védséget sajtja. A jogszolgáltatás abszolút érdekeit 
tart a szem előtt, mikor le sorolja s bizonvitja, mely 
ponton javítandó az igazságügyi bizottság elé teriesz- 
lett perrendtartási törvény javaslata. Módosításait 
alapos argumentáció s az igazságszolgáltatás kvalitá
sainak javítására irányuló szándék támogatja.

Ny i I t t é r .

DELBECK & Co. =
Beimsi pezsegöbor- Brázay Kálmán-nál,

.  . . . .  .  .  ÍQm « i-  éa caemegelcereak.
f j i i t .  fol.rakato. Bud,p ,,ti Muzeum-kornt 23.

HAZAI GYÁRTMÁNY!

ctfleinoscheg-sec
•/•ö  fn/nA««0fi

R öszvénj i s  c s íz  ellen legsikeresebb a K rieg ier-file

K E P A R A T O R
1 iiveg 2 korona, kis üveg t korona. F őraktár: 
korona-gyóayszertár, Budapest, IV., Kálvin-tór.k ______________

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelés a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
A balkáni helyset.

Konstantinápoly, lebruár 16. A portának az 
ontente-nagykövetsógokhez intézett közlése szerint a 
minap Burgaszból a bolgár batárlalvak leié, melvek- 
bou komitácsik laknak, 21 fegyverrel és lőszerrel rnog- 
rakott kocsi ment, még pedig néhány katonai fede
zetiéi és hogy a kiosztást a községi elöljárók esz
közük, továbbá Tirnowa mellett (drinápolyi vilajet) 
küzdőiéül lolyt katonák és bandák között. 3 komitácsi 
elesett. Körűibe’ül 1000 komitácsi lépett át az orosz 
határon Gramods és Szeltik mellett. Az összes bolgár 
határfalvakban községi lakosoktól támogatott komi- 
tács k időznek ós hogy oly embereket, kik a komitá- 
csijcat nem támogatják — megölik.
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Konstantinápoly, február 17. Az entente-nagy- 
követségek előterjesztést tettek a portánál. A porta 
biztosit arról, hogy intézkedések történtek és a moz
galom elnyomása legközelebb bekövetkezik. ílusszim 
bej felszólítása eredménytelen maradt, mert a fegye- 
getőst nem kísérték katonai demonstráoiók. Ezeket 
csak e hó 7-én kezdték meg és 11-ikéig Djakovárra
11 zászlóalj érkezett 4  ágyúval H asszán bej vezérkari 
ezredes alatt.

Közgazdasági táviratok.
Béos, február 17. A monárkiánk mozgósítása 

dolgában tegnap közzétett határozott oátolat jótékony 
hatása nem tartott soká, mert a tőzsde körülbelül l*/< 
millió koronányi különbözet lebonyolítása következté
ben nagy mértékben le volt hangolva, az árfolyamok 
egyre hanyatlottak és a legalacsonyabb árfolyamon 
zárultak az értékek.

Béoz, február 17. (A Budapesti Napló telefonjelen
tőse.) Eladatott: Buta', tiszavidéki 9.35—9.20 K., bán
sági 8.65—9.20 K., osoni 8 70—9.05 K. Rozsy tót fel
vidéki 7.15—7.35 K., pestmegyei 7.15—7.36 K., pest- 
megyei 7,15—7.30 magyar tengeri 5.90—6.05 K., 
magyar zab 6.05—6.05 K., válogatott 7.— K.

B ecs, február 17. IA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A tíétuídm magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezők voltakt Osztrák hitelróezvóny 630.—. Magyar 
biteirészvéo* 740 — Angoi-Osztrák bank 277 — Bécsi bank- 
egyesület 498.— Union bank 523 — Lknderbank 422 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 629.— Déli vasat 78.50. 
Elba völgyi vasat 404.—. Eszaanyagau vasat részvény — 
Dobányrészvény —.—. Rimamuranyi vasmű 451.—. Alpes- 
banyareszvenv 392 50 Májusi járadék 99.50. Magyar korona 
járadék 96.90. iörűc sorsjegyei 115.50 bénél turcda<u.i 
marsa 117.17—117.23. Aapo-eood'ür 19.06.

Berlin, iebruár 17. (Gabonatőzsde.) Búza májusra 
176.— márka (10*31 korona), júliusra 176 75 márka 
(10.35 korona). — Rozs májusra 140.50 márka 
(8*23 korona), juiiusra 142.75 márka (8*36 korona). — 
Zab májusra 130.75 márka (7*66 korona), júliusra 
133.75 márka (7*83 korona). — Tengeri amerikai mized 
májusra 115.50 márka (6.78 korona), júliusra 116.— 
márka (6*80 korona). — Spiritusz 70 márka (árfolyam 
117.20 korona per 100 márka.) Irányzat: gyenge, 
idő : borús.

Bexlin, február 17. (A Budapesti Saulé tudósító
jának távirata.) Aau forgalom 4°/ocs magyar aranyjáradék 
—t—. Magyar koronajaradék 97.20. Osztrák hitelrészvény 
198.75, Osztrák-magyar államvasat 134.90 DéU vasút 14.40. 
Bszaknyugab vasat 216.—. íiLbavölgyi v a s a t O r o s z  bank
jegy készpénz — . Busehtiehraoi —,—, Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombord — .

Frankfurt, február 17. (A Budapeeti Napló tudó
sítójának távirata.) arlolyamok januárra. Leti forgalom 
Osztrák hiteirészveny 198.10. Német bank 214.90 Disconto 
183.42 Berlini Kereskedelmi bank 149 14. Geisenürchem 
202 50. tíarpeni 189 70. Lanra-kobó — . Olasz járadék 
—.—« Hibernia 189.90. Az irányzat gyenge.

■•w-Tork, Iebruár 17. (1 ermenytóeede,} (Zárlat, 
Gyapot: Nev-Yorkban helyben 13.50 (13.50), Febr.-ra
12 90(12.39^ Májusra 13.36 (12.84). x\ew-Orieans- 
ban helyben 13 V« (13.’/a>. — Petroleum: Stand urhith 
■Név-Yorkban 8.90 8 85). Stand vhite Philadelphiában 
8.90 (8.80). Ealbned m Cases 11.65 (1165). Credit 
Baianoes at Oil City 1.80 (1.85). — Zetr: Western 
steam 7.86 (7.85). Rohe és Brothers 7.85 (7.85). — 
lengem irányzata bágyadt. — Februárra — (—.—).
— Májusra 60.’/ i  (öO.’/s). — Júliusra — (—.—■). —
Buta irányzata bágyadt. — Piros őszi helyben 100 — 
(100.—), — Febr.-ra Májusra 100.— (99.—)
— Júliusra 951/*.— (94.—)* — SzepL-re. —
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ/s fl.’/sl. — 
Kávé: leit Rio 7. sz. (73/i), — Febr.-ra 6 65 (6.45). 
Májusra 5.90 (6.75). — Lieet: bprmg W heat ciears 
4.—(4.-). Cukor: 2 i« /w .-0 .- (2»’/m-0 .—). Ón .-28.37— 
28 75 (28.—2&50.„ Rés: 12.60-12.76 (12.60-12.60). 
(A zárójelben lévő számok a tegnapi árasat jelzik,)

C h io a g o , Iebruár 17. (Teríti énytótede.) (Zárlat,) 
Buea irányzata szilárd. Febr.-ra — (—.—). Máj.-ra 
97%. (96.%). — lenpert irányzata bágyadt. — Feb
ruárra 26t/r. (51.%). — Zsír: Májusra — . (—.—) 
Júliusra 718, (7.60). — Szalonna short ciear 7.18 (7.18),
— Sertéshús: Májusra 14.77 (14.72). — (A záró- 
jelben lóvó számok a tegnapi árakat jelzik.)

Legújabb.
Az orosz-japán háború.

U f a b b  t á m a d á s  P o r t - A r t h u r  e l l e n .

L ondon, február 17.
A Sl.-James Quelle köbei távirata szerint egy 

hivatalos közlés megerősíti, hogy a japán torpedó
hajók vasárnap reggel iij támadást intéztek Port- 
Arthur ollon és egy kikötőben horgonyzó orosz 
szálii tóhaj ót, valamint egy n kikötőben lévő orosz 
hajót torpedókkal bombáztak. Hozzáteszik, hogy 
a<japán hajók sértetlenül visszavonultak.

H ew -T ork, Iebruár 17i
Egy tokiói távirat a torpedóhajóknak Port-

Arthur ellen e hó 14-én intézott újabb támadásá
ról a következőket jelenti: Erős hóvihar miatt 
csak két japán hajó jutott ol a kikötő bejáratá
hoz és mégezekis egyenkint támadtak. Azt hiszik, 
hogy egy torpedó eltalált egy hadihajót. Az Aragiri tor- 
pedózuzó reggel 3 órakor érkezott; az erődök
ből és az ellenséges űrhajókból hovesen tüzoltek 
rá. A hajó több torpedót lőtt ki, a lövések ered
ménye ismeretlen; hovesen tüzelt az őrhajókra, 
míg ezok visszavonultak. A Hayatort torpedózuzó 
reggel 5 órakor tört be a kikötő bejáratánál, két 
hadihajóval találkozott, melyeknek nevei ismeret
lenek, és ezok közül az egyikre egy torpedói lőtt, 
mely fel is robbant. Togo tengernagy jelenti, hogy 
ez a támadás bizonyára nagy erkölcsi hatást tett 
az ellenségre.

L ondon, február 17.

A japán követség megerősíti a február 14-iki 
újabb torpedötámadásról szóló newyorki hirt, min
den részletével együtt s hozzáteszi, hogy egy orosz 
felderitöhajó elpusztult.

A  p a r a n c s n o k  h ő s i h a lá la .
P o r t -A r th u r  Iebruár 17 .

A jenissei aknaszállitóhajő megmentett legény
ségének közlései szerint a hajót, mialatt aknákat helye
zett el, a szél és az ár egy aknára hajtotta. Az akna 
lelrobbantés nagy léket ütött a bajó orrán. A parancsnok, 
akielőrelátta a hajó sülyedését,megparancsoltaa legény
ségnek, hogy meneküljön, mire a osónakokat leboosá- 
tották. A legénység kérte a parancsnokot, hogy szin
tén hagyja el a hajót, amit ez határozottan megtaga
dott. Egyúttal mindenkit leöléssel fenyegetett, aki a hajót 
rögtön el nem hagyja. Utolsónak a hajőpénztár őre 
ugrott a tengerbe. A parancsnok a hajón maradt és 
avval együtt elsüiyedt, Utolsó szavai voltak:

— Isten veletek, gyerekek I Meneküljetek és ne 
törődjetek velem!

A csónak még megmentette a pénztár őrét. A 
parancsnok ekkor már eltűnt a hullámok közt. Port- 
Arthurban semmi újság. Az erőd parancsnoka elren
delte, hogy a katonai zenekar hetenkint kétszer játsz
áson a boulevardozon.

A  h a r c té r  fe lé .
W t.b y , február 17.

Hat orosz hadihajó tegnapelőtt elment Hoborg 
mellett déli irányban.

J a p á n  k é szü lő d é se .
Tokio, február 17.

Három szállító gőzös kulikkal és hadiszerekkcl, 
mely hajók múlt héten indultak el Xngasakiból, 
Cstmulpóba érkezett és partraszállitotta rakomá
nyát, továbbá 8 szállitóhajó csapatokkal cs több 
más hajó hadiszerekkel Korea nyugati partjára 
indul. Lovas járőröket már Vicsuban partra szál
lítottak.

A  le  fő zö tt  O ro szo rszá g .
L o n d o n  feb ru ár 17 .

A JZeufer-ügynökségnek jelentik St.-Louisból, 
hogy Oroszország lemondott a világkiállításon 
való részvételről. A japán képviselő, miholyt ezt 
meghallotta, kérte, hogy az Oroszországnak szánt 
teret adják oda a japán kiállítás kibővítésére.

KÜLÖNFÉLÉK
Az én erényem . . .

Ha fölcsapják a sortnak könyvét,
A sok papíron, sok betűn 
Nem leszen más megírva rólam,
Csak bűn és bűn és újra bűn . . .

De rólad ott is zengve szól majd
Egy bűvös-bájos költemény:
Nem lészen más megírva rólad,
Csak égi béke és erény . . .

Csupán egy bűnöd lesz majd néked,
És egy erényem lesz nekem . . .
Az én erényem, — a te bűnöd:
Szerettük egymást végtelen . . .

Szirtes Artúr.

+  A testi fájdalom okai. Az állati szervezet 
egyik jelensége sora magyarázható meg oly nehezen 
mint a iájdalom. Nyomasztólag hat a kedélyre, meg
nehezíti, sót megszünteti a gondolkozást és megbé
nítja az akaratot. Érthető tehát, hogy a kiállott fájda
lomra nem emlékszünk világosan, azt nem tud
juk részletesen leírni és elemezni. A fájdalmat in
gerek idézik elő, amelyek nemcsak az Összszer- 
▼ozetro, hanem az éló szövetekre is ártalmasak, ameny- 
nyiben, ha bizonyos magasságot elérnek, azt elölik.

A fájdalmat okozó ingerek épp oly lényegesen külön
böznek a csupán kellemetlen ingerektől, mint a fájda
lom a kellemetlen közérzéstől. A fájdalom az első jele 
a szervezetnek az élő szöveteket szétromboló ingerekre; 
az idegrendszer úgyszólván tudósítja a szervezetet 
legcsekélyebb részecskéjének szétdulásáról is. Tartós 
iá;dalomra növekszik a iájdalom és figyelmeztetés a 
szervozet halálára, szövetének lassú elhalása követ
keztében. Ezzel szemben miudon más ingernek csak 
annyiban van jelentősége, hogy előnyös vagy hátrá- 
nyos-e a szervezetre és ennek megíele'ő’eg kellemes, 
vagy kellemetlen érzést idéz elő. A fájdalom okozása 
tehát bizonyos értelemben gyilkosság; amikor a szer
vezetnek fájdalmat okozunk, megöljük, mert elöljük 
az élő szövetet. Ez a gondolatmenet tehát tudományos 
megokolása anuak az erkölcsi szabálynak, hogy senki
nek se okozzunk fájdalmat.

*
4- A víz mint emberi táplálék. A legtöbb 

embernek sejtelme sincs arról, hogy mennyi viz kerül 
a szervezetébe, még az úgynevezett szilárd tápszerek
ben is. Kétségtelen, hogy egyá.tálában nincs termé
szetes tápszer, amely teljesen vízmentes volna. A víz
tartalom a táplálékokban a teljes súly 5—97 százaléka 
között ingadozik. így például a tej, amely pedig 
egyike a legtökéletesebb tápszereknek és pedig a 
valódi, hamisitat an tej, amint a tehén alól kikerül, 
csaknem kilenctízedrészben vízből áll. Éppen ez a 
körülmény fokozza a tej táperejét, mert a zsiradékot, 
a cukor- és fehérjeanyagokat leloldott állapotban 
adja. De bármily ellentmondóan hangzik is vannak 
tömör táplálékok, amelyek még több vizet tartalmaz
nak. Ez leginkább a főzelékre és gyümölcsre vonat
kozik. A friss répa 90%-ban vizból á ll; ugyanekkora 
a kelkáposzta víztartalma, mig az uborkáé és a tök 
belsejéé körülbelül 97 percent. A gyümölcsök kÖ2Ül 
a málna körülbelül 90, az alma 82 és a szőlő 70°/o 
vizet tartalmaz. A husnemüekben is igen sok viz van. 
így a marha- és kecskehus báromnegyedrészében víz
ből áll. A jó háziasszony tehát nem is sejti, hogy 
drága pénzéért, melylyel a mészárosnak adózik há
romnegyedrészben vizet kap. A bárány hús már keve
sebb — 64% — vizet tartalmaz, a disrnóhus még 
kevesebbet, vagyis 61%-ot ős a szalonna mindössze 
28*3 percentet. Általában minél zsírosabb a bús, annál 
csekélyebb a víztartalma. A szám vasok húsában is 
jelentékeny különbségek mutatkoznak. A kacsák és 
tyúkok busa 70, a galamboké 76 és a libáké csak 38% 
vizet tartalmaz, ami újabb példa arra hogy a zsírtar
talom növekedésével a vízmennyiség csökken. A ha
lakban 49—80 percent viz van. A legtáplálóbb elede ek 
egyike a tojás 66%% óban vizból áll; ez azonban 
nagyobb mennyiségben található a fehérjében, mint a 
sárgájában, mely utóbbi a tojás táplálóbb része. Sza
bály gyanánt fogadható el, hogy olyan anyagok, ame
lyeknek a víztartalma kevés, emberi táplálékul csak 
vízben való megtőzéssel válnak alkalmassá, vagyis a 
főzés főjelentősége, hogy az ily tápszerek a viz fel
vétele által emészthetőkké váljanak. így a bu/aliszt 
víztartalma csak 12, a belőle készített kenyéré 50%. 
Minden tápszernek bizonyos mennyiséggel keli bírnia, 
hogy a táplálkozásra alkalmas legyen, és így ebben 
a viz szerepe rendkívüli fontosságú, amint kétségte
len, hogy a viz híján minden élet lehetetlen volna.

Szerkesztői üzenetek.
— kéziratokat aen* nüank vissza. —

M a g y a r  h o r v á t .  A hizonvitvánvok kiadásá
nak nincs numerus olaususa. Ha elveszett, adnak 
újat. Kérje ki az illető hatóságnál s bivataozással az 
elutasító végzés megokolására, lolvamod ék újból. — 
K ö r m ö c z b á n y a i  e lő f iz e tő .  A. _= Kabos Ede. A cikk
író szives üdvözlettel viszonozza elismerését. — K. 
J . Oravicza. Magyar Ipar: Uj-utca 4. sz. — Tolnai. 
Házasságra gondolni komolyan és minden későbbi 
veszedelem nélkül csak akkor lehet, ha a fiatalember 
olyan anyagi helyzetbe került, hogy a csa ádját majd 
tisztességesen el tudja tartani. A szerelem különben 
erős szárnvakat adhat az olyan fiatalembernek aki 
inog a pálya végződ ség előtt áll, mert arra sarkalta, 
hogy minél hamarabb célt érjen és odaállhasson a 
szerelmese elé, hogy most már csakugyan komoly a 
szándék. Addig is megmondhatja neki, legalább tisz
tában lesz önnel és ha viszonozza a vonzalmát, akkor 
vár önre. —  Z. O y . Nzgy-Maros. Valóban nem olyan 
dolog, aminek a kikutatására vállalkozhatnánk. — 
T. Oy. Kai osvár. j. A kereskedelemügyi miniszter 
péntek délután 4 órakor Jogad. 2. Ennek csak a hi
vatalos lapban nézhet utána, amit összegyűjtve meg
találhat az állami hivatalokban. — 8. 8. Gáes. Az 
anyakönyvi hivatalnál kérje a rektiíikációt. Sorsje
gyeiről léc közelebb. — B  J . Temesvár. A kész da
rabot be kell nyújtani valamely színház igazgatósá
gához. Ez majd megmondja, hogy van-e tehetsége. — 
s  M. Gyömrö. Mindegyik megállapítja a differenciát 
külön külön a többivel. — P . J . Bécs. Schmidt Jenő 
munkái: Krisztus istensége a modern ember szellemében 
(magvarul Budapesten és németül Lipcsében), továbbá 
a Szellem vallása. Vannak cikkei a Magyar Pniloso- 
phiai Szemlében és különböző német folyóiratokban.—
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Borsodi, Anyósa válogatja. A legtöbb köztük jobb a 
hírénél. Erre nem szokás szabályt csinálni, legtölebb 
csak jó, vagy rossz viccokot. Tűrni kell. A Jórj köte
lesség© megvédeni© a loleségét, még a saját anyjával 
szemben is. — B. A sorsiegyigazgatósághoz kell oz 
ürrvben kérdést intéznie. Nőin tudjuk, minő kérdést 
reklamál. — U. M. K. J. Tényleg a munkában való 
szünetelés a lényeg. —■ F. M. Budapest. A kérvénye
d n e k  ez az útja szabad mindenki előtt, de az ered
ménye vajmi kevéssé biztató. — 8. M. Amennyiben 
szükséges, köteles íürdőt rendelni. — Meghívó. Fér
jes asszonyt, ha a férjével együtt él, semmiféle nyil
vános mulatságra nem szabad meghívni a férje nőikül 
mert ez sértés ó rá is, meg a lérjéro is. Tulajdonkép
pen osak a lérj kap meghívót, de a családja részére is. — 
L. P. Pta-Szent-Tamás. A pénzügyőri biztosi vizsgá
latot csak úgy teheti le, ha kimutatja, hogy valamely 
pénzügy-, vám- vagy adóőri biztosnál a pénzügymi
nisztériumtól nyert engedély alapján gyakorlaton volt. 
Gazdasági tanintézeti oklevél nem előny. A vizsga a 
pénzügyminisztériumban tehető le. Ha a vizsga leté
tele után ninos üresedés, előjegyzik. A kérdezett ói
mét csak abban az esetben lehetne kikeresni, ha a 
teljes nevét tudnók. —- Szőke. 1. Kötelező szabály 
ilyen esetre nincs. Itt csak az egyéni hangoltság dönt.
2. A postaigazgatóság közli a szakkönyvek jegy
zékét. — Nevelő. Ha négy középiskolát végzett, föl
veszik a postasegődtiszti tanfolyamra. A tamolyatn 
hat hónapig, rendesen októbertől márciusig tart. 
Budapesten minden évben van ilyen a vidéki posta- 
igazgatóságok székhelyein csak akkor, ha szükség 
van rá. A kérvények az illető postaigazgatósághoz 
nyújtandók be. A tanfolyam elvégzése után a növen
déket háromévi próbaszolgálatra osztják be, amely
nek letelte után leteheti a segédt szti képesítő-vizsgá
latot. Az igy nyerhető kinevezés alapján az évi fizetés 
1000—1403 korona, 300— 600 korona lakpénzzel. — 
Fogadág. 1. Altiszti állást. 2. A nem okleveles gazda
tisztek országos központi végrehajtó bizottsága (Buda
pest. üllői-ut 65.) készséggel ad útbaigazítást. 3. Meg
felel a célnak Vaskó és Gilányi Vezérkönyve, két kö
tetben. Ára 8 korona; kapható bármely könyvkeres
kedésben. — Gergely. Ha az állami költségen való 
szolgálat egyéb kellékei meg vaunak, bármely in
tézetben szerzett érettségi bizonyítvány jogcim arra, 
hogy államköltséges önkéntes legyen. — R?gl 
olvasó. A kérdezett darab bohózat. Az operett 
lényege a zene és a tánc. A zeneszámok között leg
többször van keringő és induló is. — a . H. Vörösvár. 
Két iélhang a külöinbség. — L A . 1. Ilyen dolgokat 
nem lobot semmiféle fix mértékegység szerint föl
mérni. 2. Többen irák . — Mozgósítás. 1. Megtartják 
előbbi rangjukat. 2. G. G. Eger; Sz. Gy. Hebreczen; 
tí. M.: Budapest Otthon-Kör. — R. Csilla. Egy kis 
terület. — Sportkedvelő. Ha egy versenyben nevezett 
ló nem fut, és előre megfogadták, a logadás összege 
a bookmakeró: ez a play or pay =  fuss vagy lizcs9.
— Ápoló. 1. Az utmesteri vizsgát a kerületi királyi 
lelügyelőmérnök jelenlétében, az á'lamépi’észeti hiva
tal. önök vagy helyettesének és a hivatal egyik tisztvise
lőjének közreműködésével tartják meg. Tanfolyam erre 
nincs. 2. Annak az intézetnek az igazgatóságá
nál, ahova be akar jutni, közlik önnel a löltéte* 1

leket. — G. H. Nagyvárad. Országos rabbiképző 
intézet: Budapest, Kökk-Szilárd-utca 26. szám. A föl
vételhez négy gimnáziumról szóló bizonyítvány és 
fölvételi vizsga szükséges. A fölvételi vizsga anyaga: 
a Talmud könnyebb részei, Mózes öt könyve, korábbi 
próléták és a héber grammatika elemei. — B. 8. 
Kölese. A Magyar Nemzeti Muzeum könyvtárának az 
igazga’ósága kés séggel ad ebben Útmutatást. — 
R.-né. Győr. Levele hozzánk nem érkezett. Szívesked
jék a szöveget beküldeni. — H. M. Budapest. A 
cimer használatra engedélyt kollett volna kérnie. —
A. Gy. Budapest; — Göndör; — Soh Z .; — Perjel;
— B ibe; — F. D .; — Cu. B. flafos; — 8*. B .; —
H. P. Miskolci] — B. B. B .; — V. P. Budapest] — 
W. I .;  — K. T .; — Aliqute; — A. K. Budapest]
B. M. Budapest; R ozane  ; — K. K .; — K. E. ; —
Anatole ; — N. L. Budapest; — 22 ; — W. I . ; — 
B. L . ; — L. V, — Beküldött cikkeik (versek) nem 
közölhetők.

K ivon at a h iv a ta lo s  lapból.
— Február 17. —

Kinevezések. A m. kir. i^azságügyrainiszter Nagy Miklós 
karczagi kir. járásbirósági joggyakornokot a karczagi kir. 
járásbírósághoz aljegyzővé, — a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Jozerniczky Elemér okleveles tanítót a dobozi állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá, Tukulija Szvetozár okle
veles tamiót a szokolováczi községi elemi iskolához rendes 
tanítóvá, Balláth Vencel okleveles tanítót a schnollersruhei 
községi elemi iskolához rendes tanítóvá, Lőrinczi Dénes ok
leveles tanítót a szádeUői állami elemi népiskolához rendes 
tanítóvá, Zsigmond Imre okleveles tanítót a kóbori állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá, Győry Erzsébet okleveles 
kisdedóvónőt a nagyszlabosi állami kisdedóvodához k sdedóvó- 
növé, Sófalvi Laura okleveles kisdedóvónőt a nngyilondai állami 
kisdedóvodához kisdedóvónővé, — a debrcczeni Ítélőtábla elnöke 
dr. Tomcsányi László ügyvédjelölt debrcczeni lakost, a debrcczeni 
ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakornokká, a pécsi ítélőtábla 
elnöko Gebauer Gusztáv pécsi törvényszéki díjtalan joggynkorno- 
kot a pécsi ítélőtábla kerületébe segélydijas joggyakornokká ne
vezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Vi- 
dics János kisházai állami iskolai tanítót a gyantái állami 
elemi iskolához áthelyezte és az igazgatói teendők ellátásával 
megbízta; Sácz Mária gyöngyisi állami óvónőt a soroksári 
állami óvodához jelen minőségében, — az igazságügyminiszter 
Petrcczky László alsövcreczkei járásbirósági irodatisztet a 
munkácsi járásbírósághoz, Balogh István nagybercznal járás- 
bírósági Írnokot a munkácsi járásbírósághoz, Hrnbovszky 
Aurél nyíregyházi és dr. Mcndelényi László ügyészségi al- 
ügyészeket a székesfehérvári, Bors János székesfehérvári 
ügyészségi alügyészt pedig a nyíregyházi ügyészséghez ho- 
lyczte át.

Névmagyarosítások. Kiskorú Künsller Sándor lakos ne
vének Károly,ra, Koczur János dcngelcgi lakos, va'amint kis
korú fia : János nevének Kalocsaira, Leypold Ernő budapesti 
lakos nevének Sötérre, Rencz Gusztáv vécz-bottyáni lakos ne
vének Reményire, Kolesza Balázs Budapest székesfővárosi 
kézbesítő nevének Komáromira, Vlacho Gyula melcghegyi kör
jegyző nevének Várhegyire, Béka Mihály m. kir. csendőr nevé
nek Battyányira, Doros László címzetes csendőrőrsvezető 
nevének Szentlászlóira, kiskorú Eckstoin Béla és József 
lak ósdi lakosok nevének Erdősre, kiskorú Fricd Lipót és 
Abrahám (Adoll) alsókubini lakosok nevüknek Fercnczrc, kis

korú Breuer Rezső és László tanulók, budapesti lakosok nevé
nek Berkesre, Brust Oszkár és kiskorú Brust Artúr ercsii 
lakosok nevének Balázsra, kiskorú BuchuorMagdolna szászsa- 
bányai lakos nevének Orbánra, Biegl (l’igl) Gyula székesfővá
rosi tűzoltó nevének Bárdosra, Friedrich Ferenc lancsuki lakos 
nevének Földvárira, kiskorú Berger Manó bajai lakos Berogire, 
kiskorú Berger Móricz bajai lakos Beregire, Elorisz György és 
Ilona bajai lakosok nevének Füredire, Bernschütz Lajos, 
valamint kiskorú gyermekei: Emília, Teréz, Ferenc és 
Erzsébet bajai lakosok nevének Bánhalmira, Borkő Mén- 
dél (Zsigmond) nagypaládi lakos nevének Bartókra, kis
korú Bacsó Zsuzsánna és András magyar községi lakosok 
novének Várira, Braun Lipót budapesti lakos, valamint kis
korú gyermekei: Menyhért és Margit nevének Bodnárra, 
Bredák Lajos székesfővárosi adóbizlus, valamint kiskorú Lajos, 
Margit, Rozina és József gyermekei Boldogra, Fogéi Flórián 
felsőhámori lakos, valamint kiskorú gyermekei: László, 
Flórián és József nevének Fodorra, Baumgártner Károly 
székesfővárosi tanító nevének Bajorra, kiskorú Berger Endre 
(András) tanuló budapesti lakos nevének Bárdosra, Bőd- 
nárik Ignác felsőbámori lakos nevének Szilágyira, Fojtyik 
János budapesti lakos, valamint gyermekei: Lajos és kis
korú Mária nevének Fehérvárira, Baumann Béla budapesti 
lakos nevének Végre, kiskorú Babjak Lajos putkahelmcczi 
tanító nevének Bárdosra, Béres József berhidai lakos, vala
mint kiskorú gyermekei: József, Margit és Irma nevének Bé
késre, kiskorú Flcischman Miklós tanító, budapesti lakos ne
vének Mészárosra. Friedmonn Géza döbröközi lakos nevének 
Faragóra, Friedmann Samu szegedi lakost, valamint kiskorú 
gyermekei : Piroska, Erzsébet és Ilona nevének Fonyóra, 
Braun Manó Lipót budapesti lakos, valamint kiskorú Dezső 
fivére nevének Bokorra, Weisz Zsigmond budaposti lakos ne
vének Mérire kért álváltoztatása be ügyminiszteri rendelettel 
megongedtetett.

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, molyokét a korház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szorzott.

Dr. FABIKTYI
specialista nemi bajokban 
ementáli kórházi orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugy csőfolyást, reboket, syphilist és önfortó- 

zésből támadt idegbajokat).
Meglepő a« eredmény FKKFIIJI GYEX- 
GESEGSF.L (IM POTEYHA) még öre

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
Levelekre dijtolannl vúlses; kiváaatm gyógyszerek 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6—8-ig. 

Budapesten, Erzsébet-köru t 12. sz.
JVlcwtelef.* bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareillo betűkből 4 fillér. Vas

tagabb betűkből R fillér.

Szerkesztőségi telefon-szám : 0 6 —IS .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÚ HIRDETÉSEK 1A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V i l i . ,  K ercpesi-nt IÍ5. szám.

Klodóhiva’all telclon-s/ám 64 - 3 9 .

a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Különféle.
Kezes n élk ü li

kö lcsönt székosfóvárosl hiva
talnokok kereskedők, iparosok 
W  koronáig kaphatnak. F ttld -
b lte l-k o s  v e t l lú  x A lln la t ,

»III., ItAkóczy-utca 2. Válasz- 
Mljreg. i 7802

Fénzkölrwőnt
klS'zkfrii'ic Imii, havi, negyed* 
*vl törleoztésre. Kezes nőikül 
“ • Márton Koltenblllor-ulra 5c. 
__ ___________  17889

Dr. M lbersteiu- 
Ötvös Adolf

“ uvei: Jni hlrumo dir Zeit*, 
Mt dlsskötösben. Ezcl5tt 24 

r"0’t 1,1 koronáért kap-
MW. Csak még nvhány példány. 
BoizurezhaW VI., Eötvós-utca 
!• szám, III. cm. 33. ajtó

4928

aeltörendő csemcgrinóz, 6 kilós 
r°"Ucsomag /, kgr. tiszta méz, 
Si bártogbödlluben bór- “ ’ ntve s kor rx) f ulinTd|

*• "*fyobb mennyiségben
■ hőb ben kimérve olcsóbban : 

K 's W ebésaotl E g ye-
?**;•*’ üudapeit, VII., Dani- 
MPiofc-utca

... K M ’ .n é l k f l i l
kjesonoénst hivatalnokoknak, 
nín ‘l’wosoknak
"J'*gdij^oknak kieszközöl. 

M‘ru'n Arénául 9. \  á'assbélyog 
6074

Sicm élyhltell
k”' <”  nilkul b4r- S S '„ .u ik o r t,, hii.ikő- 

g y ő r i t  Pk PplTkt banktól 
RfflUu Rosonborg

•’olejts-utca 21. Válassbé|»egr. 
_______________ 6u73

^ • ■ I s s t o n ,
•dó Heh S olcsón c|.Uhuikor, Kcreposi-ut «2.
- ___  6 j71

Óvd a fe le sé g e d !
Minden csalódra nézve lo/fon- 
tosabb kfnyvcta gyormek .Idus
ról több mint lOOo kOszonéirat 
tál. diskrettf küld U» fllU r hm

gyár lovólbélycg ellenében 
(nyitva 70 llllérl A. Kaupa 
asrxony Berlin, S . W. 267. 
I ííjdenstrazsc ,W.

i pár cipő  
csak 6 ko ro n g ért. Nagy
niennyikégti cipőáruk beazor- 
«óno folytán, inig a kóaslut tart, 
h a lla tla n  o lc só  Áron altatnak 
ul. Ea pedig: 1 pkr fű zős  
fórfleipö. 1 pár fűzős nőt 
cipó  barna vagy feketo bőrből, 
erős, szögeit bSrtalppal, t<> 
vébbA 1 pár e le g á n s  forrt 
d iv a té ,p ő , 1 pár nőt d ivat- 
cipó  nagyon csinos és elegáns 
viselőt, mind a 4 pár 6 koro
náért kap .aló. Megrendelések
nél elegondd a hosszúság mér
tékét jólesni. A ssétkUMés után 
vétellel történik. Cipó k iv i
te li h á z  A. O elb. K rakau  
Nr. 76. Nemtetszés esetén 
áru kiesorélhetö, vagy a pé, 
vlsRzaailniik. A rizikó tehát ki
van zárva._______________

Am erikában  
és minden világrészben annyi 
kedvelője van a valódi Foller- 
fólo Klsa- Fluidnak, mely n lég- 
több botog-éguél, mint pl. láz, 
intlucnza.Jcmis, kószvény, görcs, 
szembaj, fej- ('» fogfájós stb. 
ellen, kitünően ós gyorsan se
gít, hogy a készítő az 'ri'isi 
kereslet gyorsabb kielégítést 
végett Lomionban egy flókgyá- 
rat volt kényteb n alapítani. I-’ 
üveget vagy 8 dup,süveget 6 
koronáért í'érmentvo küld az 
egyedüli készítő 1 ELI EK V. 
.II'XÖ gyrt?yszeréax BTL’BICA. 
Central,) 23. sz. (Eágráhinogyc.)

öthello « '
Otelló ?»",

máza.
ilág !og- 

jobb cipő 
crémje.

Otelló -1 tik k j a.
Föáruraktár:

V,. Síéin A Ce,
Wien. l„ DorolnikarMcl 17. 

Tessék határozottan a sze
recsenfej vedjegygycl el
látott »Othcllo« fénymázat

kérni.
Őrizkedjünk értéktelen 

utánzatoktól!

Sárga oberndorfi 
répamag

1D03. év i term és
jótállással a faj tisztaságra 
és kitűnő csiraképosségro 
100 kilóukiut GO koronáért 
eladó ab vasútállomás 
Bietko, <Srór F scter- 
liázy csákvári ura

dalmában.

í r v A z Á K K S ie  111
Művészi kivitelű, eredeti fény- 

képfőlvételek.
Nagyon érdekes tárgyuak.
80 kiválasztott képet 3 kor. 40 
flll. áru postabélyeg b< kQldéso 

mellett bérmentve küldők.
M k o ln  T n ra p n n o rr . R r r l ln  

0 8 . l ’ O 'ttn w t A.

f e lv é te tn e k ,  A ra -, a r a n y - ,  
e s O M n e m ü  éa é k e x e rA ru k  
ré a z le tf ls e té *t  e la d á s ra ,  

f i m : M r t tn b e r g e r  Á r m in  
B é la  A ro kö M cl <•«<, IV . ,  

V á e l-n t r a  3 0 . I .  3 3 .

t t , n f l k ü l

MpZ“’ l" r',«l«lkn;a,u hin.
•v-uita ft, <’v., AdI r’ Ka«la- '  8Zs. VkUaabélysr.

17881

500 korona aranyban,
ha . V e e « l(n “ - j /ir>iau hasz
nálata után mindenféle bértlsz- 
Utslnnság, mint szemölcs, p«»r- 
senés, orrvörésség stb. valamint 
az arcon lévő ráncok el nőm  
tűnnek. A logtlsztátalanabb arc 
és a logenunyáhh krzek is azon
nal arisztokratikusan finomak 
és formásak lesznek. Darabja 
I kor., 3 drb. 2.6u kor., 8 drb. 
4 kot ., 12 drb. 7 kor. Mlndonüit 
kapható és a I,"raktárban *1. 
F s i l l i ,  W ie u , VI., Maríabilfei- 
etrasso 4ő.

SORSJEGYEKRE
érték  papírokra  

és
vidéki takarékpénztár, 

részvényekre
fviaseanzetlistéte’széssie- 
rinti klzobb rós/.letekboa
b ), bárm ily ö s s z e g e t  

Igen olcsón ad

K öváry  Á rm in
bank- ős v á ltó ü z le te ,
osxtál.vsoreiót. föolárusltó 
IV ., F orenoleli-tcroB .
(írói Cslraky-pa lota.

forintért r é v e le t -  
|  ■  Ozetém rc  kós/it.-k

g  f  tökből divatos lórfl- 
K  K  öltönyöket. Vidékre 
m  ■  minták ingyen. B H  RHi Klein Adolf angol 
úri szabó, Dohány-utca 86. sz.

Ahoi
Sietni
Pnllsh

a jelenkori 
legjobb

fémtiwx-
t ltó s /r r c
( fn ly n d é h )

K a p h a tó
m it id c iit t t t .

Tessék ingyenmintát kérni.

BÚTOROK
ré s z le tfize té s re !

Háló- és ebcdlősioba-borcndo 
zenek, valamint egyen darabok
nnjót ké*altni<*nyM «llvrt- 
n n k , m a triM -o k , s o d ro n y .  
Á g y b e té te k , lÜ rg ő lA n ip A h  
ingaórák, rő a - de v n e b n to r  
olcsóbban mint bárhol, előnyős 

flzetési föltételek iiiollott

Pollák N. Ignác
V I . ,  T r r é a - k ö r a t  33 .

Á csL ászló
szljoyárló, nyerges és bOröolOs

Budapest, Üllői-ut 19.
V Ii iK lm  e N znkm A hn x Agó  
u j  n iu u k A k a t  é s jn v ttA a o -  
h n t  g y o ra n n  éa p o n to s a n  
n  lrc f jn t  A n yo eab b  A ra k

m e l le t t  e lv á l la l .

Blztoa k ereset
minden állású egyvnoknok. 
Naponta K. 30  30  k,- 
rvshotő sorsjegyek eladása
által nj m ód szerü nk  sze
rint. Ajánlatok „Sorsjegy- 
letéti bank Budapest, Vili., 
Jósscf-kőrut 1(1* ciinzondök.

1 korona
b e k ü ld é s e  in e l le t t
levélbélyegokben, kapható díj
mentesen, dlskrétül legújabb 

árjegyzékem a

=  Párisi =  
hyg. gammi árukról

valamint ké» logflnomabb 
minta a lcgujabbRnjtából. | (

Fürst Arnold,
Wien, IX/3, Wahriagrrslr. lő. 
4 minta 2 kor., B minta 3 kor., 
egy tucat ára 2, é, 6 és 8 kor.

Egy újonnan
lölfrdrzeft

módszer szerint n tO d rtso r- 
vadA a végre g y ó g y  It lm tö  
Fényes eredmények és n meg- 
gyógyultak elmei rond- lkfxésre 
állanak. Közelebbi megtudható 
a Vilin Irmgard-Szaustorium in- 
t>'zrts*ge által, Had Froienwvldc 
a/0 b. Berlin.

A hideg időjárás
vóröses nreszint, valamint re- 
podt és vörös kezeket ok ot; a 
mindig jónak bizonyult, onti- 
Hzeptlkus.áltvlános koxmotiknm, 
a „ R o r la n "  esen bojok, külö
nösen pedig a gyermekek bőr- 
sebei ellen biztos szer. I.gy té
gely Ara 30 (I lér, családi tégely 
ára 80 flllér. Ha v.ilabol nem [ 
kapható, akkor egyeuesen: 
lUracbenaputbeke. Wien, VII., 
Weetbahnstraeso Nr. 17. fimen  
rendelhető meg. 1 k^erta be
küldése mellett egy C-«al.íll té- 
goly bérmeotvo kUl<leilk4

P é n z k ö lc s ö n t
a já n l  gyorsan és diszkréten 
minden irányban k a t o n a t is z 
te k  An m án  tá rw a d a lm l  

r g y é n o e k  kezes nélkül Is, 
úgyszintén h á z  v a g y  fö ld -  
l i l t v l t  valamint drága kölcsö
nök felcserélését 3 0 0  k o r o  
n A tő l a legmagasabb összegig 
igen alacsony és olcsó aunul- 
Usokra a N z llá g y l én T A ro a  
tórvÓQ.vnsékileg bej. eég Erzsé
bet-kőrút 36. Felvilágosítás In
gyen (Válaszbélyeg), f . r te k e s -

h v lu l  eg ész u a p .

K .- lg  'lintakül- 
deménvekí 2 .50 K.. 3 .50  
K -, 4 .6 0  K„ 6.50  K ., le- 
vélbéjyegpiiboni , bérment-
ve és d iszkrétén . Á r jeg y 
z é k e t  Ingyen. Utúnv. mell. 

25 f. több.
í t  I V A I ,

Boest. Vll t.. Oroea-Blra 24 s,.
é n t .  ó r l i a  h o » » * u  

c -o ro fa .y -h a l a m a t ,  vzá lti 
Hí i feltalált kouöcs J 4 h a *  
" • • r n á l a t o  n’án értem ol 
Ezen kenúcs az cgyodtill sza- 
•  h»j ápolására, a növés elő
mozdítására, a leibőr orősité- 
•éré, uraknál erős ős toljea 
srakállt növeszt és már rövid 
idei használni után is agy a 
bgjnak. mint szakállnsk termé
szetes fényt és toltMÓgst köl
csönös éa megóvja ezeket a 
korai megöszUlésb l ogéss a

késő aggkorig. 
tA f jo ly  á r a

f, 2 .  3  é a  B t r l .
Pestní szétküldés naponkéntas 
összegnek clóro való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova m l r f

d á n  rondelés Intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., firaben 10

P in n in o
vagy rövid songom, bnssn'dt 
Olcsó árért kezdőknek megvé
telre kerestelik, Eet, r<lj -utca 
90. U. 18. 4979
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Mwden szó e g y  c s e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fillér. Vas* 

tagabb betűkből 8 fillér.

bzerketwtöségi telefon-estin : 66- IC.
APRÓ HIRDETÉSEK

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra Hflkaéges bélyeget kell mellékelni Tudakozódásoknál a hirdetés számát

A hirdetésekre díjm entesen ad fel. 
rilágositást a kiadóhivatal;

V ili . ,  K erepesl-nt SS. szám.

Kiadóhlvatali telelon-ezáni: G 4 - 8 0 .

i kiadóhivatallal mindig közölni kell

Levelezés.
In telligen s

megjelonésü, jobbmódu úriem
ber. ismeretség híján ezúton 
kivin fiatul leányvagy ssszon.y- 
uyal szórakozás céljából isme
retséget kötni. Levelek rHÜsé 
ges  barát" jeligével a fiók- 
kiadóhivatalbs, Muzoum-körnt 
18. küldendők. 59tt

Közös
háztartásra lépek azon közép
korú nővel, kínok ötszáz koro
nába tan. Cim a kiadóhivatal
ban. 17868

Á'emes
családból származó, 5000 korona 
jövedelmet élvező, 29 éves ke
resztény körje y/6, nőin venne 
r agyonos leányt vagy özvegyet. 
I.övolet. -Nemet- jeligo abtt a 
kiadóhivatalba kérek. 1/869 

K is öregem !
A megoldás határozottan ügyes, 
szellemet-, :-öt még erkölcsös la. 
Bar.iti jobbodat természetesen 
elfogadom és őszintén kivánoni, 
no zavaria meg barátságunkat 
»z a kia kételkedés, mely leve
led némely, de nem engem il
lető részénél elfogott. Két leg
utolsó írásod között kissé' nagy 
az ellentét és igy akármelyik
nek hihetek. Tedd meg ugyan, 
barátságból ird inog mióta, 
hogyan, miképea stb? Írd meg 
azt is, Jöhi isk-e, hogy erről 
bes.:úlget*.-únk. Hidd el e. leg- 
békézebb szándékkal Jövök.

17870

illandó.
V&lóazinfileg elkerülte figyel
mét. mert már a vasárnapi 
számban is jelezve volt. Kérem 
sorait „rri'iötg.i- jelige alatt o 
lap Liarióhhstaláb i. 17871 

M elyik háziasán  
nevelt, szép fiatal leány volna 
hajlandó salát füszertizlettel és 
erős ital méréssel rendelkező, 
vidéki, 26 éves fiatalembe rrel 
házasság obijából megismer
kedni. Leveleket a hozomány 
megjelölésével, esetleg fény
képpel ellátva az alant jelzett 
címre küldeni: „Túrni" post- 
vostante. Komárommegyc. EAn- 
bida. 17872

Megbízható
Lázasságkózveiitö kéretik lak
címét »K. J.« alatt a kiadóhi
vatalba leadni. 17873

5 0 0 0  korona
készpénzzel rndelkező csino*, 
fiatal képzeli. «io háziasán neveli 
izr. leány óhajt biztos állása 
esetleg cyagdijképes hivatal- 
e o k h z  vagy gazdálkodóhoz 
l»r/hex menni. levelek : Házi
asszony j'lig ive! «• lap ilók- 
kiadóhivatalába Mnzeum-kornt 
18. alá kéretnek. 414

Sfm prr,
Vídesem ne járj túlsókat E.-hoz, 
ne adj alkalmat neki arra, 
hogy veled karérkodhassék. 
1 élt-lek ' Meghalnék, ha el
veszítenélek. Hátha az 6 szép
sége gvóz és elhódít téged 
tőlem ? ? ' Szánomra csak te 
vagy a világon ! 1 17899

lns<*nstcin Károly
Házasé ág-közvetítő Intéze'o 
i-fcselényi-u. 54. Alaplttatott 
i*>. Előjegyzésbe vannak bd- 
■inf> ggetlen özvegyek, árvák 
•90- J£"".<»90 bozománynyal. 
Államb vatalnokok, katona 
z ek, flldbirtokoz-ik, keros- 
dók stb. biztos siker, l ei
den d is krédó. Válaszbélyeg 
■Bélelendő. 6381

Fővárosi Orphrnm.
Pöfétkék ruhás hölgyet, kinek 
flpvpiir.'-t * té 'i kürtőm o lapra 
fe.hívtam, kérem szívre válaszai, 
hegy hol és mikor láthatnám

RsiVM ’ .;laa/..t -1 ’gy- 
védi elölt- czimen kérem a ki-

l id ó k l barna.ja a levél a postán. 677

r r i  hölgy.
Választ kérek a ►Fehér szegfű* 
«lm alatt főposteeeelanle. 8078

E
Beteggé lett a sok fájdalom, 
izgalom, elfeledve, elhagyatva 
mindenkitől betegágyamban 

hezrád  könyörgöm, l*gv az én
ki" Anu;. alom, légy Ti" 

gasztalém- Így még nem szen
vedtem soha! Írj, hadd találjon 
nyugtét sokat szenvedett, be
teggé lett lelkem. Írj, jó szived 
kedves szava gyógyulást, bol
dog agot hoz, bali_aiá««d ha
lálom l»»z. Édesem, Egyetlenem 
re hagyj el, írj azonnal, Írj 
rögtön. Csákóba kis szádat Béla.

17888

O lt. B alog Erzsébet
in  k o r o n a  adóaágslmra 5 
koronát fin teljen rímére poalc- 
r r t t a n  te H o < lo pe «tre  küld
tem, 6 koronát pedig, hogy ha 
a B o ila p e s ll  N np lA  la p já 
b a n  klshirdetéoekben »Barnát- 
cim alatt a lakását megírja, el 
küldöm haza. 17812

Commcrce
káréházban e lapra flgvelmez- 
le te tt bájos hölgyet k é n  < aodá- 
lója. hogy az lsmorkedés lehető
ségéről küldjön értesítést a 
kiadóhivatalt a -Szőke mérnök- 
jeligével. 17886

Igazi
úriember barátságát óhajtanám 
elnyerni. I.evelek 'Megbecsül
ném* jeligével a flókkiadóbivs- 
áalba. 8017

lYoblesse obllffe.
ITgy látszik kissé mohó vagyok. 
F.n már szerdára reméltem 
választ. Csókolom kezelt. 626

Ifj. M ttenáty J.
Lovelo van főpóstán. 17895

In telligens
fiatal ember, Hzellemos úri 

leánynyal levelezni óhajt »Hil- 
degárd< címen főposta. 17874

„KékKabátos"
jeligére postrestante írtam. Sür
gős átvételt kér >Bihary«. 17898

„ViláFének“
I.evele van főpóstán. 17894

..n icsösíc"
újabb levele vau a kiadóhi-'a 
tálban. Z. V. 1789t

Azon
művészetekért lelkesedő urböl- 
gyot, ki tanulmányaim befeje
zéséig anyagilag támogatna — 
nőül venném. Tanárjelölt 111./ 
kiadóhivatalba. Lehetőleg je
lezve. 17897

R osszaság A.
Leveledet megkaptam, már na 
gyón el voltam keseredve, de 
bíztam, ott leszek negyed és fél 7 
között. Csókollak ezerszer. 17903

B e tö lte n d ő
állások.
Elsőrendű  

n c e ld o u z  hetüszeoltf, kinek 
több évi gyakorlata van, mo
dern szedést érti, állandó al
kalmazást kaphat Gaosel Lipót 
könyvnyomdájában, Trencsén.

2535
lláziszo lga

felvétetik. Václ-körnt 19. Sajt
üzlet. fO-

Takarítónő
azonnal felvétetik. Dohány- 
utca 20. IV. 23. Kzegensy. 573

Tanonc
s ürgöecn felvétetik. Cipész 
Lóuyay-utca 42,a. 680
K éii £s eéprarróno
felvétetik. Kaulich Kigyó-utca 
lo az. 676

Segéd
vasszakmabeli azonnal felvé
tetik. Frommcr Audráesy-ul 9.

683
Takarítónő

délelőttre kerestetik,fizetés 6 frt 
és reggeli. Váei-körul 17. az. 
Boycrné. 5*M

Munkás
vagy munkáanő próbahabákhuz 
felvétetik, bzerocevu-utca 7. sz. 
1. 8. 685

Szobairány
felvétetik 10 Írtért. Erzsébet- 
körut 27. III. 8. 590

Kifutó
felvétetik. Sommer Andrássy- 
nt 13. 588
Mindenes szakácsnő
jő bizonyítványokkal felvételik. 
Hzereesen-utoa 15. Fóliák 587

Takarítónő
6—7 frt bérrel azonnal felvéte
tik. Egyetem-utca 3. az. II. 11.

578
llrróktfizőnő

jó fizetéssel felvétetik azonnal. 
Deak-tér 6. II. 44. 579

Tanonc
felvétetik. Kuttner Ede And- 
rássy-ut 13. 575

Mindenes
7 forint fizetéssel felvétetik. 
A ndríssyut 35. IV. 23. 582

Szakácané
ki egyúttal a hftzvozetést érti 
felvétetik. Kerepcfi-ut 11. sz. 
(Porté* . 598

Vidéki
fiiazerüzletbe, még ki nem ta
nult segéd kerestetik. Ajánla
tokat .M. !..• jelige alatt a ki- 
n-5'.h •. a la lban . 17’,

Egy m indenes
leány telvótetlk egy g y e rm e k ,  
le ie n  h á z n a p A rn á l. Szent
királyi-utca 49. sz. 11, udv. 21.

Tannlólányok
nr4 szabóságliuz fölvétetnek. 
Alapos oktatás és kiképzés. 
Szentkirály 1 utca 22. II. 26. 471

Betöltendő
ésa/i's állá- teljes címmel van 
közeire minden néveu neve
zendő szakmából a kétszer 
hetenkint megjelenő .(Orszá
gos Pályázati közlöny l"-n“ 
Egyes szám M) fillér, kiadóhiva
tal Bndapo*t, Jóssef-körnt 9.

17W6
Mindenes leány

ki Jól főz, két személy részére 
felvétetik. Bővebbet Muzoum 
k iírn i 18 Dobtoytőztde. 585

t-yermi- k leány
egészséges fiatal, azonnal felvé
tetik egy 3 éves leánykához. 
Andráasy-Qt 19. Házfvlügyclő.

o53

Első szobalány
egy nagyóbb úri házhoz azon 
nal felvételik. Audrássy-nt 21. 
Házmesternél. 554

Második szobalány
éBT nagyobb úri házhoz azon
nal felvétetik. Andrássy-ut 21. 
Házmesternél. 552

Tanulólányok.
Azonnal felvétetnek. Glinsber- 
ger, Keroposi-nt 12. 567

Ügynök kizárólag
N sakm A h ó l v a ló , ki adásvé
teli ügyekben és üzlotek lebo
nyolításában járatos, azonnali 
alkalmazást nyer. Cim a kiadó
hivatalban. 17881

Tannló leányok
felvétetnek Mme Kőiben dival- 
árusnőnél IV. Váczi-ntcza 14.

17887

Állást keresők.
Szabónö

ügyes ajánlkozik házakhoz, Baj 
uok-u. 21. Gerti Berta.

Fűző kószitönö
elvállal füzökészitéat, valamint 
javításokat és tisztítást jutá
nyos álért, Klbogon Jo3eHn, 
K irálya, 15. II. om. 1. 4860

Fónykípész-scgód
ügyes pozitív és negatív irton 
clieur azouu.ü. belépésre állá i 
keres. Cime : Hóink*.”'’ LiniJ, 
Dembinszky utca 10. sz. III. 4?.

4675

Házvezetőnői,
gazdass/onyi vagy ehhez ha
sonló állást keres március 1-re, 
fiatal, intilligens (Izr.) özvegy 
asszony, aki jelenleg is mint 
házvezetőnő alkalmazva van. 
Szives megkereséseket .,B. C.“ 
jelige alatt e lap kiadóhivata
lába kér. 4677

Kitűnő szabónő
(szakmájában elsőrendű) ajánl
kozik a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb toilettek elkészí
tésére 5 frt'ól feljebb, fczent- 
királyi-u. 22., II. cm. 26.

Munkás
ember keres házi szolga, szenes- 
legény, vice vagy más félő álláat. 
Nőtlen, Kanolder-utea 32 III. 
33. 1 »oii. 471

500 0  írttal társul 
menn" egy hosszú gyakorlattal 
bíró okleveles gazdatiszt oly 
gazdához, ki a gazdaságban nem 
kíván közreműködni. Avagy el
vállalni egy g azdaság  v ezetését 
pénzének botekt• lésével fix nd- 
niinistrá' lór i. Ajánlatokat el
fogad .Bizalom* jeligo alatt a 
fiókkiadóhlvatal, Muzenm-kórut
’*• SÍ

Társat keresek
14 éve fennálló közvetítő iro
dámhoz 2<»»J korona befektetés 
aol üzletim-gnagyobbltáshoz ki
mutatható jövedelem MXHi kor. 

évente. Augcnsleiu Károly.
• ......... 51. «’Wesselényi-ui 6332

E g y  jó h a ji  am n
szegényebb sorsú tisztességes 
18 éves Jlu jobb igényű festő 
vagy szobrász műtér*mbo jó 
pártfogásba gyakornoknak ajánl 
kozik. Cim Kossuth Lajos-utca 
15. földszint I.

Mindenes leány 
német 10 forint havi bérért 
ajánlkozik. Vá< . kööut 5. sz. 
féláe elei. 524

Kőműves
ügyes mester ajánlkozik »zak- 
bavágó munkára. Szcrccsen 
utca 11. földszint 1.

Bizalm i állást 
k eres egy széleskörű képzett
séggel bíró komoly törokvésü 
40 éves férfi, a fővárosban vagy 
a viiléken 10—12000 korona 
óvadékkal. Hirja a magyar né
met és francia nyelvet. Aján
latokat kér „Jellem* alatt a 
..B udapesti Napló" fiókkiad 
hivatalába, Múzeum-körűt 18.
___________ __________ 472

Intelligens  
középkorú nő jó bizonyítvá
nyokkal mint b zvezetóné és 
mint ápolónő Ajánlkozik. Cim 
Kossuth Lajos-utca 15. fszt. 4.
_____ ____________________ 521

Vasesztergályos 
Hatol segó.l á llást k e re s , v i  
H zerees' n-u tca 20. II. cm .. J .

E g y  t is z te s s é g e s
21 éves nő, gaz.Ia-szonynsk 
ajánlkozik jobbmódu úrhoz. 
Fecske-utca 24. I. cm. 12. 179U1

Egyes szabónö
nunkát vállal. Muzcum-u'cz

Oktatás.
Polgáriskolai

vizsgák ra , reálisko lai gyoinási- 
uml érettségire felelőséggel 
biztos s ik e rre l e lőkész ít .Gym - 
naziutni tanár* B udapest, M l. ,  
Bethlen ik i  11. 17811

f'imbalmozni 
lanib'k alaposan kottából ugyan
ott legszebb darabok kaphatók 
cimbalomra 20 krért. István ul 
27. All-nsun .b/sefné. 17865 

P olgári iskolai 
r a a g á s v l ia r á k r i .  éretáaé- 
j f l r e  előkészít rövid Idő alatt 
biztos sikerrel felelősség nini 
lett, mérsékelt díjazásért •Ma
gántanulók tanfolyama* Buda
pest, MII., iJembluazky-utca 22.
II. emelel 15.

Francia,
angol, német nyelv tanításaha- 
vonkint két forint. Kerepesi-ut 
13. H. 19. 9 -1 2  ig. 17901

Ü z l e t e k .
Mosoda

hol állandóan 8 munkáé foglal
kozik, heti bovétele 150 forint 
potom 300 forintért átvehető. 
Bővebbet Riskónál Kertész-utca 
23. 6328

K ávém érés
k ifő z é s a e l piactéren 120 étke
zőről «O l i t e r  kávéban! tejfo
gyasztással h u lft lc s e t m ia t t

sü rg ő sen  m egvehe tő . K isk"
Sta<foy, 1 árMut-u. SS. 6887

Szatócsüzlet,
mely igen jó forgalommal bír, 
a tulajdonosok nregaf-ge miatt 
azonnal eladó. Ügynökök ki
zárva. Zugló-iiica  4 . 697

Hohányiőzsdc 
egy óv ó ta fe n n á ll, évente  
•500  forintot t i s z t á n  jő v e  
le im ez, 6 0 0  forintért eladó 
lad ó  M ih á ly  á lta l R ö k k  S zi- 
árrt u. 8 . r  • v.ir»-zt - r ""'~

Kávéháx
szolid, nappali óm éjjeli üzlet

n a g y  k A r lic ly is ó g g e l  
m e ly b e n  4 0 0  tn u  v a n ,
konkurenuiamentHS napi 130 li i. 
bevétellel fői árus nagy idegen 
forgalmi! pontján, szép lakással 
ellátva 8 hifii,irddal a. összes
nek ó v lb é re  1460 I r t . ,  igon 
olc , árban eladó. V e tő  f e lé 
v e l -tílrts m a ra d  h a t .  Bőveb
bet L á sz ló  I . ip ó t  a d á s -v f-  
t e l i  i ro d h jd b n n  J ózkcF- 
k ü r n t  i!.»

M észárszék  
nagykörút legforgalmassabb 

pontján, gazdagon felszerelve, 
tu la jd o n o s a  17 e s z te n d e je  
birja és vagyont szerzett benne, 
n a p i 2SO k o r o n a  b e v é te l
le l ,  nyugalom ba vonulás m iau
1OOO b o r o n á é r t  e la d ó .! vi 
bér 120U korona. Bővebbet 
I .á s z ló  l . ip ó tu á l  JóZMel- 
k ö r n i  2 5 . '7  12

Vcndéslohclyiséqj 
VII. kerületbon jelenleg is 
tizemben, tulajdonosa 1» éve  
b i r ja  közvetlen a háziúr által 
k ia d ó :  áll 1 sö n tés . 1 étterem, 
konyha, lakószoba stbbiből: óvl 
I3<)(» k o r o n a  h í r é r t  május 
I éré. Bővebbi-' l.A az ló  I.(p ó t
n á l  .tó zw e f-k ö rn t 2->. C.'Ul

IX a<y vendéglő 
pazar lénye berendezéssel úri 
közönség által látogatva, e lit. 
m e rt  r í g l  jó  ü z le t ,  rair<"l
vevn meggyőződhet, azonnal 

á tv eh e t • só rx y A r hozzájárul. 
Bővebbe: K ia b ó  S tu d o r  ur
nái Kertész-u. 23. G')29

V e n d é g l ő
pályaudvar mellett évi szálló- 
péi.z jövedelme 1500 forint, ház
bére 70"' forint, • töm konyba- 
forgalommal kimér fi'2'i hokió 
sört, I0O hektó b o rt.  potom  700 
forintért teljesen oerendezv«- 
betegség miatt eladó. Bővebbet 
G yörgy  László vendéglői ügy
nökségénél Budapest'n, Aggt"- 
lekl-uua 19. 6846

Cscmece-üzlct
Budapestnek le g fo r g a lm a 
sabb  k t t r n t jA n ,  li.Azhért 
n e m  fiz e t, '•• forint napi
árulással, más v.Mlalat miatt 
olcsón elarló. Bővebbet R a d ó  
M ih A ly n A I. K u k k  k a ilA rd -
n te z a  s ., az udvarban. 63 T

Fűftzerkcreske dés.
d o h  A nyto ssd e  is  i t a lk i -  
m é ré s s e l egybekötve 120  
forint napi fogalommal, k é t  
szohAs lakissál 5 0 0  forint 
IlA x b írre l.H O O  forintért sür
gősen eledé. Cim megtudható 
K a d a n A I. K ö k k  N x ilA rd - 
n te z a  át , nz udvarban. 6336

B e s z á lló  ven d ég lő
házzal eg y ü tt  eladó Gyórm e- 
gy éb en  650 négyszögölre terű
iden , nagyforgalmn kereeko- 
dclmi városban, országúton, 
nagy vidéki .forgalom, 50 kő/ 
ségnek a központja, helyiségek 
következők ; 3 vendégszoba, 2 
Ixkóizoba, konyha, éléskamra, 
pin- e, háziszolga azoha, 2 nagy 
istálló, tekepálya, az udvart egy 
kapu zárja, k'i vízvezeték stb. 
k im uta tha tó  óvi forgalom  12’> 
lektoliler bor, 170 hektoliter 
sör, 28 hektoliter pálinka és 
nagy  konyhaforgalom , szóval, 
életképes üzlet, eladási ára 
15000 ló rin !, vevő  .• —lleg 70*>i 
forinttal adós maradhat, mely 
összeget rész " Okben terloszi 
beli, bővebbet K om m á I. 
G yö rg yn é l ü zle tek  adásvételi 
ügynökségnél Budapo*, Vesse  
lényt utca Ct.( 6338

V e n d é g l ő
«.'<» forint napi bevét"!lel,alkalmi 
vétel, i aiuosan berendez v ,  

erős kon) ha forgalommal, Koré- 
pori utón, ol«'só házbérrel, kóz 
veilen 2 szobán lakásral olcsón 
eladó. KÓreblmt lladónál lUIkk 
bzllAi d ulcza 8., a« udvarban.

6335

Cznkrászda 
U A v ítiA zzn l B udán  ren d k ív ü li 
alkalmi vétel, bárki megvcs/i, 
tte/tesnóges ésgondnélküíi meg 
élhetésre loaz szert csekély 
pén/bofektetÓHSol, legnépesebb 
utcában sarok helyiség, elismert, 
határozottan jóforgalmti, élet
képes régi üslet, fényesen be 
rendezve, házbére ÖH-c/es helyi
ségekért 809 forint, kávéházi 
herundezést vevő ingyen hasz
nálhatja, mert házi ’ur tulaj
dona, vovónek csakis a cuk
rászdát kell megvenni sürgő
sen, olcsón eladó, bővebbet 
K c m n r n  György üzletek adás
vételi irodájában Budapest, 
Wesselényi-utea 5-1. 6339

F o d rá s z ü z ic tc k
eladók, a VII. kerület legfor
galmasabb utcájában, 2 régi, 
jó hlrnevtl és csinosnii beren
dezett fodrászüzlet, mindkettő 
egy tulajdonosé, havi forgalmuk 
8<Mi korona, vezetés hiánya miatt 
860 írtért sürgőén  eladók. 
Egyiknek évi bére lakáaHnl 
4 i'i írt., másiké 240 frt. Bőveb
bet Budinsky Ottó üzletek 
adásvételi irodájában, líákóczí-
tér 13. _____ ________ 6326

F üszerkcrcskcdés  
csem egeüzlet közvetlen  a nagy
körút mellett naponta 410 koro 
nftt forgalmaz, tulajdonos 12 
évig vezette ős vág. ont szerzett 
benne, v á r a t la n  e l l ia lá lo -

fo ly tá n  özvegye által 
8 oO frtoa áruraktárral együtt 
eOOO írtért eladó. Bővobbet 
K zllnN ixyX A ndor ügynöksége 

' ' ' 17-~89
F e u d é i í l ö

csinosan berendezve, naponta 
ltW cbédkosztohssl, éventei sör
fogyasztás .100, borfogyasztáa 
280 hektó, visszavonuláH miatt 
1COO ko ro n áé rt e ladó. B ővebbet 
Nziluway A A n d o r adásvételi 
Irodája Jó • 18 22^2°

Füszcriizlet 
r s r m s g s  é.s Itn lm ó ró s s e l  
egybekötve a fővAroa legforgal
masabb utján n n p i ,  hiteles 
könyvek  u tján  igazolt 140 
1641 k o r o n a  bei étellel, szép 
kétszobás lakéin és remek üzlet- 
helyiség évi bére 90ü frt veze
tés hiányában rendkívül jutá
nyos árén átadó. 17877

Kávóm érés 
a főváros legjobb üzlete inteli- 
gén* közönség által látogatva 
n a p i 70 l i t e r  te jfo g y n s z -  
tA asal bármely nagy család 
tisztességes megélhetést bizto
síthat magának, betegség kö
vetkertében igen olcsón eladó.

17878
Vendéglő

Badn legforgalmasabb és leg
szebb pontján Oliiimert régi jó- 
nienet* ö üzlet é ii 2 5 0  l ic k lo  
a ó r, IS O lie k to  b o rfo g y a a z -  
tósMHl. remek belső és külső 
helyiséggel, meglepő olcsó bér 
elöregedés folytán 1800 írtért 
eladó. 17879
H ohánylöisdchelyi- 

ség  évi 110,0110 korona íorga- 
lonunal a legszebb helyén a fő
városnak jutányos feltétel mel
let; útadó. Il6veb l»c t I to r o n -  
k-«y ha tÓ H A g iln c  «-nge«lí- 
ly e z c t t  a d A s v í le l l  Ogjr- 

n ö k a í g l  Iro tlA jA b a n  l i ln n -  
z.Al-ntcM 5 . 17-'-1

V i l i .  k e r ü le tb e n
a lo rforgalinssa*'b tájékon 15 
éve b’nnálló mészárszék, ahol 
a tulajdonos vagyont szerzett, 
vidéki v dlalat miatt potom árért 
eladó. Cim a kiadóban. 17«S5

Fa- és sz.éniizlet
VII. ke. Ilii tben, 2' 0 frt. házi é r  
rel. n a p i 42  fo r in t  A ru lA s- 
s a l ,  vidéki állás elfoglalása 
m init potom  150 í r t é r i  eladó. 
Bővebbet l,An7.1ó l. lp ö t i iA I  
.lá x s e f-k ó rn t  2 5 . 6341

F ényképészeti
műterem teljesen felszerelve, 
fövároeban házbf-re kétszobás 
lakással 140 forint, évi jöve
delme 1700 forint. Szakértelem 
hiáDyábsn 5-’>0 f . r i n t f n  sü rg ő , 
sen eladó. F.gy szakértő fény
képésznek valóságos arany
bánya. Bővebbet György László 
üzletek adásvételi irodájában. 
Budapesten Aggteleki-u. 19.

6345

H entesüzlet
200 korona átlagos napi bevé
tellel, miről k- moly vevő huza
mosabb Ideig meggyőződést 

szerezhet, olcsó házhérrel fő
város legfoigalmna.ibb utcájá
ban régen fennálló finom üzlet 
biztos vevőkörrel tulajdonosnak 
3 Üzlete van és vezetés képte
lenség miatt kénytelen eladni 
potom 409 forintért, bárkinek 
biztos exisztenczla. Bővebbet 
György László, üzletek adáe- 
vAtell irodájában. Biidip'sten, 
Aggteleki-Utca 19. 6347

Gyári kantin
b r i l l  A gy A rh n ii i' l állandóan 
*><•(' n iu n k A s  «o  h iv n ta l -  
n o k  t n u  iilk n liita v .v n  óvl 
IdO.uOO frt. forgalommal, tulaj
donos "i év alatt v agyn t »z.ei- 
zcl', r.njAI h  Az Ab it vn lA  k ö l-  
t4>z4ae m i i ü l  24)00  í r t é r t  
Á tad ó , e s n k it  k e re s z té n y  
n « 'k : szükséges 3"'<i frt kész
pénz. K o m o ly  re v e k n e k  e r -  
l e a i t e a t  a d  I.A az.ld  l . lp ö t  
ne .lO z a e l-k o ru l 2 3 . 6319

Kávémérén 
Kudapnfctnek I r g l i i r g a im a -  
nahb k o r n l jA n  40  forint 
n a p i  b e v i t e l l e l  le ja zA IIItO
hoo fői-hutai járni v i te lh e z ,  
külföldre utazás miau ölesén 
elad". Bővebbet R a d o n é i

R o h k  K vllA r< l-n . O. az ud
varban. ASM

H á z a k .
Ház

földszintes IX. kerdlstben az 
Üllőt-ui ..gyik mellékutcájában. 
1'KJ n-öles terülaten a hAtulso 
rész" még 9 évig adómentes, 
All II lakás, nagy müh")yholvi- 
"6g, egész ház alatt pin. e, fás- 
kamrák s kis vlrágoskertból évi 
bérjövedelma 3Rf»(i kor. azonnal 
39.o(K) forintért eladó, vagy 16<»9 
forint év. bérért bérbeadandó. 
Teher ÍO.HOO forint Mrlesztéses 
kölcsön van rajta. Böv bbet 
Budinsky Olló ingatlanok adás
vételi irodájában, Itááóczy-iér

632;

I'jpestcn
két ház, egy tulajdonoe nevén, 
szép vendéglővel, licit tea-üzlet
tel eladó. A két ház telke <00 
négyszögöl, tekepályával ellát
va, a vendéglőt és bentességot 
a háztulajdonos maga vezeti, 
jó forgalom, a város logszobb 
helyén All, piac mellett, örökség 
miatt jutányosán és sürgősen 
eladó. Ugyanott egy családi ház, 
szép kerttel, olcsón eladó. Ú j
pest, István-ut 21. Visnyovzzky 
Lajos háztulajdonos.

B ú t o r .
BuíoroR

angol garoitnra, angol ágyak 
az üzlet végleges beszüntetése 
végett február 28-ig minden el
fogadható áron eladatnnk. Asz
talos és kái-pltos bútorcsarnok. 
ICrzsébet-kömt 48. sz. Royállal 
szemben. 1H7

Faragott
hálószoba 100 frt. Más bútorok 
olcsón kapható Tisza Kálmán
tól- 7. Horváth 1122.

Előszoba szekrény
remek és 1 képkeret eladó 
i Jvoria-utea 6-___ _________ 656.

B u to r -
készlotem feloszlása miatt ol
ajainak hálószobák, ebédlők, 
darabonként is elkészítési ár
ban. lícich Mór, Dohány-n ca 
26. 17892

Beraktározásból
visszamaradt, remek ágybeté
tek lószőrmatraczokkal. Inga
órák, cimbalmok, kisbőgő, min
den áron eladó. Tauber. Baross- 
tér 17. 5081

Lakás-bérlet.
rak áso k a t

csekély dij mellett közvetít Fő
városi Lakasközvotitő, Kossuth

Lajos-utca Itt._______
r a k á so k

uj házban, Ludovikával szem
ben, Ernő-utca 19. szám alatt 
minden kényelemmel, villany- 
világítás-al, olcsón kiadók má
jus clsóro. 17741

P in cerak tár
kiadó. Dohány-utca 1/n. 591

r a k á so k
kisebbek, nagyobbak kiadók. 
Dohány-utca l a. 589

rzlcthclyiséff
mely áll egy nagy és két kisebb 
teremből i konfekció üzletnek 
kiválóan alkalmas) kiadó Káról v- 
körut 3 .____ ____  __ 5H4

Többféle Üzlet
helyiség kiadandó. I’orenclok- 
te ro  3. 581

Eakások
egy nagy 5 utcai szobából és
mellékhelyiségekből álló nrl 
lakás, torább.á egy két szobás 
ndvari lak ás  k iadó , l e ren c iek - 
tere 3. 677
* Hónapos szoba
csinosan bútorozva, külön bejá
rattal azonnal kiadó. Dohány
utca 20. I. 5. 574

Kiadó lakások
kisebb és nagyobb utcai és 
udvari, szép nagy udvari. Nagy
diófa-utca 15. 17720

Minden áron  
átadó 4 szobás utcai ióldszlnti 
lakás. Uhu a flokkiadóhivataJ-

ri’t H. 1!"3
Lakásokat

leggyorsabban, legpontosabban 
Budapesti lakasknzvetitö Iroda 
Király-utca 13. II. udvar 12/a. 
közvetít,_____________  17888

L e g e ffé sz sé ffe se b b
l a k n i  K é h A n y A ii ,  a nagy.
szerű villamos összeköttotés 
folytán k é n y e lm e n  is, men
jünk t“hát oda lakni, van ott 
jutányos áru Inká" elég. 17876

Különféle.
Orvosok ós 

fc n p itA lln tA k  f ig y e lm é b e  I 
K s v A rs p n ln k n n  hazánk

egyik legrcmekobh klimatikus 
üdülőhelyén nyug. világvasnt 
és a Duna mentén, egy mod«>rn 
v izg y fig y ln U -c eá  létesítés*, 
vált szükségessé. Nagy jövő 
biztos befektetés, érdeklődők
nek felvilágoeitással a/-.Igái, 
Biodermaun igazgató Eszter 
gom ban . I76Ö)

Pónzkölcbönt
minden irányban. gyoisan,di«- 
kréten kieszközlök. ItrtAb 
■ A zA sobat házra, birtokra II ,

III. helyre is convertálok. 
I l i n  G y n ln . Mária útra 7 II., 
21. Válaszbélyeg. 17842

K i  a k a r  e la d n i?
K I a k a r  v e n n i ? Üzletet,há
zal, birtokot? fordnljun Liza 
lommal hozzám. I l i i t  G y iiln ,  
Mária-ulca 7. II. 21. Válasz

I78M
Kön.virkrt

legjobb áron vásárol Bródy 1. 
Budapest, Vári-köntt 88. szám. 
Ugyanitt könyvek jutányos 
áron kaphatók. Árjegyzéket in 
gyón én bérmentvo. 1126

.lahrzeit-táblát
készítek magyarul, németül, 
helyben házhoz, vidékre után
véttel két koronáért. Bcrgor, 
V ili., József-körut 3., földszint
11.

Aranykéz szálloda
ív . ,  Réeriposta-ntca
9. sz. Állandóan fű 

tött féregm entes 
szobák 60  krajcártól
f e l j e b b . _______

l ’ónzt
közvetitek bútorra és minden
nemű értéktárgyakra, KUber- 
etein Kottenbiller-utcza 28. 5880

H atóságilag  
engedélyezve, elvállal p a t. 
k á i iy ,  egér, m egyéb ÍOrgek 
kiirtását jótállás mellett, díja
zás eredi'lény után, Fürét Uer- 
man, Hajóa-utca 7.___________

Ve in esi cím erek  
család, díszoklevelek, lllusztri- 
tiók megfestését, nemességeit 
kutatását elvállalja: Rózsa Zol
tán, Kotteubiller-utea 54. II. 12

K ölcsönök.
ÁUaniI, megyol, váróéi hivatal
nokoknak és k&tonailazteknok 
(1600 koronán felüli törzuflzo- 
téssei) 15 éves törlosztéses köb 
eaönt eazközlök ki 15 nap alatt 
a Jogtöbb esetben kézi s és lo- 
von s nélkül. Konvertálok mír 
meglevő ilyen kölcsönöket és 
kieszközlőm a legmagasabb 
kölcsönt. Csendőrti.iztck arány
talanul magasabb kölcsönie 
tarthatnak igényt, már had
nagytól kezdve. Előzetes kisdia 
nincsen. Bzemélyhitcli váltó, 
kölcsönt kieszközlök 5 évi 
amortizációra igen kedvező 
feltételek mellett 8 nap alatt. 
Szerény és utólagos díjazással. 
Jelzálogkölcsönöket és ilyen 
konverziókat gyorsan oonyoli- 
tok lo a lognagyobb összegig.

Válaszbélyeg csatolandó. 
S zenes A . pénzkölcsön-köz- 
vetítő irodája VI., üyár-utca 
5. sz. I., 6. 1119

R é t h y
névro ügyeljünk 1 K A dog ao- 
bozbon nincs valódi pemetefű 
cukoi La 2335

Zálogcédnlákat
bármiről, vidékről Is, bútorokat, 
egész hagyatckok.it, régiséget 
két, öreg  ham is fogakat, 
úgymint minden elfozadható- 
vesz Wischogrod Jakab, Nagy- 
fnvaros-utca 7. Levelező! m ra  
azonnal jövök 170'*)

V érpiros
1 a  J n a  ra  n  <• a ö t kiló s po s lakos ár 
fit 1.40, vérpiros muscat na
rancs frt 1.7u, mandarin 1.76, 
citrom 1 frt, earflol frt 1.80, 
vérpiros muskátnarancs eredeti 
ládában 150 drb frt 3.75, 290 
drb 7 frt. Katona Józsefnél 
Budapest, Központi vásáré* i

1788Jmk.

Pénzkölcsön
k a ton atisztek n ek , papoknak^ 
tanítóknak, állami, megyei, 
városi tisztviselőknek fizetés 
és n yu g d íj e lő jegyzésre  20 
é v i v isszafizetés  m elle tt, 
kötelezvényre 7 százalékra. 
E z e n k ív ü l iparosoknak,gazdál
kodóknak, állami alkalmazót 
takuak, minden hitelképp- 
egyénnek 2 0 0  koronától 
feljebb 4 korona h a v i tör
lesztésre. K o n v e rtá lo k  bir
tokokra, házakra 10—50 évig. 
K inek  birtokait drága koma:: 
kólc-.ön terheli, azokat 4  szá
za lé k r a  kicserélem. R'.ako 
Sándor bankbizományos, Ker- 
téaa-u.23. VálaszbéJyeg kéretik.

_______________________ 6339
G yerm ektelen

családnál ellátást keresek 4 éves 
leányka számára. Ajánlatok ,.V 
2“ alatt Kchwarz József hirde
tési irodájába, Marokkai-nt< a.
________________________ 17W»

Syst. R oskopf óra
5  kor. 6 darab kor. 28.6 
Dénes A. órás, Keropesi-ut 36. 
sz. 17894

•4 0 0 -1 0 0  koronát
kezes nélkül 4 és fél százaiék 
mellett, továbbá kölcsönt buda
pesti és környékbeli házaki i, 
1 «lkekro óz földbirtokokra I. II. 
III. holjrre is leggyorsabban 
szerez Magyar Fereno, törvény* 
sznkileg bejegyzett cég, Rozs- 
rédy-utca 11. tVálaszbélyeg.)

__________:5979

Pénzkölcsön  
legelőnyösebb  fe lté te le k  
mi llett ka to n a tis z te k n e k . Ál
lami, megyei, városi és magán-

tisztviselőknek fizetés  és 
n yu g d lje ló jeg yzésre  20 **i 
törles/tés mellett 7 száza!"!, ra 
1000 koronáról! 7 k<jr. 90 fillé
re s  v isszafize tésse l. Á lla m i a l
k a lm a zo tta k n a k , gazdálko
dóknak, iparosoknak é« mind u

. . n.i'A 2 00  kn
ró n átó l fe ljeb b , 4  korona 
havi törlosxli -scl. Konvert* 
ló k  birtok- és hí/kölcsönöket 
20 •') évi előnyös töilosztt-sse1 
v a g y  fc lrs o ré le m  azokat 
4 s zá za lé k o s  kölcsönre. 
E lő leg en  kö ltség re  nem ref 
le k tá lo k . Radó M ih á ly  bán- 
bizornányoH R ö kk  S zilárd - 
u tca  8 .  Váhszbélyeg cs 'to
landó, f’333

Háziaftsxonyok
figvolm óbe. Kóser kókuszdió-
zsírom kitűnő főzéshez, sü tő 
höz, l«'li«aon pótol vsiat, l'i'1 
zeiit. KókuAzdiózsIrom napvo’ 
szapora, tejesen szagtalan, soká 
iarthaló, kellemes, egészAT" . 
könnyen emésztheló, gyom r- 
bajosoknak is ajánlható. otkuóJ 
postadohoz ára 3 frt 14 kr.. bér- 
mentve küldve 3’/i forint. Km'™ 
Regina, Tolesva-

A z  a p r ó  h i r d e t é s e k  
folyta Sása a 11. ol«»' 

Ion van.
Nyomatott a „rátria * irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., ÜUői-ut 25.
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Irta: M r s .  A L Z B X A A 'D IS H

— Hát maga Everard kivel tart? — kér
dezte sir Róbert. _

Everard tekintete határozatlanul tévelygett 
egyikről a másikra.
°  — Szeretnék . . .  — kezdte.

— Természetesen a foglyok érdeklik — vá
gott közbe Vali. — Everard nagyon is lennkült 
gondolkozása, nem érdeklődik a kicsinyes női le- 
esegés iránt.

— Köszönöm, Stapylton kisasszony, hogy 
megmutatja, merre menjek — mondotta Everard 
_s hevesen elfordult.

— Induljunk hát, már annyi időt veszteget
tünk. Elballagunk arra a helyre, amelyet ön ki
jelöl s a pásztorkunyhónál találkozunk majd. 
Vince elhajtat a ponuykkal a közelünkbe s fel
veheti a doktort. Isten velük 1 . .  .

S a délceg öreg vitéz erős léptekkel neki
indult a gyepnek, követve a doktortól és Eve- 
rardtól.

Vali és a barátnője külön mentek.
Brown Margithoz szegődött s néhány percig 

csend uralkodott.
— Milyen pompás a levegő, — kiáltott (öl 

Valéria, aki hármuk közül legtöbbet beszélt. Úgy 
elmámorosit, mint a pezsgő, vagy más szeszes 
ital. Nézze a gyönyörű kilátást 1 Jó magasan va
gyunk fönn s nyugatnak milyen dúsan terülnek 
el az erdők és rnozők. Most Hilshirebe értünk. 
Siókkal hegyesebb és változatosabb a vidék, mint 
Blandlordshire, de azért mégis legjobban szere
tem a magam vidékét. Hisz tudják, hogy apám 
blandfordshirei. Családja onnan származik, Castle- 
townon túl laktak.

— Nem ismerek ennél szebb vidéket! — 
lelkesedett Brown, s olyan szemmel nézett kórül, 
mintha tündérországot látná. — Angolországban 
alig ismeiok néhány vidékét, de azok pompásak 
és elbűvölök voltak. A Himalája hegycsúcsai mel
lett eltörpül minden más bérc.

— Gyönyörű lehet az a hegység! — kezdte 
Margit majd mintegv álomból főleszmélve egy
szerre ezt kérdezte Valitól:

— Miért bántál olyan ridegen Everard Ja
kabbal ?. Olyan becsületes jó fiú, valóban szere
lem őt.

— Most már nagyon megjavult — felelte ko
moly hangon Vali. — Tűrhetetlen volt, amikor 
két esztendővel ezelőtt letelepedtünk itt. Tudja 
Brown ur, ő a legidősobb a megyebeli elsőszülött 
fiatalemberek közt, anyja bálványozza s a többi 
anya is valóságosan istenit i s igy borzasztóan 
kellemetlenné és önhitté vált. Adta az asszony- 
gyűlölőt — valóban kerülte is a nőket — s ne
vetségessé tette magát rendesen. Jó fiú, de már 
majdnem el volt veszve, amikor a kezembe került. 
Szigorú oktatásaim már észre térítették némileg, 
de azért még nem enyhítőm a fegyelmet.

— Nem hiszem, hogy bárkinek is jól esnék 
a gyöngédtelen bánásmód, Vali! Ugy-e nem sze
retné Brown ur, ba egy leány igy beszélne önnel?

— Bizony nemi Nagyon bántana és soha
sem beszélnék többé azzal a leánynyal.

— Olyan könnyen sértődik meg ? — kér
dezte Vali elpirulva.

— Dehogy. Do azt hinném, hogy valami 
neveletlen íélszegséget követtem el s mivel nem 
tudnám, mit vetettem, s hogyan üssem helyre a 
hibát, hát néma megadással viselném el balsor
somat, Do Everard jobban ismerheti az okukat.... 
ámbár azt hiszem, nehéz a hölgvoken kiokosodni.

— Igazán, azt hiszi? . . .  De nem bizonyos 
benne? — kacagott Vali.

— Nőm igen volt módom arra, hogy kiis
merjem a nőket.

— Most pompás alkalma van rá, Brown ur. 
Két-, azaz háromféle fajta is áll a rendelkezé
sére. Ámbár Margit és én még csak holmi kis 
pillangók vagyunk, do lady Hazelhurat, mért 
képviselhetné a világ minden csábítását.

— De az ördögöt nemi — szólt közbo Mar
git lágy baügja. — Ámbár azt hiszem, hogy ér
dekesebb volna, ha megpróbálná.

— Aztán itt van édos anyám, aki valóban 
a szellemesség és a jóság megtestesülése — foly
tatta Vali.

— Akinek külseje jelzi benső bájosságát és 
szollemét — kockáztatta meg Brown.

-— Ó, ez elragadó! — lelkesedett Vali, mi
közben tapsolt — Margit és én podig félig mint 
fejletlen teremtések szerepelünk . . .  a pillangó- 
■úinpadon,

— A pillangó a lelket jelképezi, ugyebár? 
kérdezte Brown, aki nagyon mulatott, de kissé

meghökkent a  leányok szókimondó ny íltságán .

— Nem valami értékes jelkép — mondotta 
Margit. — Kérem forduljunk jobbra, át kell ka
paszkodnunk ezeken a hegyeken, hogy megkí
méljük magunkat egy nagy kerülőtől. Kis leány- 
koromban, amikor először kerültem ide nagyné
nimmel. gyakran fin kosiam errefelé. Bonneom a 
várnagy leánya voli s ugyancsak ismerte a vidé
ket. Meglátod Vali, to nem tudsz úgy hogyet 
mászni, mint én.

Nem igen szorultak lovagjuk segítségére, 
amikor lelkapaszkodtak. A túlsó oldalon meredek 
ut vitt le a komor fekete fényöcsoporthoz. Közé
pütt nagy a mohalepte szürke követ pillantottak 
inog, amely alatt mély ür sötétlett, A kő fóloldalt 
rá volt támasztva egy másik kőre s igy csak 
árnyat vetett, do nem sulyosodott rá az alatta 
lévő földre.

— Itt akadtak rá a bronzdobozra, amely tele 
volt ezüsttel, aranynyal, gyűrűkkel és krrperecek- 
kol. Erre vitt el a római ut Londonba s azt 
hiszik, hogy rabló rejtette ide zsákmányát, akit 
azonban meggyilkoltak, mielőtt visszatérhetett 
volna kincseiért.

Mindez Hugót nagyon érdekelte és sokat 
kérdezősködött, majd újra beljebb ment a hegyen, 
hogy némi fogalmat szerezzen a római útról, 
amelyet Margit a szájhagyomány alapján leirt 
neki. Leültek a fűbe, a mohás kövekre, majd 
beszélgettek a régi idők hatalmas embereiről, akik 
befurakodtak ezekbe a tőlük távol cső tarto
mányokba. Aztán mindenféléről elcsevegtek, ka
cagtak mindaddig, amig Vali nem figyelmeztette 
őket, hogy keressék föl sir Róbertét és a doktort. 
Kellemesen telt el ez az idő s Brown Hugó 
érezte, hogy egy lépéssel előbbre jutott az uj, 
verőfényes utón, amelynek merészen uekiiramodott.

XII. FEJEZET.
Sir Róbertnak másnap bo kellett mennie a 

kis városba, hogy ügynökével értekezzék s lady 
Stapylton már a reggelinél lefoglalta az urakat 
egv kirándulásra a cisztercita apátság romjaihoz. 
Kedveit mulatóhelye volt ez a vidéknek s csak 
tiz-tizenkét mériföldnyi ut vezetett oda.

— A  fiatalok lovagolhatnak — a ján lo tta lady  
Stapylton —  én pedig csöndesen k is ponyfogato- 
mon követem  m ajd  őket.

— De tálán vadásznának inkább? — ve- 
tetto közbe sir Róbert, férfivendégeihez fordulva.

— Szó sincs róla!
— Dehogy!
Nem vagyunk mi olyan pogányok — felel

ték egyhangúan.
— Akkor átküldők majd Nellville kisasszony 

paripájáért. Attól tartok Brown, hogy késő volna 
olyan messze elküldeni az ön lováért. . .

— Ó, — szakította félbe Brown mosolyogva. 
— Nincs is lovam, amelyért elküldhetnék.

Sir Bobért bosszankodott a meggondolatlan
ságán.

— Az enyém rendelkezésére áll. Nagy súlyt 
elbir, csakhogy kissé nehézkes az ilyen fiatal lo
vasnak.

Fogadja cl az enyémet, — kiáltott fel 
Everard, — ha lady Stapylton megengedi, szíve
sen hajtanám a ponykait. A generális Rufiisa 
legjobb lesz a doktornak.

— Azt hiszi, hogy elég jót és rosszat cse
lekedtem már ezen a világon, hogy ki akar kül
deni belőle? — kérdezte a doktor, s odaoyult a 
ringlottákért.

— Miért? Azt hittem, hogy elsőrendű lovag 
s ki gondolta volna, hogy egy O’Grady lél a 
lótól 1

— Félek? . . .  Szó sincs róla. Hanem ez a 
bestia annyira mskacskodik, s olyan hatalnasan 
erőlködik, hogy levessen . . . hogy néha sikerül 
is neki.

— O, Rufus fegyelmezett állat — mondotta 
kacagva a generális. — Azt hiszem nyugodtan 
elviszi majd.

— Nem bánom, ha Valéria kisasszony meg
ígéri, hogy vigyáz reám, akkor rögtön a reggeli után 
megcsinálom a végrendeletemet s ollovagolok a 
szép kisasszonynyal. Láthatják, hogy az ő puszta 
említése fölkelti szivemben, velem született köte
lességemet.

— On valóban modern tiubadur, doktor ur. 
Szívesen vigyázok majd önre.

— Szeretném látni, hogy melyikük von
hatná egy pillanatra is magára őrangyala figyel
mét. Brown, Everard . . .  íme odavetem a keztyütl

Ezzel odatett egy Dagy ringlottát a velő 
szemben ülő Everard elé, aki nyugodtan föl
majszolta.

— Ejn.vol Ez már alacsony érzésre valll 
Hát, ilyen silány célra használja föl lovagi kihí
vásom jelvényét ! Kérek még egy csésze teát, 
nagyságos asszonyom — fordult a doktor a házi
asszonyhoz — még a legjobb tea sem moshatja 
le ezt a sértést.

Ek! ar lépett be Margit, aki gyakran el- 
késott.

— Annyira bánom és röstelem, kedves lady 
Stapylton — mentegotődzött erősen pirulva. — 
Kérem ne zavartassák magukat — szólt oda

Brownnak és Everardnak, akik belépésénél szol
gálatkészen felállottak.

— Nem hiszem Margit, hogy valami halá
los bűnt követett volna ol. Azt tartom, hogy pott; 
tatlansága öntudatlan hibája.

— Mindig korán akarok fölkelni — felelte 
Margit. — Szerencsétlenségemre rosszkor vagyok 
ébren éjszaka. Sokáig arra gondoltam, hogy mi
lyen lehetőit ez a vidék, amikor oiásták azokat 
a kincseket, aztán római lovagokról, pásztorokról 
álmodtam . . . turcsa zűrzavar volt. Az álmok 
olyan fárasztók.

S Margit odafordult Brownhoz.
— Ezt a fáradságot nem igen ismerem — 

szólalt meg Brown.
— l ’edig szeretek álmodni — tette hozzá 

Margit — néha olyan igazak az álmok.
— Nézzük meg a levelekot — kiáltott föl 

sir Róbort. — Azt ajánlom, hogy ma délután 
lovagolj inak át a beaumonti apátsághoz — aztán 
Margithoz fordulva igy folytatta — majd átkül
dők Careslordba a lováért, kérem, Írjon néhány 
sort. Nagyon sajnálom, de nőnek való lovunk 
csak egy vao.

— Köszönöm, sir Róbert, hisz tudja, hogy 
legjobbun szeretem a saját lovamat.

— Ne feledkezzék meg arról Brown, hogy 
ma délelőtt várom a leckére — mondotta lady 
Stapvlton, amikor az urak odahagyták a szobát. 
—- Keressen föl, mihelyt sir Róbert útnak indult.

— Szívesen, ha megeugedi.
— Margit, egyék még egy kis piritóst és 

gyümölcsöt. Éhen tog halni, amiért ilyen ké
sőn jött.

— Dehogy! írok majd nehány sort az öreg 
Nevensnek ő az én külön lovászom. Tudja az már, 
hogy mire van szükségem.

— Do képzeljétek csak! Brownnak nincs 
lova — csudálkozott Vali. — Azt hiszem, azért 
mégis ért a lovagláshoz.

— Hogyne, — mondotta lady Stapylton — 
hat, vagy hét esztendeig szolgált lovasezrednél.

— Persze! Nagyon okos ember lehet, hogy 
ellentállhat a lónak, mert nincs módjában, hogy 
tarthasson — kiáltotta föl Vali.

— Sokba kerül egy ló eltartása? — kér
dezte Margit.

— Nem tudom, de sejtem — felelte Valéria, 
aki nagyon praktikusan gondolkozott.— Képzeld 
csak el, mennyi szénát és zabot fogyaszt el egy 
ló, aztán a gondozása és tisztogatása, a pokrócai 
és egyéb holmija, minden köllségeel jár!

— Te mindenre gondolsz, Vali,— mondotta 
elismeréssel barátnője.— En csak a  készet látom, 
de ritkán gondolok arra. hogy minden csak a 
munka gyümölcse.

Tizenegyre járt az idő, amikor sir Róbert 
clhajtatott az állomásra, s lady Stepyiton ekkor 
ért csak rá, hogy betartsa találkozóját a zongorá
nál Brewnnal.

Brown azonban kissé megvárakoztatta s a 
háziasszony jó hangosan játszotta el „11 Balén" 
daléit, hogy figyelmeztesse Brownt, hogy várja.

Hamarosan meg is jelent.
— Elkísértem a kisasszonyokat a majorba, 

— mondotta — de visszafordultam, amikor meg
hallottam a zongorázást.

— Hát a leányok? — kérdezte a lady.
— Ott maiadtak, hogy megtekintsék a kikelt 

csibéket.
— Most majd megtanulja a szöveget, Brown 

ur — mondotta lady Stapylton, s fölvette a hang
jegyet, majd helyet csinált maga mellett Brown- 
nak a pumlsgon, aztán hozzálátott a leckéhez, s 
megmagyarázta az olasz szavak jelentőségét és 
kiejtését.

Brown figyelmes, szorgalmas tanítvány volt, 
s csakhamar anuyira járatos lett a dalban, hogy 
megpróbálhatta. Lady Stapylton néhány szó alá 
angolul irta a szövöget.

— Kincset rejt a torkában — mondotta a 
kitűnő tanítónő, majd sugárzó mosolylyal tekintett 
föl Brownhoz. — Aliért nem aknázza ki ?

— Mit bánom én, ha akármekkora kincs i-, 
ha nőm olégit ki I — kacagott lltigó. — Nagyon 
örülök, hogy szívesen hallja a hangomat, de nem 
tudnék szinészkedni. Szívesen járok színházba, de 
én nem értek a tettetéshez.

— Hát mindennél jobban szereti a katonás
kodást ?

— Mindennél ! No felejtso ol, kérem, hogy 
a harc csuk egyik változata a katonáskodásnak. 
Egy generálisnak alapos állumférfiui ismereteket, 
is kell szereznie.

— Es ön generális akar lenni? — kérdezte 
a háziasszony.

— Kinevpti ugy-e ostoba nagyravágyá- 
somat ?

— Nem, sőt olyan melegon érdeklődöm 
irán ta , . .  mint talán senki más — felölte a lady 
halk. lágy hangon, hogy Brown szive hálásan 
megrezzeut. — Es miért ne sikerülne! Junot mint 
tüzér vívott Toulon ostromlásánál. De no tengőd
jék holmi álmos kis angol helyőrségeken.

(Folytatás* következik..
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KÖZGAZDASÁG
A  h á b o r ú  h a t á s a  a  b u d a p e s t i  tő z s d é r e .  A teg

napi nagy változások után ma nyugodtabb lett az 
irányzat a budapesti gabonatőzsdén. Á  tegnapi nagy 
árak ma nagyobb eladásokra ösztönöztek és ennek 
következtéoen a búza az eddig elért legnagvobb 
árhoz képest 80 fillérrel oiosóbb lett és 8*75-el zárult. 
Rozs, zab és tengeri 6—10 fillérrel lett olcsóbb. 
Amerika három centtel olosóbbau jelentette a gabona 
árát. A sok vidéki spekuláns, számszerint ^zázöten. 
tegnapi és tegnapelőtti kötéseiket eladták és ez 
okozta az árhanyatlást. Az értéktőzsdén szintén 
nyugodtabb volt a hangulat mint tegnap, mert Becs
ben megszűntek a kényszereladások és a vas- 
piac értékei is javultak. Ezenkívül megcáfolták a 
mozgósítási híreket, valamint azt a jelentést is, hogy 
Oroszországban és Szerbiában megtiltották a gabona 
kivitelét Délben azonban ismét felülkerekedett a re
akciós irányzat, mert Berlinből azt jelentették, hogy 
az oroszok elhagyták, a japánok pedig elfoglalták 
Port-Arthurt. Ennek a jelentésnek a hatása alatt Ber
linben a vas-, kőszén- és iparértékekben hanyatlás 
állott be s nálunk is 4—5 koronával estek a vezető 
értékek.

Nagy fizetésképtelenség a budapesti gabona
tőzsdén. A Magyar Távirati Iroda jelenti: Reich Jenő 
és társa 13 óv óta fennálló gabonabizományos cég, 
mely a magyar olajipar részvénytársaságot alapította, 
ma fizetésképtelenséget jelentett a gabonatőzsdén. A 
gabonacégnél leginkább vidéki kiskereskedők ját
szottak. A cég fizetési kötelezettségei mintegy 250.C00 
koronára rúgnak, melyből 150.000 koronával a tőzsde 
van érdekelve. 100.0(0 koronával pedig a budapesti 
bankok, amelyek azonban vidéki kereskedők jó vál
tóival teljesen fedezve vannak. A fizetésképtelenségi 
eset a tőzsdén nem okozott meglepetést, mert tudva 
volt, hogy a Reich-cég az olajipar részvénytársaság 
révén már régebben nagyobb veszteségeket szenve. 
dett és ezért a tőzsdekörök bizalma a cég iránt meg* 
csappant. A déli tőzsdén híre járt, hogy a fizetési 
ba;ba jutott cég 2C°/o-os egyezséget fog felajánlani.

A  Hazai B a n k  B é s z v é n y t á r s a z á g  ma tartotta 
kilencedik rendes évi közgyűlését báró Danid Gábor 
igazgatósági elnök elnöklete alatt. A formalitások el
intézése után a közgyűlés eliogadta az igazgatóság
nak a tiszta haszon leosztására vonatkozó javaslatait, 
amelyek szerint a 761.659 korona 98 fillér tiszta ha
szonból a szelvény 10 koronával vállatik be, a tar
talékalap rendkívüli javadalmazására 54.300 korona 
40 fillér ford.ttatik, 81.293 korona 82 fillér pedig az 
uj számlára v itetik  eiő. Ezután a közgyűlés a lemon
dott 15 igazgatósági tagot három évre újból és a fel- 
ögyelő-bizotiságba dr. Darvai Fülöpöt megválasztotta. 
Az igazgatósági jelentés szerint a vállalatok és 
szindikátusok közül a 4l/i°/o-os magyar állami kötvé
nyek kouverz ójából elért nyereség, továbbá azon 
nyereség, mely a 62 millió korona 4°/o-os magyar 
koronajáradék kibocsátásánál a bank részére esett a 
mérlegben elszámolást nyert. Ezután egy részvényes 
indítványára az igazgatóságnak és a ielüg- elö-bizott- 
ságnak elismerést szavaztak és a felmentvényt meg
adták.

G a z d a s á g i  hírek. A német kormány, amint 
Berlinből táviratozzak, az agráriusok sürgetésére leg
közelebb a Iencálló kereskedelmi szerződéseket, köz
tük az Ausztria-Magyarországgal kötötteket is lel 
fogja mondani. Ettől annál is inkább kell most már 
tartani, mert Oroszország a Keleten viselt háborúja kö
vetkeztében most inkább hajlandó a német vámtarifa 
magas agrárvám ait ellogadni, hogy ennek ellenében Né
metország jóakaratát politikai tekintetben megnyerje. — 
Január havában 4U00 hordóra rúgott Fiume bonniportja 
Trieszté 3GÜ0 hordóra, 829 hordó szicíliai bor dolgá
ban, amely görög bor gyanújában áll. vizsgálat folyt, 
amelynek eredményeként a borküldeménvt 10 arany
forintos vámmal s a csempészőit 1 millió koronás 
pénzbírsággal sújtották. Az importőr felebbezése loly- 
tán az olasz és osztrák-magyar külügyminiszterek 
közt diplomáciai tárgya ások vannak folyamatban. — 
A sserb kereskedők Budapestre való kirándulása ügyé
ben a szerb kiviteli bank igazgatója s hazánk belgrádi 
szaktndósitója, dr. Horváth Ödön már Budapestre 
érkeztek s tárgyalásokat folytatnak a Magyar Ke
reskedelmi Csarnok vendóglogadó-bizottságával a 
látogatás részletei dolgában. Mintegy 150 szerb 
kereskedő és iparos látogatása van kilátásban. — 
A magyar dohányjövedék Hamburgban nagymennyiségű 
brazíliai dohányfajtát vásárolt s további jelentékeny 
vételek dolgában még tárgyalásokat lolytat. — A Öza- 
bolosmegyei Gazdasági Egylet áltol rendezett luxus
lóvásár ez évben junius 5. és 6-án fog megtartatni. — 
A kereskedelemügyi miniszter porosz mintára egy
szerűsíteni akarja az igazgatást. Jelesül az üzletveze
tőségek hatáskörét kibővíti. ami nagy megtakarítások
kal lóg járni. Az újítások dolgában a vasárnap tar
tott miniszteri tanácson már döntöttek is.

F iz e t é s k é p te le n s é g e k  A  b é c s i  C red ito ren v ere in  
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Csiszér 
és  Vásárhelyi cég Deis, Kalzenbeister Henrik kereskedő

Szcrajevo, Pick Fülöp kereskedő Budapest (Kertész-
utoa 5.), Hecht Jgnác kereskedő Munkács, Schlachta 
Ede kereskedő Liptó-Rózsahegy, Panájotovits Szvetozár 
szatócs Bács-Monostor, Inselt Zsiginond koreskedő 
Szigetvar.

A  m a g y a r  k i v i t e l i  t ö r e k v é s e k r ő l.  A  Magyar 
Közgazdasági lársaság február 22-ón este hat órakor 
fölolvasó ülést rendez uj helyiségében (Ferenciek-tere 
4. s> ám). Az ülésen Elek Pál tart előadást a magyar 
kiviteli törekvésekről.

S e r te s k o n x u m v á e á r ,  (A  s z é k e s fő v á r o s i  s e r té s -
vásár és közvágóhíd intézés égé.) Február 17-én. 
Főihajtás: Zsireertés, úgymint öreg L  rendű 350 kilo
grammon felül— ~~ ~~ darab, H. rendű 280—350 kilo-
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hassertés 
úgymint: nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — d&- 
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 210 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 42 darab, 22 darab süldő, 
összesen 210 daraö sertés. 22 darab süldő. Eladatott 
2i8 darab sertés, — darab süldő. Maradvány 2 darab. 
22 darab süldő. A vásár irányzata élénk. Az árak 
változatlanok, — Következő árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés: Öreg h r .  350 kgr.-on ielüi 99—100 fillérig, 
11. rendű 280—350 kilogrammig 99—100 fillérig, selej
tezett --------filL ig .s il .-----------fillérig, fiatal nehéz
300 klgrammon felül 99- 100 fiUérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 94—100 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 10—96 fillérig, s ü ld ő --------fillérig,
malac —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon lelül ——  fillérig, könnyű 140— 300 k i
logrammig --------fiUérig, süldő 92 fillérig, maiao
4(f kilogram m ig--------fiUérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  leb ru á r  17 .

Csökkenő irányzat mellett 12.000 mm. búza ke
rült a lorgalomba 10—15 fillérrel alacsonyabb árakon.

Tengeri változatlan maradt.
Zabban nyugodt volt az irányzat.
Búza, íiszavidéki: 5C0 mm. 81 k. 9 K. 15 f., 

1300 mm. 80*5 k. 9 K. 15 1., 300 mm. 80*5 k. 8 K. 95 
1., 600 mm. 80'5 k. 9 K. — f., 100 mm. 80 k. 9 K. 
15 100 mm. 80 k. 9 K. 10 I.. 350 mm. 79 k. 9 K.
02*/i í., lOd mm. 78'5 k. 8 K 75 u

Hódmezővásárhelyi: 4(00 mm. 78 k. 8 K. 97tys f.
Pestmegyevidékii 700 mm. 78 k. 9 K. 02Vs f., 300 

mm. 78 k. 8 K. 85 f.
Hartai: 100 mm. 76 k. 8 K. 95 f.
Szerb : 3000 mm 76 k. 8 K. 40 f., kevert.
M ind három nőnapra.
Rozs: 300 mm. 6 K. 85 f.. 200 mm. 6 K. 85 f.
Zab: 100 mm. 6 K. 16 100 mm. 6 K.
Tengeri: öuO mm. 6 K. 06 f., 30J mm. 6 K. 60 f.
Késxpénzfisettx medett.
A  Készáru m vala los jeg y zé se  a budapesti áru* 

és értéktőzsae s~Oká£&i szerin; készp én zb en  és  
kilogram m on Kint. — A m in őség betioh tereiiK iri 60  
kilo gra m m GitcinU

R i . a.,oggrm.in i z, Kilogramm
j| rL-iól | K --ig || íj | K«-l|

Tiazavioákt 01 __ -
76 fc.66 8 7,' 80 8 05 9 .0
77 - C0 8 80 9 — 9 lő
78 8 65 8 Só 82 0 — 0 .—

ieuermegyet — —.— — • — —

76 8.65 8.9Ő 79 0 — o._
7 9,6-5 8 75 au 8 90 8 —
.8 8.60 a 7,5 81 0 .— O.—

Peeividákl e —
* 7d 8.45 8.60 79 0 — o".—

77 8.50 8 70 8o 8 -O 8 95
78 8.55 8 7J el 8 .8 j fc.—

hlme-gl — —.— — — — —. -

8 •'ő 8 ro 79 O — 0 .—
77 8 5'J 8 70 80 8.8C 8 90

B to is l
— _ —

',6 8.56 8.70 79 —
77 8.6U 8 80 bO

•
78 8.60 8.86 51

1 —

, £llu gramm

iL-tól K.-»g

Jteaa aj elsőrendű... 6.80 6 96
k é p m in ő sé g ű -------- __ II — Ö.70 b.fcu

▲rpa . takarmányéra, elsőrendű — 6 15
másodrendű __ U o 95

Kolae — 6.3: 6 40
Zab , elsőrendű — 6 95 6 10

k- zé[ m inőségű------- _ _  1 — 6 80 6 95
T engeri é b. lf.iidl aj — 0 .—

elnquantin «• ____ *«
K epe* ■ IC 16 10 6C

A  h a tá r ld ő h z ie t folyam án a k ővetkező kötések
tö r té n te k :

Áprilisi búza 1904. . 8.81—8.80—8.73 
Októberi búza 1904. . 8.60-8,45-8.43 
Á p rilis i  r o z s  1604. 7.06—7.05—7.07
Októberi rozs 1904. .
Áprilisi zab 1904, ; 5.84-5.83-6.81
Májusi tengeri 1904. . 5.60—5.45—6.46 
Júliusi tengeri 1904. . —.—
Repce augusztusra 1904. 11.45—11.65

D é l i  ó r a k o r  a  következő sarűánüjü állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Á p r il is i  b ú za  1904. .  .  .  ,  ; 8 .7 6 — 8 ,77

Októberi bnza 1904.. • « . . S.46— 8.47
Áprilisi rozs 1904. • • • • , 7.04— 7.05
Októberi rozs 1904...................... —.------—.—
Májusi tengeri 1904., . . . , 5.49— 5.50
Júliusi tengeri 1904. • • , . . —.------
Áprilisi zab 1904. . . • • • 5.83— 5.85

D é lu tá n  l é l  6 órakor zárol*.
Á prilisi b ú z a  1904. . • .
Októberi búza 1904.. . •
Áprilisi rozs 1904. • • .
Á prilis i za b  1904. , • •
Májusi tengeri 1904. • •

; 8.82— 8J33 
. h.ől— 8.53 
. 7 .07- 7.08 
. 6.87— 6>8 
. 5 .49- 5.50

A  budapesti értéktőzsde.
A  mai tőzsde a Wiener Aben postnsds. a mozgósí

tást dementáló közleményére kedvezőbb irányzattal 
nyílt meg, és az értékek mérsékelt lorgalom mel.ctt 
részben javultak. Délben az oroszok visszavonulásá
nak illetőleg retirálásáuak hírére újra kedvetlen lett a 
hangulat. Az összes értékek hanyatlottak és bágyadt 
irányzattal zárultak. Valuta és ércáru változatlan.

A helyiértékek piacán nyugodt volt az irányzat.
Előtőzsde: Osztrák Hitelrészvéuy 634.75—635.—

—638.—. M ag y a r H ite lrészv én y  746.----- 748.50—746.50.
40/0-os koronajáradék 97.i0—97.10. Leszáiniíóló bank-
ré s z v é n y  4 4 0 ,5 0 .-4 4 2 .------442. J e lz á lo g b a n k  ré szv én y
102.-----503.-----5l)3.—. Rimamurányi vasmű részvény
457.---- 457.—457.—. ÁlJamvasut részvény 634.50—
635.75—695.50. V árosi v illam os v a sú t 314 .50—315.—
—315.—. Budapesti közúti vasút 583.—— 5 8 7 .------ 585.—
korona.

A déli tőzsdén zárultak: Osztrák Hitelrészvény 
634.—. Magyar Hitelbank részvény 744.-744.—. 40/0-os 
koronajáradék 97.10. Leszámitolóbank részvény 440.—. 
Jelzálogbank részvény 50-50. Rimamuranyi vasmű 
részvény 456.—. Osztrak-magyar al amvasut részvény 
633.—. Városi villamos vasutrészvény 312.—. Buda
pesti Közúti vaspályarészvény 585.— korona.

i/aé órakor zárul: Osztrák Hitelrész vény 630.50. 
Magyar hitelbank részvény 740.— . beszarnitoióbank 
részvény 450.—. Rimamuranyi vasmű részvény 456.—. 
Osztrák-magyar áHamvasuú részvény 628,50. Köznti 
vasút részvény £83.—. Városi villamos vasút rész
vény 311.60 korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:

Aranyj. 50 arauyfrtos 
Aranyj. mcd. feb.-ra
Koronajáradék.......
Koronái, ült. feb.*ra 
Koronaj. 3>/5° o . . . .  
Abamköl. vaskapu 

telj. aranyban....

Koronaj. máj.—nov. 
Papirj. feb.—aug.. .  
Ezüstj&radék............

Á lla m  a d  o s a a g .
a) Magyar államadósság.
Pénz Áru Pénz Áru

117 60 119.— 1870. AU. nyer.-kőL
117.60 113.— lü i K .á s  ............  204.— 208.—
97.10 97. £0 Magy. földtehermti
97.10 97.iil» kötvény ..............  98.— 99.—
88.60 89.— Horv.-Szluv. jelzá

log földv. kötvény 9f.6O 99.60
Bfi.60 84.60 Tiszai és szegedi

nyer.-köles. £00 K. 102.— 185.—

b) Osztrák államadósság.
99.25 99.76 Esdstj. M.«0 100.30
9 í .25 99.76 Aranyj. 60 aranyfit. 119.26 119.75
99.80 ICO.3C Koronajáradék........... 99.60 lou.lü

c) Idegen államadósságok.
Roazniai All. köles. 96.25 93.25 Szerb els.-kölca. 2 ró
Bolgár allamvaauti U n “ n* <>«*’•• fclill-

jeuálofkölt non . . .  167.— 108.— bélyegzéssel - ‘ró..

dl Egyéb nyilvános kölcsönök.
Budapest Í6v. 1897. Temes-Béga-társu-

«-/« köles............... 97.25 97.30 laté'-/......................

Angol-osztrák bank
Budapesti bank- 

egyesület ..............
Első magyar Ipar

bank.......................
Fiumei h itelbank.. 
Hazai bank rész- 

véuy-tái saság .. . .
Hermes m. Alt. vál

tót/.lüt r .-u ..........
Horvát orsz. jelzá

logbank................
M u gy i r ál talános hi- 

teinank - ...............
Ugyanaz fcb. med.. 
M. agr. és járadb. 
Magyar jelzálog-hi

telbank ...............
Ugyanaz fcb. med.

275.— 277.— 

104.— 106—

330.— 336.— 
139.— 142.— 

213.— 212—  

240.— 260—  

240.— 243—

7-14 —  7(4.60 
460.— 430.—

602.'60 603^60

B a n k o k .
M agyar kereskedői.

r.-iára..................
Magyar leszAmltoló- 

bank.................... ..
Ugyanaz fcb. med. 
M. táp. kózp. jelz. 

banaja ................
O«zír. h itelbank . . .  
Ugyanaz feb. ült. • 
Osztrák - magyar

bank......................
Pest; magyar ke- 

reHkedelmi bank.
Uniói ank ..............
Horvat keresk. bank 
M. kir. szab. osztály- 

sorsj. r.-t...........

£4.— 87—

90.— 98.—

97.— 97.75

6 « 7 . -  5 7 1 . -

450 .— 4 6 l l—

1075.— 1100.—
833.60 634*—

16j6 .—  1616.—
2710.— 2716—
621.— 623—

lt.90.— 1720.—

BixtoMitó-táxsaiiágok.
Bécsi biztosító tár

sulat .......................
Bécsi élet- és jára- 

dékbizt. társ........
Első magyar által. 

blzt.-társ...............

436.— 445.—
Fonclére. pestiblxt. 

intézet 6 ‘/o........... 226.— 230.—

620.— 830.—
Magy. jé;- és viazont-

315.— 316.—
Ncmzeli balesetb.z. 230.— 236.—

7ÍÖ0.— 8025.—
blzu r.-t.............. 2160.— 2225.—

Bpost-tzentiCrlncl 
téglagyár r.-t. . . .

Egyesült tégla- és 
cemont-gyár. . . . .

Ésiakmagyarorsz. 
köszénbánya........

Felsömagyarorsz. 
bánya- és kohómtl

.István" téglagyár 
részv.-társ.......... ..

Kís-Sebcsi gránit
rész venytársaság. .

Kőbányai gözlógla- 
gyár társaság ....

B á n y á k  é s  t é g la g y á r a k .

8 0 0 .-  8 2 0 .-
Kószónbánya és tég. 

lágy á r ................... 410.- 4SV.—

50.— 61.—
Magyar aszfalt rész

vénytársaság . . . . 99.— 100.—
Magjur áll. kőszén*

2 7 8 .-  2 8 0 .-
Magyar kerámiai-

442.— 462.— gyár részv.-társ... 120.— 116.—
Balgő^irj. kőszón-

£46.— 26u.-
UJlakf t/gle* és 

mészégető . . . . . . . 3 0 0 .-  8 0 3 .-
900.— 920.—

T ak arék p én ztárak .
Belvárosi takarék- 

pénztár r .- t.........
Budapest 111. kerü

leti ........................
Budapest-Erzuébet- 

városi...................
Bpestl tkp. és orsz. 

zálogk. r.-t...........

230.— 232.—

205.— 210.— 

4G5.— 410.—

Egyesült Budapest 
fővárosi.................

M ag ya r -Jtalános 
tkp . r .- i ...................

Országé;) kOzpontl. 
Pesti bazsi első ta

karékpénztár . . . .  :

2 3 4 0 .-  2350.-

6ö0.— M i.— 
ltt'.O.— 168C.—

’ICOO.—21100.—

M a lm o k .
Concordia-malom . .  IK0.— 190.— Henger-malom. . . . .  776.— 826.—
Első bpestl malom. 1250.— 1259.— Molnárok és sütők
Krzsébot-malom.. . .  487.— 442.— malma.................. 393.-* 4«0.—
Lujzs-malom...........  240.— 26U.— Victona-malom. . . .  400.— 600-t
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Közlekedési vállalatok részvényei.
Adria** m. teuger-

*b«j. r.-t............•••
Budapesti közúti

vaspálya 6»/<..........

vaspálya...............
Budapesti vili. vá

rosi vasút 1903... 
Budapesti vili. vá

rosi v a s ú t . . -•• • .
Ugvauaz, élvezett 

jegy .......................Bud«pest-uipest-rá- 
kosp. vili- •••

46Ö.— 470.—

683*60 58?— 

310.— 810.6C

807.60 8CÍÍ.6C

311.60 312.60 

104.— 107.— 

177.— 182.—

Déli vaaut............. ..
Ugyanaz feb.-ra . . .  
Dunagözbajózasl

részv.-tár..........
Kassa-odorbergi

vasút....................
Mugyar-gácsországi

vasút....................
Magyar nyug. vasút. 
Osztrák-Magyar ál

lam vasút ........... .
Ugyanaz feb.-ra.... 
Pécs—Barcsi vasút.

Ö l i -  62*—

826.— 1:36.— 

384.— 8:8__
£80.— 584.— 
406.— 4GÜ__

633*.— 633*60 
437.— 439.—

V asm ű- é s  g é p g yár-részvények .
Első m. gazd. gép- Klmamur. -salgótar.

íryár r.-t...............  Io 0 ..-  165.— vasmű r.-t............. —
Danubius* m. hajó- Ugyanaz feb .-ra .... 458 46'.—

* gyár r.-t...............  139.— 145.— Schllck-félo pépgy. 310.— 83C.—
Ganz és társa vas- Tcudlolf és Dittrich

ónt. r.-t................. SflfO.— 2880.— gépgyár.................  130.— 135.—
Nicholson-gépgyár .  180.— 20C.— Weitzcr gép-, wagg.-

gyö. éb vasönt.. .  235.— 242.—
K ülön fé le  v á lla la to d  részvényei.

Által, wargouköi-
eao.— C70.—

Budaposti ált. vil-
300.— 3 .6 .—

Első magyar botü-
íintede r .-t.. . . . . . £00.— 205.—

Első magyar gyap-
jumosó-gyAr. . . . . őöO__ —.—

Első magyar rész-
vényserfőzö.. . . . . 2400.— 2450.—

Első magyar öortéb-
hizialó r .-t........... 4 /0 .— 490.—

Első magyar szál
loda rész.-tár........ 610.— 515.—

2UC.— 20ő.—
Fiumei rizshántoló. 2826.— 2Ó76.—
Cseh winilt-félo

szeszgyár.............. 85J.— 1ÚC0—

„Hungária** mii-
trágya-gyár........J £03.— 213.—Kőbányai polgári
seríözó r.-t...........  278.— 262.—

Magyar cukoripar
részv.-tár.............. 1560.— 1680.—

Magyar villamos
sági részv.-tár. . .  292.— 293.—

Nom/otk. villamos-
sági társaság. . . .  565.— 686.—

Nemzetit, waggon-
kólcs. r.-t. 5u/o ...  £65.— 685—

Hoyal szálló.............  —. —
bzegedi kendcrf.-gy.

reszv.-tár...............  690.— 600.—
Dohányjöv. részv.-

tár*. török korm.. 325.— 327.—

K önyvnyom dái részvények .
Athenaeum.............
Franklín-Tarsulal . 
„Fallas" írod. és 

nyomdai r ^ U .. . .

618*.—
230.—
620.—

l’osii könyvnyomda 
részv.-Űrs.......... 2850.— 2950.—

Bazilika-sorsjegy 18.50
Sorsjegyek .

20.63 Olasz vörös-kereszt
Ugyanaz osztr. felül

bélyegzéssel .......... 23.50 22.60
sorsjegy...............

Ugyanaz osztr. felul-
43.— 45.—

Bóosvárosj nyer.-
kfika. 1874.......... 612.— 622.—

M lj cgzi i.-c l...........
Osztr. vörös-koreszt

44.— 46—

„Jő-sziv“ sorsjegy. 9.76 10.76 sorsjegy............... 66__ 67_____
Ugyanaz osztr. fclill- 

. . . . . 9.76 10.75
Ősz rák hitolsors-

J W ....................... 4 í6 .— 46' —
Magj ai- vörös-ke

reszt sorsjegy . . . 2 6 . - 28.—
1‘áliíy-sorsjegyek. . Itto.— 176.—

Ugyanaz osztr. felül- 
bélyegzéssel..

P é n z n e m e k .
Magyar vagy oszt

rák arany, ver t.. 11.86
Magyar vagy oszt

rák arany, kór. . .  11.30
20 frankos a ra n y  . .  1W.U3
20 márkás arany . .  23.42
Kémet bírod, bank-

,cgy (100 márka).  117.10

Francia bankjegy.. 96.32*/z 95.621/2 
11.43 Olasz bankjegy.......... 9 4 . .0  Wő.lu

Román bankjegy . . .  01.20 91 95
11.86 Szerb bankjegy . . . .  98.25 94.26
19.08 üubcl....................  262.26 253.25
28.60

117.40

V á ltó á r f o ly a m o k .
Amsterdam . .  198.80 199.— Olasz bankpiacok
BrüS'CÍ 4Lo .............. — — - 6(,'u .........................  94.60 84.88
London 4»/o.............. 240 .2a /s’4J.621/i Pária 8°/o............. 96.«2‘/i 95.62t/i
New-York 6e/ o ........  4 :7 .— 496.— Svájci bankpiacok
Kémet banapiacok 4®/............................  94.10 96.10

4“/#......... ................l l / . l i ‘/i  117.42‘/» Pétervar 4WE...........  262 __  263__

A  budapesti term énytőzsde.
▲ lenuényüzietben a szezouszerü hanemlAtnuk 

meg-lelelóen alakullak az arak és végül a termény- 
üzleti áijogyzű-bizottsáír hivatalosan a következő ár
folyamokat állanitoUa meg:

jegyzetek : Heremag lucerna magyar öl.-----60.—
korona, vörös aprószeniu 64,—50.— korona, vörös
erő él vi — -----korona, vörös bánság; —,------—
korona, középszemü 53.——Őö.— korona, nagyszemfi
öö.—60.—.korona. Disznózsír: budapesti67.-----67.50
korona, vidéki — .——korona. Tábiaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4
daraoos 67.-----67.60 korona. 3 darabos 69.50—60.—
korona, iüstölí —*———•— korona. Szilva: ooszmai, 
szokás szerinti minőség 18,60—19.— korona. 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 23.25—23,50
korona, 85 darabos ‘26.25—26.60 korona, a/sounaliszál
lításra. ézerbiai szokás szerinti minőség 18*——18.26 
korona, 100 darabos 22.76—28*26 korona. 85 darabos
25.50—2ö.— korona, bznvain: slavómai 16.-----16.60
korona, szerbiai 14.——14.60 korona, azonnal való 
szállításin.

A  b écsi értéktőzsde*
Az előtőzsdón a hangulat jelentékenyen kedve

zőbb lett. A változást az a határozott hangú cáfolat 
idézte elő, amelyet a Wiener Abendpostban a mozgó
sítási hírekről kiadtak, kedvező befolyást gyakorol
tak. ezenkivül gról Tisza Istvánnak a delegációban a 
Balkán-politikáról tett nyilatkozata és magasabb kül
földi jegyzések. A sorompóban petróleumértékok és 
Prágai vasmű élénk keroslet tárgya volt. Élénk volt 
a forgalom az Államvasut-részvéuyekben. Magyar ko
ronajáradék 1/4 százalékkal emelkedett.

A déli tőzsdén lanyha lelt a hangulat arra a ber
lini jelentésre, hogy Oroszország és Anglia összekü
lönböztek a tibeti kérdésben, kedvezőtlen hatast gya
korolt ezenkívül, hogy az arbitrazs-eladásokat eszközölt 
Hitelrész vények ben. Prágai vasmű 1860, Cseh bánya 
1210, Brüxi kőszén 635, ffcrcbodaicai 705. Az üzlet 
nyugodt maradt.

Zárlat lanyha, folytatólagos eladások és berlini 
erős árhanyatlás nagyon nyomasztólag hatottak az 
árakra. Prágai vasmű 1850. Magánkamatláb 2’/so/o.

B e c i ,  február 17. (A/agyar erieneK zárlata./ <’V >ot 
■ranyjáradeii U7.0j. lhz& i é* szegedi kölesön-sorsjegy lü l .—  
^J'o'yar vasuu kulcsún ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszám ítoló- é s  pénzvaltóbank 
447.—. famam urányi v asm uréaz vény 449.— . Magyar khi

ronajáradék 06.90 4°/ooe Magyar ÍÖldtehetm. kötvény 07.85. 
Magyar hitelbank részvény 739.—. Magyar nyeremény kÖl» 
esőn sorsjegy 204.—. Kassa - ocerbergi vasút részvény 
—.—. Magvar keress, bank — Magyar cukoripar — . 
Magyar Jelzálogbank —.—. Adria — .

B éos február 17. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-ob 
panirjáradó! 99.60.4°/oososztz. aranyjáradók 118.90. 1860-oa 
sorsjegy 149.45, Osztrák hitelsotBjegv 456.—. Angol-osztrák 
bank — 1 écta bankexyesület 499—. Osztrák-magyar 
bans 1606.— Dón vasút 78 60. Danagőzhajóz&si részvény 
833.—. Dohánvrészvéuy — . Császári és királyi arany 
11.34.Nemetb&nsvákók 117.22. <*2<>/o-08 ezüst járadék 0 <.50—
100.50. Oaztrác Koroaajárad k 99,50. 1864-ik sorsjegy 255.—, 
Osztrák hitelintézeti részvény 630 50, ön ont ani; * 522.50. 
Osztrák Lán :ernank 422.—. Osztrak-magyar áilamvasut 
630,—. Elbavöigyi vasúi 403.—, Alpesi hányarészvenv 393.—. 
20 irank. arany 19.00. Lonnoni váltóár 240.20 bécsi íra-' way 
Litt B. — . Bécsi Iramwav Litt A. —.—. Linót koho 297 —. 
Osztrák Lloyd 615.—. Török sorsjegyek 115.—. Az ir&nyzat 
lanyha.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , február 17. (Zártat*) 4*2°/u-©g papirjiradék 

— .— . 4°/u-o6 osztrák aranyjáradék 101.50 Elbavöigyi vasút 
—.—. Magyar koronajaradek 97.20. osztrák-magyar áiiam- 
vasút 135 25. Kaíga-oáeroergi vasút — . bécsi valtuar 
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön — *—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Dn-eonto-C&mmandit 183.40. Általános viua* 
mossagi Kiiison 212.—. Leiccnairchani 204.—. Laura-kohó 
223.—, 4*2° 008 ezüstjaradék 99.75. 4ü/<-ca ma?yar arany 
járadék 99.25. Osztrák iuieiróttzvény 199.50. Déli vaoUt 
14.60. Károiy-Lajoa vasút — . üres? bankjegyei 216.—. 
é'/u-os nj orosz kölcsön 91.75. lörök dohanyreszvaiy — . 
Olasz járadék 101.80. Magyar hitelbank— • byn&wit Irust 
161 90 fiaroi.ni 191 10. Az irányzat gyenge.

F a rín , február 17. (Zurtaej ^zxxEz-mtttjax állam- 
vasút —.—. Uj török konzol 79.57. Epyptomi járadék 104.55. 
Osztrák Lánderbank —.—. Paris back-eSzvény 1065. 3 ° / - ob 
francia járadék 99.80. 4% spanyol járadék 82 32 3% uj
törleszthető járadék 96.35. Crédit íoncicr de Francé 6G1.— 
Apesi c.iryaré zveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 85.50. 
Görög kölcsön —.—. Váltó Olaszországra a/4°/o. Váltó 
Amsterdamra 206.31. Váltó Brüsszelre °/o l2/32. De Deere
505.50. Chartored 55.75. 5% bolgár kötelezvény 373 —. Ma
gva. ara íyjaradek 9 .80. Déli varat —.—. Vádtó Londonra 
252 —. Osztrák oranyj&r dét 101.15. löiők sorsjegy 110.50. 
Meridional vasút —.—. 4u/o olasz járauek 99 95. Ódon on- 
bank 553 — SVrtoos trauma aradét —.—. Osztrák íöiübitei- 
in’.ézot 1276.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 312.—. 4w-<i-os 
1896. román kölcsön 8-.75. Dohanvre>xvcny 340.—. Váltó 
Becsre 103.75. Váltó német piacokra 121.56. Rio 12.16. East 
Bánd 168.50. Bandfontein 65.50. Magyar Jelzálogbank 555.— 
Az irányzat gyenge.

P ra n a to rb , február 17. 4*2u/o-os papír*
járadék ICO.40. 4°/ -os osztrák arany andék 2OI.6O. 4-7x>s 
magyar aranyjáradet 99.—. Ocztr-k h.teirészveny 200.10. 
OszTák-ma'/yar <liamvatu'. 135.39. K&xaanyugati vasul 104.—. 
Bustichradi vasút — . Lo.iaoui v&ucár 20.50. Becai Pánt.
egyesiből 128—. Vinamos ré s z v é n y ------magyar
aranyköiesön 84.—. 4 í /> o s  ezüstáradé* 100.40. Osztrák 
koronajáradék :00.—. Magyar koronaj radék 97.15. Oszír; k- 
mayyar bank 115.50. Del. vasúi részvény 14.60. Klbavöleyi 
vasú: — . B ?ct váítóár 853.16. Pánsi váltóar 814.16. 
Úmooank részvény —.—. Alpon banyaréárvény 205.—. Az 
irányzat gyenge.

Hó xnDi.:g, február 17. (ZárlatJ <*£°zp-os ezüst- 
járadék 100.—. 386t. screiegy — . Déli vasút 14.40.
Osztrák aranyjáradt k 99.40. Osztrák biteireezveny 198.80. 
Osztrák*magyar áuamvufeut 135.—. Olasz jarocóx 101.—. 4u/c*oi 
magyar arony.áraaék 08.00. Az irányzat gyenge.

BndapeB t-krbányai Bertéskereakeaelm i
csarnok jelentése.

Február 17. A teriéstsie . irányzatai élénk.
A) hxzoit senéaek ura ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Óreg nehéz fpáronkint 4(X kiio_rai. iuoe felüli suivnan 

116—llh  hiiéng. Üreg kóz 1 váronkint-•*•« — 34< tilo;ramm g
terjedő sniybanj —----- fillérig. I  latai nehéz, paron.in; 320
kdogrammon ielüii swyoani 120—122 rdléng. riata. köz»p 
párontint 2ól—320 julogrammig terjedő soiyaan) 120—122 al
lén;. Fiatad korm ű (páron&int 250 kiiograznn.igterje .Ö3Uiy- 
bani 120—121 hlierif. — ii. M a g y a r  n e c e t t :  Nehéx
(n .roiiKint 280 ki.oframxöon felüli s c iy b a n )-------- fillérig.
Közén (oaronk nt 240—26C kiio TOmn sutyóaa) — — fil
lérig. Könnyű páronkict 240 kilogrammig terjedő smybani
-------- fillérig. — ili. H o m a n i a  ; :  Nehéz iparankmt
320 kilogromn on leiüh súlyban — —  — fillérig* Közép (pá>
ronkint LO—32v zi o r.a;. míg terjed • saivr a t i -------- — nl«
leng. Kunnyu (p:*ronkint 5k>0 kilogrammig terjedő súlyban)
--------—» fillérig." IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (Stachlj*.
Nehéz iparunsint 24C kilogrammig terjedő suiyDani----- ——
fillérig. Kunnvt (uaronznt 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehea páron kint 2i>0
kilogrammon felüli suiybon) 119— 120 adeng. i' óz p nárony 
tont*240— 260 kilogrammig terjeaó ni yban 118— 119 .-illérig. 
Könnyű (pironkint 2<o Liogrammig terjedő suiyban; 116—117 
fillérig.

u e r  I él 1 é t  l ;  I  m 1004. február 15. na. jón vo.t 
készlet 19.591 oarab. — 1904. február 16. napján telhajta
tott 117 to.ab. — 1604. február 16. napjan e.ssál.ittatott 
555 darab .904. február bó 17. napjára maradt készletben 
19.153 anrab.

N a p i r e n d .
. Aapfdr: csütörtök, február IS. — Római katho- 
Lkus: Simeon. — Protestáns: Simeon. — Görög-orosz : (feb
ruár 5.) Ágota. — Zsidó: Adár 2. — Nap kél s 6 óra 48 
perckor. — Nyugszik: 6 óra K perckor. — Hóid kél: 7 óra 
29 perckor reggel. — Nyugszik : 7 óra 2C perckor este.

A tuinuzterck nem /oboának.
Áemzett Á/uzeurn. Ál attár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Nemzeti Szalon nemzetközi idtlata nyitva este 8 óráig. 

Belépődíj 1 korona.
Könyvet Kálmán-tdrsaaág képkiálliidsa Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.
Mezógasüasugi muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma a Stefánia-uton nyitva

délelőtt 10 órától 1-ig. Belépő-dij nincs,
A fúváram könyvtár (Károly-kőrut 28.)mindennap nyitva

van, kóznapokon délelőtt 0—1-ig, vasár* és ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kereskedelmi (t iparkamara könyvtára (Szemcre-utca 
6. zz.) nyitva minden hétköznap léi 10-től léi 2-ig.

baaöadabra k i tuar (hrzöébet*körút 103 nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Múzeumi kónyvtárnjitm  délelőtt 0 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva uéleiött 0—12 óráig és dél

után 3—8-ig.
Az aquincumi ásatások ét museum. Megtekinthetők egész 

nap III. kér. Ó-Buda, Külsö-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Mentuegye8ület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sár* 
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Aíűí/jrtír Keraskeaeitm Muzeum. Igazgatóság, aeresice- 
deiim szak-ön' viára, tudakozó-osztálya et- it-ieti miniatara 
V. kerület Vacz.-aörut 32. t»ám aia tt Hivatalos órák : dél
előtt ö órától 12 óráig és ueiut&n 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek áliando kiálltára és kereskedelem történeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipán kiállítás (melyben az űz- 
letvezetőseg an^snáscaat is eszközölj a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A Külföld 
kirendeltségek aózpoat üz.etvezető, ege fMagvax »e.~ejkedelm 
részvénytársaság; V, Váez -körut 82. szám ala tt

A BUDAPZSTI HAPLÓ telefonj a.

S z e r k e s z tő s é g  5 6 —12  
K ia d ó h iv a ta l 5 4 —3 6

I d ő j  e l z é s .
Az Országos Meieoroióoiai Jntézei Mvutalosfetentise.

— Február 17. —

Á l l o m á s o k
. £ . 3 - o

. mx.| ran.

7 1 — 2 7 D 2 0 6 3
Kzatmár — _ 5 .6 — l.G ÉK 2 0 — 11 2
Vásuros-Nameny _ _ — — 6 3
L'ngvár _  _ _ _ _ — — •— 7
Rozsnyó _  — •>3.v -  7.2|ÉNy 2 I — 6 8

— — -
Árvavaralja — 55 0 — 0.8 DNy 1 3 — 1 12
Losonci ._ _ — 6 - 6
Selmoczbánya — -  6.8 Ny — 1 6
B ud ap est _ 1 — 6 — C
Ö-Gyal.a .  _ 2 — 7 - l
Komárorp - — _ •■2.8 1.6 DK 2 4 — 6 0
Magyar-Ovár _ _ _ _ 4 4 6 0
Sopron — — _ _ — — 2
llerény _  _ • — — 1
Keszthely — — _ _ 51.5 2 — 0
P écs ... — — _ 55 - 2 — 7 - 1
Csáktornya _ _ _ — — 1 — -

— 1
Zágráb — _ _ 54.4 1 2 — t 1

— t •;
1 4 — t 4

Dcbreczen _ 5Ö.7 - 2 .  .  DNy 1 1 — 0 - 6
Krcskemét _ — — 7 — 3
Orosháza_ — “  -  >'7 c G — í 2
Szeged _  _ 5-5.5 -  0.7 EK 2 4 — 1 - 1

— í 1
Zsombolya _ 5 .4 1 = — b — 1
Arad — — — £ 2 — 1 G1 I Ny 1 4 — 1
Versecz — — 67 4 -  0 4 É 1 1 — 8 I
Bavamste_ _ -  C.3.K 2 = 1 f 1

1 2 — fc 2
Kolozsvár _  _ 6 — 3.4 DNy 1 0 — G 6
Maró-vásárhely 6 8 — 1 2 ÉNy 1 4 — 8 2
SzékelyKcre-ziur
Vajdn-Hunyad_ 57 7

-  2 8 DK
1 C Ny

0
1

8
4

9
8

6
0

Nagyszeben _ G.4 ENy 1 4 — 1G I
4 — 10 3

Becs _ l.G D 2 = — 1
Berlin 4 • 8 0 1 I)K 2 3 — 3
Biarritz 60. G 13.7 DNy 1 3 — 1 1G
Ptroiguan 3.* DNy 6 4 — 14
N izza ... _  _ 8 — 13 6
P áris  .. 39 S 7 :  ÉK 6 2 6 8
Pétcrvár .......... 351 6 6 2 É 2 ♦ 4 —
Konstantinápoly _ .59.4 10 0,DNy 1 4 2 17 7
t  irenze C.4 DNy ff 1 12 6
Roma... _  _ 67.8 8,4 D 3 4 2 13 5
Nápoly _ — - GO 1 9.4 ‘DNy * 6 12 •1

Jelek magraraxata: K. =■ kelet, Ny. =  nyugat, D. =  dél, É =  éazak 
A felhőzet: 0 =  egészen derült, 1 =  többnyire derült, 2 =  részben felhő*, 
S =  többnyire borult, 4 =a egészen borult, >  — eeő, *  =  hő, =  x= kod,

— zivatar.

Hazánkban az idő változóan felhős és a szórványosan 
előfordult csekély lecsapódásoktól eltekintve száraz volt. Az 
éjjeli lehűlés főleg az északi tájakon fokozódott, ahol —10 
C°-ra is leszállt a hőmérő.

A tegnapi orosz minimum a Finnöbölre vonult és 
Északnyugat felől uj depresszió nyomult Németországra, a 
maximum pedig Délen maradt.

Európában az idő változékony, különösen Német- és 
Franciaországon viharos és helyenkint esős volt. A hőmérsék
let alig változott.

Kilátás : Enyhe, szeles idő várható, Nyugatról megin
duló csapadékkal.

v i T i í i T i  r  1

Pahlrding _

eb. Feb.

Hasa M.-Szígot-----

16.
m e

G. 2

17.
•  r 

U.40
Duna Passau ... 2.15 Tekeháza _

L in z _______ 0.2G G.C7 s V.-Namény _
Iióce ______ 1.86 Tokaj ..... ...
l ’orsony — 2.C6 z.13 Tisza- Füred _K'in>á/'önB__
Budapest___

S. 4 Szolnok___
2.1U 3.22 Csöngrád _

Paks ...... ....... 1. 8 Szögöd .. — 
Tőrök-üeooeM o h á c s_____ £.:6 2.74

a Gombos - 8.61 2.b/ Titel _____
Újvidék ___ 8 .— Ondóvá (tarifa _
Fanceova - a .— Topolya Uoór ... -----
O rsóvá_____ 6.4 3.10 Bodrog Zemplén _ _

Morva Magyarfalva... 
Zsolna _____

2.5 Sa>o Zsolca . -
V ág O.z2 H u m id H.-Németi___

Trcnesén .. C.'9 C‘,69 B erettyó  Margita.—_ _
Szered ........... B.-Újfalu

Rába Rz.-Gottbárd Korfta Csúcsa . ___
K árvár_____ 1.62 s N.-Várad ___

D ráva
Gyár _______ a Belényes ___
Vettan ..... .... a Tonkc..... .......

a Zákány------- Gurahono _
Barcs___ Borosjenö___

■ E s s r k ___ Békés . _
Mura M -Szordah. _ G yom a_____
S zava Zágráb_____ Marót Gv -Fehérvár

• Sziszek__ _ Branvicska _
Mitt ovira . 
Deés ...... 4.91

C.18
1.44
0.64

4.97
0.02

• Soborain -

Fzatiuár___ „ Makó.......... ...
Kranzna N.-M ijiény ... T em et K -Rostély «.
l.a torea Mnnk. cs ...... X •«
Laborén Bomonna__ 0^65

e ,w

0^5
Ung L ngvá i_____ 0*52 Bccekcrek |

feb . Feb.
11. 17.
m e to r

0.28 0.2C
0.90 0.62
1.70 1.93
3.84 3.64
3 . 6 3.90
4.10 4.13
4.24 4.44
4.14 4.42
2.86 8.03
b.47 8.61
0.82 0.30
0.u» 9.47
4.26 4.35
2 . » 2.82
0.88 1. 0
0.68 0.70
0.11 0.31
0.40 0.8a
U.48 1.8G
C.04 0.82
0. 9 C.70
2.70 l.-O
6.v6 1.06
6.11 4.66
6.74 6.66
C.70 C.87
1.10 O.vO
0 . - 0 .—
8.14 0.85
1.2' 0.8&
1.10 1.3
0 . 6 o.e,
0.4'j O.Ü
<M7 0.43
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
M . K IK . O PERAHAZ.

Csütörtök, 1904. február bó 18-án.
O rfeusz

Opera 4 szakaszban. Zenéjét szerzé Ginek Kristóf. 
Szövegét irta Molinó. Ford. Várady Sándor. 

Személyei:
Orfeusz Öcompariui Erosz Szoyer
Euridika Kaczór

Utána:
Csavargó és k irá ly le án y .

Opera 1 felvonásban. Szerzetté Poldini Ede. Szöve
gét irta Seliginaun A. J. Fordította Várady Sándor. 

Személyek :
A király 
A leánya 
A herceg

Követ
Csillagász

Várady 
Szoyer 
Gábor

Kezdete 7 órakor.

Picbler
Komái

FŐVÁROSI ORFEUKl
V I . ,  JN a tg ry 'iu e zö -u tc * 17.

Ma én mindennap

Kaland a háremben
L lu c k e  nagy operettje
„Hatásos kúra"

(Tarka Színpad)
B aaie, TschernolT, Parisianas, 

Postillons, Bhou-JLiláS
stb. etb.

A télikertben reggeli ő óráijr V örS* E le k  eigányxene- fi 
kara hangversenyei. “

Újság- és maknlatnra-papiros
nagy alak, 100 kg, 6 f r t : kis alak 5 frt Bécs vasút 
▼agy hajó nettó kassza. Megrendeléseket az összeg 
vagy megfelelő előleg beküldése mellett gyorsan el
intéz l le in r ic h  Boschan Papierhandlnng, 

W ien, i .  Lanrenzerberg 1.
m. a

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1904. február hó 18-án.

E g y e n lő sé g .
Fantázia 4 felvonásban. Irta: Barrie. Fordította: 

Fáy J. Béla.
Személyek

N e v e lő n ő k e t"

Lord Lnam 
Lady Mary 
Lady Agatha

Boross 
Márkus 
Vízvári M.

Lady Catlieriue Paulay E.

Eruest Rózsahegyi
Brocklehurstnó Heívey 
A tia Náday B.
Mr. Crichton Pethes

Keztíeie 7 orakor.

V ÍG SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1904. február hó 18-án.

Az erény ú tja i.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Fiers és Caillavet. 

Fordította Molnár Ferenc. 
Személyek:

Fonyvesi EssenGerhier
Cécile
Chevriéro
Simoné
Chaumettc
Bargelin
Suzannc

Varsányi
Szerémy
Harmat h
Hegedűs
Góth
Kertész

Varenne
Pnémic
Ginette
Moriniére
Brioa
Inas

Kezdete 7J/s orakor.

N É P S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1904. február hó 18-án.

Délután 2’ a órakor mérsékelt holyarakkal : 
Blaha Luiza asszony vendégfelióptcvel.

M enyecskék.
Három egyfelvonásoa népszínmű, irta Verő György. 

I. < biróné.
Kiss M. A kisbiró 
Rlaha Bencze 
Nyárai Egy legény
Kovács Egy leány

A biró 
A bírónő
1. Esküdt
2. Esküdt

Újvári 
Horváth 
Szirmai 
Nagy M.

II. Marika elmén.
Szabó Rákéi Blaha
Sjpossnó Matyóka Dezsőit
Szirmai Márton bácsi Szilágyi
Batizfaivy Plébános Horváth
III. A menyország.
Kiss M. Bözsike.: Batizfaivy
Balázs Zsuzsa Blaha
Szirmai Juli Szentmik’ósy
Pintér Tógyi Kovács M.

Este:
K a tin k a  grófod.

Nagy operett 3 felv., eőjátéáka.. Irta Faragó Jenó 
Zenéjét szerzetté Huvöojlvan.

Ke.cetn 7’/2 orakor.

Józsa Mátyás 
ürzse 
Ferkó 
Mariska

Tibor András 
Ágnes 
Gyuri 
Bandi

MAGYAR S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1904. február nó lö-án.

Délután 3 orakor merscxelt helyárakkal:
A drótostőt.

Kary operett© előjátékkal. 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György és Mérői Adolf. 

Zenéjét szerzetté Lenár Ferenc.
Személyes:

Fenyeri Pfefferkorn Tollagi
Révész Zoczska Keleti J.
Rubos Milos Heltai

Este:
A hajdúk hadnagya.

Operett 3 folvonásban. Irta Rajna Ferenc. Zenéjét 
szerzetté Czobor Károly.

Személyek:
Szabó Hájas András Tollagi
Farkas Barbarina Keleti
Marton Gaston Szentgyörgyi

Scherffonberg Dénes 
Szépicig Sziklai

irányi

Günther
Miéi
Jankó

Blanchefort 
Balajtby 
Kressenbronn 
Vivenot-------  Giróth
Biechoffsho fen Heltai u«ep«;ig 
Beronay lm re Ráthonyi Albuiera 

Kezdete 7*Za orakor.

K IR A L Y -S Z IN H A Z.
Csütörtök, 1904, február bó ls-án.

A fet-ükék.
Operett 3 felvonásba:;, SiSvcgét egy franci. vi(f- 
játékból irt* Pásztor trpád. zenéje Konti Józ.of.tól. 

Személvek:
V. Fülop Thury Udvarmester Gabányi
Roger vicomte Vécscy Zárda íőnöknó Erdei B.

~ Testőrtiszt Oláh
Jeroszlevina Magay
Háznagy Cseh

Fcrcnczy A jegyző bzomori
Kezdete “’/a oraxor.

Duboulois
Amelie
Louison
Raton

Papj* ‘M.
Bánó
Fedák

URANIA S Z ÍN H Á Z .
Csütürtök, 1904. február hó 18-án.

Elősxör:
Dalm ácia.

Irta: Dr. Havass Rezső.
Kezdete 7’/.' érakor.

A 21236. számú
„ B i z t o s í t ó  s z e r k e z e t  c e n t r i f u g á l i s  d o 

b o k  c s a p á g y a i  s z á m á r a '*
című, 1900. novemb. 27-ről kelt magyar szabadalomra

vevokvagyengedméDyesek kerestetnek
Szives ajánlatok „W. .1. 573“ alatt Jlosse 

Rudolfhoz B écs, 1. Seilerstiitte 2. intézendők.
német, francia, nyelv és 
zoniroraioini'i'Httói, német 

i»otinookat,(ryer- 
rr.ekkeiiéstnöket, nevelőket, korrepeti.orokatlotrb'i kus'.imrevseb- 
ben aiánl és helyez L n p id c s z  .1 ó z *<.->' elhelyező irodája V I I . ,  

l i á r o ly - k o r a t  17. I I .  e iu . 2 3 , O rc z y -fé le  ház .

HASZNÁLJON
, KERP£L KÉZFI ftO^STŐ ’

• FOLYADÉKOT-
A HÍZ CT 3  KAP ALATT B ARSONYSIMÁvA 

OS HÓFEHÉRRE TESZI.
1űveg 90 fillér 4-üveg rendelésnél franko. K&k J *| 

KERPEL GYÓGYTÁR «W«U>EST.lli>0H(ÖAUT28. TVm

A kővetkező magyar szabadalmakra kerestetnek

vevők vagy engedményesek:
a 14257. sz. S z á ll itó sz e r k e z o t ; a 14806. t-z. S zárítöazer-  
k e z o t;  a 11807. sz. E ljárás é s  b ere n d ez és  m ág-nesércek  
k o n cen trá lá sa ra  é s  b r ik e ttir o za sá ra  : 1 1974. m . B rik et
tező-g-ep! az I7OS9. hz. G épércek  e s  k ő z e te k  zú zasara ' 
a 17040. sz., 1898. nov. 2-áról kelt és a 17447. -z. Hong-erjárat 
(hozzács-ttoláH a ,7089. számhoz* 1899. aiig, 24-éről; a 212u.. hz. 
M á g n ese s  sze p a r á to r  éb a 21.08. hz. M<tgn>--es szeparátor 1900. 
aug. 24-érol keltezve. Szives ajánlatok ,,W . F . 5 65“ alatt továb
bit Rv.dolf M esse , W ien , I., seüerfitátte 2.

A 20873. számú
„ U j i t á s o k  a g a n c s o n  lo b b a n t y u v a l  

e l lá t o t t  l ő f e g y v e r e k e n "
I cimü, 1000. október 2-áról kelt magy. szabadalomra

!vcvökva!r.veDgedméayesek kerestetnek.
Szives ajánlatok «.W. K . 513“ alatt VIossc 

, I tu d o l f h o /  B é c s , I. Seilerstátte 2, intézendők.

Kerepesi-ut 40.
K ölcsönt nyújt hiva
talnokoknak, heti 

betét vagy 3 - t  havi 
tőketörlesztés alap
ján. Váltó-leszám íto
lás k eresk ed őkn ek . 
Szem élyi h itel két 
kezes m ellett, vagy 

p e d ig  bekebelezés 
alapján Budapest vagy 
környékén levő ingatla

nokra, üres telkekre.
T a k a r é k b e t é t e k
41/20/0 mellett kamatoznak.

B Ú T O R
s ü r g ő s e n  e l a d ó .  
S te tu b e rip e r  M a n ó  butor- 
iparosiidl, V e r é z -k ö r r t t  10.

Kérjen csak
SELLE&KÁRY-li

Szótárak
RAÜÓ ANTAL

I d e g e n  s z a v a k  s z ó t á r a .
Ara k ö tve  4 k oron a  —  fil lé r . 

T H E ISZ -M A T N K Á SSY -félc

F r a n c i a - m a g y a r  s z ó t á r
E szótár tiszta nyomású sajtóhibamentes szövege 
előnyt biztosit szamára az. eddig megjelent szó

tárak letett.
A ra iu zv e  5  k oron a .

VERES J .

L a tin -m a g y a r  és  
M a g y a r - la t in  szó tá ra .

Ara e g é sz  v á szo n k ö tesh en  s  k oron a . 
Minaen rész külön is kapható. Ara fűzve K. 3.60. 

Bekötve 4 kor. 20 till.
SZŐKE A DO LF é s  SCH M ID T A TILLA  dr.

L a tin -m a g y a r  é s  
M a g y a r - la t in  szó tár .
*;S y - * 5 í  r é sz  ára f ü lr e  2  k o r . 8 0  f il lé r ,  

k ötve  3  k or  0 0  f il lé r .
LEVAY J . é s  V ID A  A.

G ö rö g -m a g y a r  és  
M a g y a r -g ö r ö g  s z ó t á r .

Ara k ö tv e  0  k oron a .
Minden rész külön is kapható, ára fűzve 1 kor. 

Bekötve < korona 60  tlilér.
Dr. BA LA SSA  JÓ Z SE F  

J V in n r y n i ’ - n ó m e t  <»w
X  é m i ' t - i m i ü ' v n i '

kereskedelmi zsebszótár.
Á r a  e g y  k ö te tb e  fii/.vo 3  k or . 6 0  fill.
E gész  vászo n k ü tésb en  4 k or . 2 0  f il lé r .
Kaphatok minden kónyvkereskedesben es a kiadó

hivatalban :

LAMPEL R. (Wodiancr F.és Fiait
08. és kir. udvari könyvkereskedésében

B U D A P E ST . V I., A n d rá ssy -u t 21.

L e g s z e b b  L e g jo b b
P A P *  P A P ,.„

1 atlasz cachmir — ------ 4.80
1 Helyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros Helyem ati. papi. 13.50 
I jó vÁezon paplan lepedő

1.3o I

L e g o lc s ó b b
P A P Ian

frt
1 acél sodrony ágybetét 5.
1 tengerim m a t r a c ------4.̂ 4)
1 nfi-iqnc » — — 5 .—
1 ló ./ör . ------12. —
1 ablak kőper függöny — 3.
I w tnnia .  — 1.50
1 .  gyapjú ,  — 4.50
2 ágy, 1 asztalterítő bouret ..50
2 . 1  .  jryapju 12.—
1 nagy Hzobaszőnycg - — 2.50I. - 5.30
1 ágyelöko I. — — — — O.Sű
1 Japeatry á g y e lS k e------ 1.50
1 rotr. jó fntószönyeg — —.40 
1 .  mintázott — — —.75

. J X I S  O t s í

1 tlanell ágytakaró pokróc 
1 tryapja „ „1 jó lópokróc — — — —
1 téli pokróc — — — —
1 szép fali rzfinveiT — — 7.6V |

4 4 IC U A ' I l i i
paplan, mairác éa Kárpilo-áru gyáros, .szőnyeg, foggóny, vas- 

bato* stb. nagy raktára
Budapest. 111.. K rzsébet-kórul 20. szám.
Krj.-aryaék*-: kívánatra im-yen é« l.érmentv* küldök. Vidéki meg
rendelései. pontosan eszk.'zölte tiek. nem tets/ft aruk kic-,er*list- 

nck. vagy a pénz vissrasdaiik.

Legjobb
tiSZtctÓSZBP
minden finom lábbeli reszere. 
Sárira és ft-krir. Klföu -e-. 

viAnlbfttó.
B » s r a lta - ,  O á e s r is -,  

( h f v r r n m  la l t k r ip é  n r k
B ées, M l |.

ö l i A N D I
PPQ7VPTlVtQPQQóÓíl (Algemeene Maatschappij van 
1G0ÓVD11)Idlöúód'J Lebensverzekeriofl in Lijfreotsj

BUDAPEST,
Vili., Kerepesi-ut I,
(A  n e m  ■é lt s z in h a s  b é r-  

h á z á b a n .)
irM gst/ r o i .X A T  l a j o s . 
V s zé rtiU .S T IO .V IT Z  IXLKL.

1902. év végéig  
2 5 0  millió korona 

biztosítás köttetett
Á 1kr«s«ág mindennemű hizto- 
Utást elfogad, melynek sl»p át 
sz ember* iát kén- z , n. *n-: 
tftketu’.Mltást. találás ésh slíl- 
eseirc móló, valsn int özvegyi 
nyiiirdijbi/toeitaa:. azonnal kez
dődó 6n clhslaeztott óletjáradé- 
kokat. ki Kr. « tási biztosításo
kat ryoi-mokek ré> ••«* stb.

Kivonat a díjtáblázatokból
▲ tö ke  e lb a lá lo z M  a lk a l

m áva l fl2«tondó

A tő k *  20  ov után  
v ag y  id o e lo tt etlin la - 

lozOá a lk a lm á v a l 
ar.ónnal üsutendo

é t e l  1 O O  k o r o n a  u t A n

•2ő|l.S(.SÓIM 2.3t 

•Tó 2.38
«3.1». .»2 4.66 2Ó4.U

27 1.8S .Ki 2.46
M 3.3-
4 0  3.44

r»3 4>a2« 4.i:
->4 5.12 27 4.1;

34 4.22 
3Ő4.24 
30*4.2?

2> 1.9J 37 2.54 ifi 3. .9 .»  3.37’ 2S 4.14 37 4.30
29 1.98 8S 2.63 

Bővebb te', lafrosits.-sai szói.-ti '.wv o on ,, 
s_»iwi(fysr"rsza/i te;»ikepv.,,..

312.0U

t Magyar Allaianoz mislbanK au.

kép-
lősésr Hűd .poétán, valamint a 
vidéki képvlnolök.

1 4 c  t e r e n c i  á k n t
10 2.82 
II 2.94

47 3.; 
48*3.91 
49 4.08 
30 4.26

T
50 Ó.64 20 4.15138,4.33 

-.93W|4.16
17 40*4.39

41 4.45
42 4 50

•»b 6.24TMI4.1 
-?.»6.67>82 4.18 
IMI »i.9733|4.20

oi I be |
- f — ■

« 4 . 5 6 ,

*
455.67 

44̂ 4.76, 
47 4.84
4S-4.99 
o ! 5.02)

305.10

Színházak heti m űsora.
Magy. kir. Ooera. Nemzeti szinház Vígszínház Népszínház Magyar szinház Király szinház Uranla színház

t'énteli Nincs előadás Fiirt Az erény utjai Katinka grófnő
Hajdúk
hadnagya Hősök Dalmácia

Hxsmkal Gemma
—

Lady inder-
roere legye
zője

A b erény utjai Katinka grófnő
Hajdúk
hadnagya A fecskék Dalmácia

este Tosca i Egyenlőség . 1 Hajdúk
Az erény utjai; Katinka grófnő hadnagya Hősök A tánc


